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PRVNÍ KAPITOLA

Kolo se před Tiffany objevilo jakoby odnikud.

Znovu vzpomínala na ráno, kdy prošla skleněnými dveřmi hotelu a chystala se přejít silnici. Ná​hle ucítila prudký náraz. Chvíli nevnímala nic ji​ného než hluk projíždějících aut. Odhrnula si vlasy z obličeje a vytáhla z nich trnitou větvičku.

„Na co, proboha, myslíte?" křikl cyklista na Tif​fany a začal vztekle sbírat rozházené suché květy.

Tiffany na něj bezmocně pohlédla a nevěděla, jak se bránit jeho výčitkám.

„Nepozorná ženská!“ Příval nadávek pokračo​val.

„Kam sakra koukáte?“ uslyšela za sebou Tiffa​ny ostrý hlas neznámého muže. „Jel jste, jako by vám patřila celá silnice.“

„A co moje květiny!“ rozhořčeně zaprotestoval cyklista. „Až se můj šéf doví, co se stalo, přijdu o místo. Kdo asi nahradí škodu?“

„Vy, jestli na světě existuje nějaká spravedl​nost,“ odpověděl cizí muž pobaveně.

Cyklista se na Tiffany zamračil. „Ona by měla zaplatit.“

„Okamžitě přestaňte nebo zaplatíte víc než pár zničených květin,“ řekl muž odměřeně. „Dáma by mohla žádat náhradu za zničené punčochy a šaty o její důstojnosti ani nemluvě.“ „Důstojnosti proboha!"

Cyklista vrhl na Tiffany zlomyslný pohled. S obavami, že pouhé výhrůžky se mohou stát sku​tečností, chvatně nasedl na kolo a beze slov odjel. Za okamžik zmizel v přeplněných ulicích a zane​chal po sobě memento v podobě roztroušených růžových květů.

„Jste v pořádku?“ zeptal se muž vlídným hla​sem a sehnul se k Tiffany.

Zvedla hlavu a jejich pohledy se setkaly. Jako omráčená se dívala do snědé tváře, kterou zvýrazňovaly vlnité havraní vlasy. Představovala si sval​naté tělo, které se bezpochyby skrývalo pod ele​gantním sakem.

Tiffany bezmyšlenkovitě přikývla.

„Můžete vstát?“

Až nyní si uvědomila, že stále ještě klečí na ko​lenou. „Ach, ano, jistěže můžu.“

Pokoušela se vstát, ale bez pomoci jeho silných paží by to nezvládla.

„Nejste zraněná?“

„Pochybuju. Při té srážce jsem si určitě kosti ne​polámala.“

„Doufám, že vám ten člověk neublížil ani psy​chicky myslím tím, jestli jste neztratila svou dů​stojnost,“ poznamenal starostlivě.

Velmi intenzivně vnímala pohled hlubokých očí s nezvykle hustými řasami. Nemohla se ubránit pocitu, že ji tento muž něčím zaujal.

„Důstojnost, ano, to bylo to slovo, které prodej​ce tolik rozčílilo.“

„A ztratila jste ji?“ naléhal na Tiffany.

„Důstojnost? Jistěže ne. Tahle nepříjemnost mi rozhodně nemůže ublížit. Je otázka, jestli vůbec nějakou mám,“ pochybovačně podotkla.

V jeho tmavých očích se zračil upřímný zájem. Ženy si sebe většinou váží mnohem víc než vy.“

„A myslíte, že se jim to vyplácí?“

„Možná."

Když si Tiffany znovu uvědomila pevný stisk je​ho rukou, pocítila lehké záchvěvy, které pronika​ly každým kouskem jejího těla. Byl tak blízko, ja​ko by znovu nacházela to, co dávno ztratila. S překvapením zjistila, že se těmto pocitům ani v nejmenším nebrání.

„Angličanka?“ zeptal se.

Lehce se pousmála. „Jste velice bystrý."

„Není těžké to uhodnout. S vaším dialektem a svěží pletí nemůžete být odjinud než z Anglie. A mám dojem, že tady v Zimbabwe nejste moc dlouho."

„Teprve jeden den."

„Ale dost dlouho na to, aby vás potkala nehoda. Bydlíte v hotelu?" Nevýrazně přikývla. „Tak proč se tam nevrátíte a trochu si neodpočinete?"

Po těchto slovech si Tiffany připadala jako hr​dinka z doby královny Viktorie. Docela příjemný pocit, pomyslela si. „Nepotřebuju odpočinek," řekla a snažila se potlačit vnitřní smích. Letmo se podívala na hodinky. „Už je beztak pozdě. Musím jít."

„Kam máte namířeno?"

Tiffany ukázala na druhou stranu.

„Doprovodím vás přes silnici."

„To opravdu není nutné," zaprotestovala Tiffa​ny. Přesto zatoužila zůstat ještě o něco déle ve spo​lečnosti tohoto přitažlivého muže. „Nikdy před​tím jsem problémy s přecházením ulice neměla."

„Věřím vám, růžová nymfo.“

Tiffany byla zmatená. „Růžová nymfo?" „Máte ve vlasech pár kvítků růže nebo snad o nich nevíte?“

Když jí je něžně vyndal z vlasů, zaplavil Tiffany ten známý pocit vzrušení.

„Nechtěl bych, aby se vám znovu něco stalo.“ Zlomyslně se na ni ušklíbl. „Jako Zimbabwan bych byl nerad odpovědný za dalšího neopatrné​ho cyklistu. A navíc máme stejnou cestu.“

S těmito slovy ji podepřel a vydali se společně přes ulici. Tiffany si uvědomila, že se jí po těle roz​lévá horko.

Když přešli na protější chodník, příjemně se na svého ochránce usmála. „Děkuju. Bylo to od vás velice galantní.“

Dlouze se zadíval do Tiffaniných zelených očí. „Kdybych neměl smluvenou schůzku, pozval bych vás na kávu.“

„To by bylo milé,“ řekla upřímně.

Popíjet kávu ve společnosti cizího muže by ji vů​bec nevadilo.

Tiffany se chystala odejít, ale zadržel ji.

„Pojeďte se mnou dnes na večeři.“

Rozbušilo se jí srdce. Vzpomněla si, s jakými smíšenými pocity odjížděla před dvěma dny z Londýna. Byla hluboce otřesena Andrewovou smrti a zároveň se nemohla dočkat okamžiku, kdy poprvé uvidí dům, který jí odkázal. Měla na pa​měti všechny formality, které musí ve městě vyří​dit. Mezi ně patřila i schůzka s právním zástupcem Markem Rowlandsem. Byl pověstný svým sebevě​domým jednáním, a proto se na setkání s ním pří​liš netěšila.

Tiffanin příjezd do Bulawaya se neobešel bez problémů. Po vyčerpávajícím letu přijela do hote​lu, kde měla zamluvené ubytování. Došlo však k nedorozumění a všechny pokoje byly obsazené. Musela se telefonicky spojit s několika lhostejný​mi recepčními, aby vůbec měla kde spát.

A teď, zcela nečekaně, se den začínal naplňovat vzrušujícím dobrodružstvím.

„Na večeři, to zní lákavě,“ zamumlala Tiffany a myšlenkami se vrátila zpátky.

„Hodí se vám to v osm?“

„Dobrá, v osm budu v hotelové hale.“

„Fajn, už musím běžet. Uvidíme se večer.“

Tiffany neznámého ctitele nespouštěla z očí. Po​zorovala, jak mizí v hustém davu lidí, a v tu chvíli si uvědomila, že ani nezná jeho jméno.

Podívala se na hodinky. Moc času nezbývalo. Taky si musí pospíšit, protože Mark Rowlands už čeká a určitě by její opoždění nepřijal s pochope​ním.

Vešla do restaurace na rohu a rychle vyhledala toaletu. Nejprve setřepala prach z kostýmu a pak vytáhla z kabelky hřeben a začala si pročesávat vlasy.

V zrcadle si zkoumavým pohledem prohlížela svou tvář: světle medové hedvábné vlasy splývají​cí podél obličeje v přírodních kadeřích, široké usměvavé rty a nejvýraznější rys velké zelené oči lemované dlouhými řasami. Lněný, citrónově žlutý kostým byl formálnější než její běžné oblečení. Koupila si ho v Londýně den před odletem do Zimbabwe. Z neznámého důvodu chtěla na Mar​ka Rowlandse udělat dobrý dojem.

Znovu si vzpomněla na jeho dopisy, které se tý​kaly správy Andrewova majetku. Jejich tón v Tif​fany vzbuzoval pocity nejistoty. Nebyly vyslovené nezdvořile, ale působily na ni nepřátelsky a chlad​ně. Ani ten poslední, který psal potom, co ho in​formovala o příletu do Zimbabwe, neobsahoval žádné nadšení.

Mark Rowlands… Jednou, už je to hodně dávno, jí Andrew ukazoval fotografii své rodiny a přátel. Byla už hodně zašlá a rozmazaná, a proto bylo těžké kohokoliv rozpoznat. Jediný, koho si Tiffany vybavila, byl vysoký muž. Odhadovala, že by mu mohlo byt kolem šedesáti, stejně jako Andrewovi. Mrzelo ji, že postavy na fotografii nebyly zřetel​nější.

Tiffany měla málo času, a tak byla ráda, že pro jistotu vyhledala budovu s kanceláří Marka Rowlandse už včera odpoledne. Věděla, že vchod je až na konci bloku. Vstoupila do luxusní haly moder​ní prosklené budovy. Pozorně procházela seznam jmen právníků, účetních a architektů, když koneč​ně našla to pravé „Mark Rowlands a Sdružení právních poradců, oddělení 903“.

V přijímací místnosti Rowlandsovy kanceláře si Tiffany sedla do pohodlného plyšového křesla a prohlížela si obrazy na stěnách. Začala přemýš​let o tom, jak se asi výrazně lišily životy Marka Rowlandse a Andrewa Donaldsona. Snad jen vzpomínky na své dětství mohli mít podobné.

Aby si Tiffany zkrátila čekání a ubránila se vzrůstající nervozitě, otevřela poslední číslo časo​pisu Vogue. Ale nestihla si přečíst ani obsah a mla​dá sekretářka ji už volala do kanceláře. Tiffany prošla dlouhou chodbou a zastavila se až u po​sledních dveří se jménem „MARK ROW​LANDS“. Bylo vyryté úhledným písmem na bron​zovém štítku. Naposled zkontrolovala límeček své halenky, zaklepala na dveře a nejistě vešla dovnitř.

Její oči se zastavily na prázdné židli za masivním mahagonovým stolem. Potom sjela upřeným po​hledem k oknu, kde stál vysoký muž. Výraz jeho tváře byl Tiffany povědomý.

Chvíli na sebe šokovaně zírali.

Muž se vzpamatoval první. „Růžová nymfo,“ řekl místo pozdravu.

„Vy jste Mark Rowlands?“ zvolala Tiffany na​dšeně.

„A vy musíte být slečna Tiffany Marlowová.“

Tiffany trochu znejistěla, když slyšela oficiální tón v jeho hlase. Viděla, jak sklopil oči místo toho, aby ji přivítal. Snědá uhlazená tvář, vystouplé líc​ní kosti a stažené rty působily na Tiffany přísně. Zmateně se na něj dívala a nechápala, proč ne​projevuje ani nejmenší známky nadšení. Rázně přešel od okna k Tiffany. Znovu se podívala do je​ho hlubokých očí a zachvěla se. Při pohledu na os​tře řezané rysy obličeje se nemohla ubránit vzru​šení. Zdálo se jí, že je daleko přitažlivější než dopoledne.

„Ráno jsme se ani nepředstavili,“ pokračoval Mark v konverzaci a přejížděl Tiffany uznalým po​hledem. Měla pocit, jako by ji očima svlékal.

„Hmm,“ nejistě zamumlala Tiffany. „Odešel jste dřív, než mě napadlo zeptat se vás na jméno.“

„To nevadí, nebo snad ano?“ prohodil uštěpač​ně. „Konec konců, měli jsme se dnes večer setkat v hotelu.“

„Kdo mohl tušit, že se znovu uvidíme tak br​zo?“ opáčila Tiffany.

„Já osobně jsem to nečekal. Kdybych to byl vě​děl, tak bych…“ Náhle se odmlčel a rty sevřel ješ​tě pevněji. „Posaďte se, slečno Marlowová."

Tiffany si rozpačitě sedla na nejbližší židli. Když se Mark Rowlands posadil do křesla na protější straně stolu, dlouze se na ni zadíval. Jeho pohled byl zlý a opovážlivě drzý. Tiffany v něm nenachá​zela porozumění ani přátelství.

„Tak růžová nymfa není nikým jiným než Tiffa​ny Marlowovou. Cizinka z Anglie, která má ve vlasech květiny. Že mě to hned nenapadlo."

Tiffany byla pořád jako omráčená. Aby zakryla nervozitu, pevně sevřela ruce v klíně.

„Tak vy jste se nakonec ubytovala jinde, než jste mi napsala v posledním dopise,“ poznamenal Mark Rowlands. „Co vás přimělo ke změně vašich plánů, slečno Marlowová?"

Otázka zněla spíš jako obvinění. Proboha, co si vůbec o sobě myslí? Ano, napsala jsem mu, kde budu bydlet, ale do toho, jestli změním své plány, mu snad nic není, pomyslela si Tiffany. Jeho postoj ji stále víc rozčiloval.

„Hotel, který jsem si rezervovala, byl obsaze​ný," sdělila chladně. „Došlo k nedorozumění a musela jsem hledat pokoj jinde.“

„Aha.“

„Mimochodem, mě setkání s vámi také překva​pilo. Ani ve snu by mě nenapadlo, že muž, který mi ráno tak obětavě pomáhal, bude Mark Rowlands.

I kdybych vás viděla vcházet do této budovy, ni​kdy bych si vás s ním nespojila. Vy…" Zarazila se.

„Co jste se chystala říct?" zdvořile ji pobídl.

„Představovala jsem si vás úplně jinak."

Lehce pozvedl obočí. „Jak to myslíte?"

„Byla jsem přesvědčená o tom, že jste Andrewův vrstevník."

„Snad jste se nedomnívala, že je mi kolem šede​sáti?"

„Ne-li víc."

Jen na moment se ušklíbl. Potom se ale rozzářil a Tiffany z jeho očí vyčetla upřímnost a dobrosrdečnost. Opět to byl ten muž, který jí z vlasů něž​ně vyplétal suché kvítky růže.

„Bude mi třicet tři, slečno Marlowová. Promiň​te, že jsem vás tak zmátl."

„Andrew mi ukazoval fotografii… Myslela jsem si, že jste na ní i vy,“ řekla nejistě. „Teď vím, že jsem se spletla.“

„Ne tak docela. Můj otec se také jmenuje Mark.“

„Znamená to, že mohl být na fotografii on?“

„Pravděpodobně ano.“ Svraštil obočí a z jeho tváře se vytratil úsměv. „Musím říci, že vás jsem si také představoval jinak."

Zvědavě na něj pohlédla. „Jak to myslíte? Do​mníval jste se snad, že budu o hodné starší?“

„Pozapomněla jste, že vlastním všechny listiny tykající se Andrewova majetku," řekl posměšně. „Vím přesně, kolik vám je, slečno Marlowová, v březnu vám bude dvacet čtyři."

Tiffany si nervózně přisunula židli blíž ke stolu. Jen stěží v sobě potlačovala vlny vzteku, ale dob​ře věděla, že musí zachovat chladnou hlavu, do​kud nebude znát příčinu právníkova nepřátelství.

„V tom případě jsem vás musela překvapit ně​čím jiným," naléhala.

„I tak by se to dalo říct," pokračoval drzým tó​nem a nepřestával ji probodávat chladným pohle​dem.

„Prosím?"

Její otázku nechal bez odpovědi. Jen nehybně seděl za stolem a pozoroval ji.

Tiffany se v myšlenkách vrátila k jeho dopisům.

„Nemůžete mi odpovědět?" zeptala se.

Stále se jí díval do očí. „Ta dívka, kterou srazilo kolo, byla velice milá, spontánní, veselá a upřím​ná. Rozhodné by nebyla schopná někým manipu​lovat, alespoň jsem si to myslel.“

Tiffany se celá zachvěla. „Ostrá slova, pane Rowlandsi. Nemohu je přijmout."

„Ne?“ podivil se.

„Ne," pronesla ledově. „Vůbec mě neznáte. Až na dnešní ráno byl náš kontakt omezen pouze na dopisy. Tak proč mě tolik nenávidíte?“

„To jsem neřekl."

„Ani jste nemusel. Před dvaceti minutami jste mě pozval na večeři. Nemohl jste být laskavější. A teď, když víte, kdo jsem, se vaše chování očivid​ně mění. Jako bych se proměnila v bezcitného člo​věka.“

„Přesně tak, slečno Marlowová,“ pronesl klid​ně.

Tiffany si nervózně zaryla nehty do dlaní. „Vy si asi myslíte, že vím, o čem mluvíte. Ale já nemám ani tušení. Vaše dopisy byly sice nepřátelské, ale doufala jsem, že si vaši zášť jen namlouvám. Když vás tak poslouchám, vidím, že jsem se zmýlila. Proč jste tak ostrý?“

„Ještě vám to není jasné?“

„Kdybych si uměla odpovědět sama, neptala bych se.“

„Skutečně?“

„Řekněte to ještě jednou a já vstanu a odejdu. Je jasné, že mě nenávidíte, ale stále nevím proč.“ Když z ní nespouštěl oči, dodala: „Vážila jsem do Zimbabwe dlouhou cestu. Hodně mi dlužíte."

Mark Rowlands otevřel desky, které ležely na stole, a začal tiše listovat stohem papírů. Tiffany ho s napětím pozorovala. Jakýkoliv jeho pohyb na​značoval houževnatost a tvrdost. Byla přesvědče​ná o tom, že Mark Rowlands dovede být krutý a mstivý, pokud se mu někdo postaví do cesty. Za těchto okolností Tiffany nechápala, čím ji stále přitahuje. „Předpokládám, že mi konečně povíte, proč vám Andrew Donaldson odkázal všechen svůj majetek," řekl pohrdavým hlasem, kterého se Tiffany začínala děsit.

„Tak o tohle vám jde?" zeptala se s neskrýva​ným údivem.

„Čekám," pokračoval Mark Rowlands bezbar​vým hlasem.

Tiffany na moment zaváhala. „Nevím, jak vám mám odpovědět, bylo to prostě Andrewovo přání.“

„Ale na prvním místě by přece měla být jeho ro​dina,“ oponoval.

„Andrew neměl rodinu, pane Rowlandsi. Jeho manželka a děti přišly o život při dopravní nehodě před mnoha lety. Vy to jako jeho právník musíte vědět.“

„Vlastní rodinu sice neměl, ale stále ještě žije několik jeho bratranců, synovec a dvě neteře.“

„S žádným z nich ale neudržoval kontakt. Jejich komunikace se omezovala jen na pár písemných přání v období Vánoc."

„Ale i tak je to stále Andrewova rodina."

Tiffany se nechtěla podívat Markovi Rowlandsovi do očí. „Nemůžete se smířit s tím, že Andrew raději odkázal majetek mně než jednotlivým pří​buzným, kteří pro něho moc neznamenali?"

Mark Rowlands se na chvíli odmlčel. Potom ře​kl stroze: „Ne, nemůžu."

„Proč ne?“

„Je to podezřelé.“

„Podezřelé!" Tiffany byla pobouřená.

„Působí to na mě dost nevěrohodně." Tiffany potřásla hlavou. „Ale to je přece směšné!"

„Opravdu? A co jste znamenala pro Andrewa vy, slečno Marlowová?“

Tiffany se odvážně podívala do Rowlandsových očí. „Dlouho jsem s ním pracovala a byli jsme přá​telé.“

„Nepochybně dobří přátelé," poznamenal Mark Rowlands uštěpačně.

„Samozřejmě.“

„Jenom přátelé?“ neodpustil si Mark Rowlands poznámku.

Tiffany bojovně vystrčila bradu. „Odmítám od​povědět na vaši otázku.“

„Nechápu, proč vás to tak znepokojuje.“

„Netrapte mě, pane Rowlandsi," řekla Tiffany rozpačitě. „I příbuzní zpochybňují Andrewovu poslední vůli?"

„Už ne.“

„Chcete tím říct, že ještě nedávno ji zpochybňo​vali?“

„Přirozeně.“

„Proč od toho upustili?"

„Pochopili, že by bylo zbytečné procházet zdlouhavými soudními procesy, když pravděpo​dobnost úspěchu byla minimální."

To Tiffany pobavilo. Spíš se jí zdálo, že nikdo z příbuzných nemá o Andrewův majetek zájem. Jediným, kdo pochybuje, je arogantní Mark Row​lands.

Tiffany si neklidně přisunula židli. „Předpoklá​dám, že se považujete za člena rodiny," řekla pich​lavě.

Jeho oči se zaleskly. „Jestli si myslíte, že jsem doufal, že něco vytěžím z Andrewovy závěti, jste na omylu.“

O tom byla Tiffany přesvědčená.

„Jak moc jste znal Andrewa, pane Rowlandsi?“ zeptala se příkře.

„Byl to přítel mého otce. Občas jsem viděl, jak spolu hráli kriket.“ „A proč Andrew svěřil majetek v Zimbabwe do správy právě vám?“

„Je to velmi jednoduché, Andrew dobře věděl, že jsem právník.“

Tiffany nechápala. Proč si Andrew Donaldson, tak uzavřený člověk, vybral panovačného syna svého přítele?

Znovu se ve vzpomínkách vrátila k Andrewovým slovům. „Nikomu neříkej o našem tajemství. Nesnesl bych pomyšlení, že se to dovědí. Slib mi, že neřekneš ani slovo.“

Byl to slib, který znamenal pro Andrewa všech​no. Tiffany byla odhodlaná ho dodržet. Vzpomněla, jak Andrewa jakákoliv zmínka o rodině Zimbabwe vyvedla z míry. Nikdy se ji nepodaří ho úplně přesvědčit, že se tajemství nikdo ne​ví.

Mark Rowlands znovu listoval stohem papírů, vypadal zamyšleně.

„Poslední tři roky jste veškerou Andrewovu korespondenci vyřizovala vy."

Proč stále tolik útočí? Kdyby ho někdo poslouchal, myslel by si, že Tiffany spáchala hanebný podvod.

„To je pravda,“ sdělila Tiffany klidně.

„Proč?“

„Andrew to tak chtěl.“

„Opravdu chtěl, abyste vyřizovala veškerou korespondenci týkající se jeho majetku?“

„Ano.“ „Všechno pod vaší kontrolou, slečno Marlowo​vá.“

„Ne! Nekontrolovala jsem Andrewův maje​tek!" vykřikla Tiffany.

„Ne?“

„Ne. Je pravda, že jsem se o korespondenci sta​rala. Ale všechno, co jsem vám napsala, bylo pod​le Andrewa.“

„Ovšem, ale on byl pod vaším vlivem."

Mark Rowlands útočil úmyslně a to Tiffany roz​zuřilo. „Co si to dovolujete?“

„Všechno se mi zdá trochu podivné.“

„Nebyl jste u toho, pane Rowlandsi.“

„Pravě proto vás žádám o vysvětlení.“

„Není co vysvětlovat.“

„Byl Andrew nějak postižený?"

„Proboha, ne!" odpověděla Tiffany důrazně. „Nic mu nebylo. Byl to inteligentní člověk, který vždycky věděl, co chce."

„Tak proč mám pocit, že jste mu zasahovala do života?"

„Nic nechápete. Všechno, co jsem dělala, bylo Andrewovo přání."

„To vám tak budu věřit."

„Myslíte si, že lžu?“ řekla podrážděně.

„A mýlím se snad?” zareagoval ironicky.

„Nemáte právo mě z něčeho obviňovat, pane Rowlandsi!"

Tiffany se na chvíli odmlčela. Hluboce se nadechla a pokračovala klidnějším hlasem. „Ne​byla jsem první, kdo se staral o Andrewovu ko​respondenci. Přede mnou to byla paní Agnes Wintonová. A před ní ještě někdo jiný."

„Já vím."

„O nich jste si také myslel, že jsou prolhané?“ „Ne.“

„Proč ne?“

„Žádné z nich Andrew neodkázal majetek.“

Tiffany neklidně poposedla na židli a začala po​klepávat prsty na stole. Tolik se do Zimbabwe těšila. Chvíli si dokonce myslela, že ji tu díky Marku Rowlandsovi čekají příjemné dny. Stejný muž jí nyní ostrými narážkami ztrpčoval návštěvu.

„Vy mě ponižujete,“ zašeptala Tiffany.

„Jediná dědička,“ řekl právník jízlivě.

„Nemáte právo takhle se mnou mluvit!“

„Andrewovu poslední vůli potvrdil v Anglii právník Barnett.“

„To je pravda.” přikývla Tiffany. „Vy mi stále nevěříte.“ Vrhla na něj nepřátelský pohled.

„Ničím jste mě zatím nepřesvědčila.“

Tiffany sjela očima na skleněné těžítko s barev​nými ornamenty. Měla chuť hodit ho po Rowland​sovi.

„To bych vám nedoporučoval," varoval ji.

„Můžete být klidný, nejsem tak surová." Zasko​čená svojí reakcí se snažila působit lhostejným do​jmem. „Poslouchejte, pane Rowlandsi, nemám vám už co říct. Ať mi věříte nebo ne, na věci se nic nemění.“

Mark Rowlands mlčel. Probodával Tiffany po​hledem, jako by chtěl odhalit její duši.

Tiffany už měla všeho dost. „Jak dlouho ještě bude trvat, než se celá záležitost uzavře?" zeptala se, aniž by se snažila skrývat svou netrpělivost.

„To závisí na mnoha okolnostech."

„Na čem?" zeptala se napjatě.

„Třeba na tom, co jste se rozhodla udělat s tím domem. Předpokládám, že ho budete chtít prodat.“

„To vám neřeknu, dokud ho neuvidím.“ „Prosím?" zeptal se Mark Rowlands a nechápa​vě se na Tiffany zadíval.

„Myslela jsem si, že důvod mého příjezdu je vám jasný.“

„Jsou věci, které jsem už pochopil, slečno Mar​lowová,“ řekl jedovatě.

Tiffany odsunula židli a rychle vstala. „Vaše dr​zost je neuvěřitelná. Bude pro mě nejlepší najít si jiného právníka.“

Mark Rowlands se ironicky pousmál. „Brzy zjis​títe, slečno Marlowová, že i s vaší vychytralostí bu​dete svým způsobem omezená.“

„Co tím myslíte?“ zeptala se chladně.

„Dům je váš. Můžete si s ním dělat, co chcete.“ „To vím."

„Ale peníze jsou druhá věc.“

Tiffany se pevně chytla opěradla židle. „Co se mi tím snažíte naznačit?“

„Peníze jsou v mé správě.“ Mark Rowlands se chraplavě zasmál. Potom se na dlouhou dobu od​mlčel. Tiffany měla pocit, že ji schválně napíná. „S tím se musíte smířit.“

Tiffany se zachvěla. O této věci neměla ani po​nětí.

„Nevěřím vám…“

„Jsem právník, slečno Marlowová. Ať je můj ná​zor na vás jakýkoliv, nedovolil bych si vás pod​vést.“

„Ale Andrew…“

„Andrew mohl mít i jiné úmysly. Nebo možná jeho anglický právník Barnett. Možná Andrewa přesvědčil, aby peníze nedal do rukou přímo vám. Tady se na to můžete sama podívat.“ Mark Row​lands podal Tiffany poslední vůli.

Tiffany ji měla za okamžik přečtenou. Vzpo​mněla si na den, kdy pan Barnett telefonoval Andrewovi. Byla to delší konverzace. Slyšela Andre​wův nezvykle rozčilený hlas. Jako by mu právník říkal něco, co nechtěl slyšet. Andrew byl potom dlouho zachmuřený. Neřekl jí, o čem s právníkem mluvili, a ona nenašla odvahu se ho zeptat.

Tiffany zvedla oči k Marku Rowlandsovi a za​chytila jeho upřený pohled. „Mohl by převzít kon​trolu nad penězi někdo jiný?"

„Ne.“

„Ale, pane Rowlandsi…“

„V žádném případě," oponoval energickým hla​dem. Tiffany začínalo být jasné, že se Mark Row​lands nenechá ovlivnit.

„Proč ne?“ zkoušela ho znovu přesvědčit.

„Cítím odpovědnost za to, jak se bude s penězi nakládat. Andrewův otec musel tvrdě pracovat, aby je vydělal. A já nemám v úmyslu dovolit vám, abyste je bez uvážení utrácela.“

„Znamená to, že budu potřebovat vaše povole​ní, když budu chtít něco koupit?"

„Přesně tak," řekl tichým hlasem.

Tiffany se kousla do dolního rtu. Až po chvíli promluvila. „Chápete, že nesnesu pomyšlení na další setkání s vámi?"

Mark Rowlands se pobaveně zasmál. „Pokud se nechcete vzdát nároků na Andrewův majetek, ne​máte na vybranou.“

Když Tiffany vyšla z budovy, bylo stále horké odpoledne. Zastavila se na křižovatce a počkala, až blikne zelená. Všichni lidé kolem měli určitý cíl. Všichni kromě ní.

Bezmyšlenkovitě bloumala ulicemi města. Andrew jí tolik vyprávěl o zemi, kde se narodil. Dlouho toužila poznat Zimbabwe. A teď se jí přá​ní splnilo. Afrika konečně! Zvědavé nahlížela do vyzdobených výkladních skříní, sledovala ne​odbytné pouliční prodavače. Všude zněla kmeno​vá hudba, která doplňovala poklidnou atmosféru města.

Tiffany si znovu vzpomněla na setkání s Mar​kem Rowlandsem a dobrá nálada se začala rychle vytrácet. Cítila vnitřní prázdnotu. I pomyšlení na neútulný hotelový pokoj ji děsilo.

Tiffany došla k zastávce autobusu a připojila se k hloučku lidí. Nastoupila, aniž by věděla, kam je​de. Autobus byl přeplněný, a Tiffany se mohla po​sadit až na třetí zastávce.

Tupě sledovala vilovou čtvrť, kterou projížděli. Široké ulice byly zalité slunečními paprsky a le​mované cizokrajnými stromy.

Tiffany se konečně podařilo vytlačit myšlenky na Marka Rowlandse. Byla v Africe. Neměla ani ponětí o tom, jak dlouho tu zůstane. Rozhodla se využít každé minuty.

Autobus znovu zaslavil a Tiffany vystoupila.

Chvíli zůstala stát na ulici a pozorovala hloučky malých školáků. Jeden přes druhého vesele švito​řili. Potom se vydala jednou z ulic. Ve všech za​hradách zářily různobarevné květy - rudé ibišky, bělostné jasmíny a temně oranžové růže.

Všechny naplňovaly vzduch opojnou vůni. Tif​fany fascinovaly bujné stromy, které poskytovaly blahodárný stín.

Jak procházela ulicemi, úplně zapomněla na čas. Nasávala zvláštní atmosféru, tak odlišnou od ang​lického venkova.

Zastavila se u plotu jedné zahrady. Na kameni u přírodního jezírka seděla rosnička. Byla podobna té, která se zabydlela v Andrewově zahradě. Tiffany zaplavila vlna stesku po domově. Znovu si vybavila Andrewovu vřelou a něžnou tvář a vzpo​mněla si na jeho slova.

„Moje rodina se to nikdy nesmí dovědět," říkal vystrašeně.

„Změnilo by se tím něco?“

„Kdyby věděli, že neumím číst a psát? Ano, Tiffany, změnilo.“

„Nemáš se za co stydět,“ říkala mu Tiffany něž​ně. „To, že tě nenaučili v mládí pořádně číst a psát, přece neznamená, že jsi hloupější než ostatní. Kromě mě. Andrew, ty umíš číst. Umíš i psát."

„Ale hodně špatně, ne líp než šestileté dítě. Ne dost dobře na to, abych se sám uplatnil. Prostě ne​chci, aby to věděli. To je ten důvod, proč jsem se nikdy nevrátil do Zimbabwe. Pohrdali by mnou, vím to. Mimo to, nic tam na mě nečeká. Kromě majetku a nějakých peněz a ty bez manželky a dětí neznamenají nic."

„Andrew…" řekla Tiffany a viděla v jeho očích zármutek.

„Ztráta Amy a malé May bylo to nejhorší, co se mi kdy přihodilo. Tehdy jsem si myslel, že se přes to nikdy nedokážu přenést. Nakonec jsem ale štěstí přece jen našel. Nechtěl jsem nic víc než zahra​du, koně a stáje. A teď jsi tady ty, Tiffany. Dobře vím, že nikdo nemůže nahradit Amy a May. Ale ty mě přesto naplňuješ štěstím a dáváš mému životu smysl.“

„Zbožňuju to tady, Andrew. Taky jsi mi hodně pomohl, když jsem musela překonávat těžkosti."

„Dostaneš všechno, co mám, Tiffany. Víš to, ne?“

„To není nutné. Jsem jen tvůj zaměstnance,“ za​protestovala. Nebylo to poprvé, co jí tohle říkal. „Už dlouho nejsi jen zaměstnancem, drahá.“

„Tvé rodině by se to nelíbilo.“

„Rodině?“ zopakoval s hořkostí v hlase. „Ně​kolik zdvořilostních frází, když má žena a dítě zemřely. Povinné vánoční pozdravy. Žádný jiný kontakt. Tomu říkáš rodina?“

„I přesto… neměl bys všechno nechávat mně.“ „Já to tak chci, Tiffany.“

Pamatovala si, jak byl Andrew paličatý. Když se jednou pro něco rozhodl, nikdy svůj názor nezmě​nil.

„Co uděláš s domem v Zimbabwe, Tiffany?“ „Nechci o tom přemýšlet,“ odpověděla stroze. „Ještě tady budeš hodně dlouho.“

„Ne, děvče, oba dobře víme, že to není pravda. Nepřijde to hned… Prodej ten dům, nebo si ho nech. Je tvůj, dělej si s ním, co chceš. Jen mi slib, že nikomu z nich nevyzradíš mé tajemství.“ „Slibuju,“ ujistila ho Tiffany.
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Ticho v hotelovém pokoji přerušilo zvonem te​lefonu. Tiffany sebou trhla.

Chvatně položila na stůl jídelní lístek. Po dru​hém zazvonění zvedla sluchátko. Určitě to musí být recepční, který si chce vyjasnit podrobnosti ohledně mého pobytu, pomyslela si.

„Prosím?“

„Růžová nymfa?“ ozval se známý hlas. Zněl překvapivě vesele.

Tiffany zalapala po dechu. Potom řekla chladně: „Proč, pane Rowlandsi…“

„Och, jak formální," odpověděl pobaveně.

„Zdvořilé je to pravé slovo."

„Řekněte mi, růžová nymfo, opožďujete se vždy?“

„Nemám to ve zvyku.“

„Je čtvrt na devět, a pokud vím, měli jsme se se​jít v osm."

Tiffany si prohrábla rozcuchané vlasy. Potom se na sebe podívala do zrcadla. Neměla ani make-up.

V místnosti bylo takové horko, že se jí na tváři ob​jevovaly kapky potu.

„Jste tam ještě?“ zeptal se Mark Rowlands.

„Zatím jsem nepraštila sluchátkem, nebo snad ano?“

„Beru to tak, že jste to na osmou nestihla. Počí​tám s tím, že dole budete za okamžik.“

„Dolů vůbec nepřijdu," řekla Tiffany rozhodně.

„Naskytlo se vám něco lepšího? Nebo jste na naši schůzku zapomněla?"

„Abych pravdu řekla, vůbec jsem o tom nepře​mýšlela," sdělila Tiffany stroze a znovu letmo po​hlédla do zrcadla.

„Jen jeden den v cizí zemi a už mále tolik obdi​vovatelů? Nebo jen schůzku se mnou neberete vážně?"

Tiffany si už dlouho nevyrazila s mužem. Od té doby, co ji zradil Wayde, odmítala jakoukoliv na​bídku. Andrew k ní cítil spíš otcovskou lásku, a je​jich vztah byl čistě platonický. Celé tři roky byl je​diným mužem v jejím životě. Co by tomu asi pan Rowlands řekl?

„Když jsem na něčem domluvená, vždycky při​jdu,“ řekla Tiffany vyrovnaně.

„Tak proč nejste teď v hale?“

„Protože se mi zdálo, že schůzka už neplatí," odpověděla pomalu.

„Přece jsme se domluvili."

„Já vím, ale to bylo předtím," zamumlala Tiffany.

„Před čím?" zeptal se s předstíraným zájmem.

Tiffany už nechtěla dál hrát hru s Markem Rowlandsem. Pevně sevřela sluchátko a pokračovala: „Před setkáním ve vaší kanceláři."

„Nevzpomínám si, že bychom nějak změnili plá​ny."

„Neřekli jsme si to přímo."

„Neřekli jsme si to vůbec. Myslím, že byste me​la přijít dolů, Tiffany."

Tiffany… jak zvláštně znělo její jméno, když ho vyslovoval Mark Rowlands. Znovu slyšela něžný tón jeho hlasu. Byl stejně příjemný, jako když se viděli poprvé. Cílila, že jiný muž by jméno Tiffany nedokázal vyslovit takovým způsobem.

„Nepřijdu," snažila se říct odhodlaně. „Věci se změnily, pane Rowlandsi. Netajíte se svým názo​rem na mě. Nic horšího už si o mně nemůžete mys​let. Proč byste, proboha, chtěl ztrácet čas na veče​ři s podlou manipulátorkou?“

„Ale já jsem si domluvil schůzku s usměvavou anglickou nymfou.“

„Přestaňte si ze mě utahovat, pane Rowlandsi!“ „S dívkou se suchými květy ve vlasech,“ pokra​čoval, jako by ji neslyšel. „A mimochodem, jme​nuji se Mark.“

Nemohla se ubránit smíchu. Nesl se jako cinkot zvonků telefonem. „Jste docela sympaťák, Mar​ku.“

Taky se zasmál. „Máte pět minut.“

„Nejsem oblečená na večeři.“

„Tak deset.“

„Ale ještě jsem si ani nevybalila.“

„Žádné další výmluvy, Tiffany. Tak bude stačit patnáct minut?“

„Tyhle dohady nemají smysl.“

„Ne, to teda ne. A kde byste vůbec večeřela, kdybych se neozval?“

Na chvíli se odmlčela. Zamračeně se dívala do jídelního lístku.

„Chtěla jste využít pokojové služby? Najíst se v posteli?“

„Tak nějak,“ přiznala Tiffany.

Jídelníček si pročetla už nejmíň třikrát. Nabíd​ka ji ani v nejmenším nezaujala. Beztak by si ob​jednala jen proto, že celý den nejedla.

„Budu čekat v hale.“

„Neřekla jsem, že přijdu.“

„Můžu vám nabídnout delikátní steak na žam​pionech. K tomu vynikající víno vyrobené z hroznu od řeky Limpo…“ nepřestával naléhat Mark.

Tiffany si uvědomovala, že se mu daří ji pře​mluvit.

„Snad mi nechcete tvrdit, že byste ráda strávila první večer v Zimbabwe sama?“ pokračoval.

Tiffany zavřela oči „Ne, to ne," řekla sotva sly​šitelným hlasem.

„Tak tady je vaše odpověď?"

„Večeře nám určitě nebude chutnat, pane Row​landsi.“

„Poslyšte Tiffany, to si vždycky hra​jete na nedobytnou?“

Znovu se na sebe smutně podívala do zrcadla. Okolnosti jsou neobvyklé,“ bezradně se vymlou​vala Tiffany.

„Jestli nepřijdete, budete litovat.“

„Možná si myslíte, že toho budu litovat. Ale jen proto, že jste arogantní muž, pane Rowlandsi. Jste panovačný, sobecký a protivný.“

„Proboha! Tohle všechno?“

„Nedovedu si představit, jak by se náš společný večer mohl obejít bez hádky.“

„Tiffany, cítím, že se usmíváte.“

Znovu letmo pohlédla do zrcadla. Ano, skuteč​ně. Rty mela roztažené do lehkého úsměvu. Ne​chápala, jak to Mark mohl poznat.

„Slibuju vám, že strávíte hezký večer, Tiffany.“ Nepochybovala o tom, že Mark dodrží slovo. Jestli s ním dnes půjde, bude si ji dobírat, bude ji okouzlovat svým šarmem. Ale… Ano, zítřek bude jiný. Oba se vrátí zpátky do reality, Tiffany bude člověkem bez citu, Mark Rowlands neoblomným právníkem. Přinese jí to jen zklamání. Neubrání se pocitu, že zbytečně podlehla.

„To je hloupost,“ řekla Tiffany pomalu. „Víte dobře, že se náš vztah změnil.“

„Můžeme to vrátit zpátky.“

„Natrvalo?“ zeptala se nedůvěřivě.

Mark se odmlčel. Tiffany poznala, že váhá. Přesně si dokázala vybavit jeho tvář.

„Pro dnešní večer," přerušil nekonečné ticho. „To není moc,“ oponovala Tiffany. Snažila si působit vyrovnaným dojmem.

„Proč ne? Pár hodin budete zase růžová nymfa a já neznámy muž.“

„To nejde, Marku, protože se známe mnohem líp. Já jsem podle vás potvora, která obelhala Andrewa a vzala si jeho majetek. A vy jste pro mě protivný právník, který odmítá slyšet pravdu.“ „Rozviňte svou fantazii, Tiffany, i když je to jen na krátký čas.“

„To dělají děti," řekla Tiffany přísně.

„I dospělí rádi hrají hry.“ „To je směšné…" odporovala. V duchu si ale přála, aby se nenechala tak přemlouvat.

„Dospělí hrají zajímavější hry, než děti. Možná proto, že vědí, že hry nejsou skutečné. Dávají jim zvláštní vzrušující nádech.“

Hlas Marka Rowlandse byl tak svůdný, že Tiffany pociťovala po celém těle vlny napětí. Instinktivně chtěla rychle zavěsit. Nemohla už dál po​slouchat řeči o nesmyslných hrách. Ale nenašla v sobě odvahu říct mu ne.

Rozhlédla se kolem sebe. Pohled na nehostinný pokoj ji vůbec nepovzbudil. Vybledlý koberec, ošumělé záclony a nevkusně pestrý obraz jí nepřinášely inspiraci. Jediné, co dělalo pokoj lidským, byl kufřík s jejím oblečením. Zatím v sobě nenašla energii, aby si šaty urovnala do skříně. Ano, to jsem chtěla udělat dnes večer, ujistila se. Musí si ještě umýt vlasy, vyžehlit si šaty a připravit se na další bitvu s Markem Rowlandsem.

„Dvacet minut?“ znovu z telefonu vyšuměl něž​ný hlas Marka Rowlandse. Tiffany se zhluboka na​dechla.

„Jste tak neústupný.“

Tiffany spatřila Marka hned, jak vyšla z výtahu. Blížil se k ní rychlými kroky. Byla unesena jeho vy​sokou postavou s širokými rameny. K Tiffany ne​přicházel upravený právník, byl to úplně jiný Mark Rowlands. V bílých džínách a modré košili s ležér​ně vykasanými rukávy působil drsným dojmem. Podíval se na ni a řekl: „Ahoj, růžová nymfo.“ Tiffany cítila záchvěvy po celém těle. Přiléhavě šaty meruňkové barvy zvýrazňovaly každou linii jejího těla. Na ruce se jí leskl stříbrný náramek, který kdysi patřil mamince. Nezapomněla si vzít ani náušnice od Andrewa.

„Za dvacet minut to není špatné,“ Mark uzna​le pronesl.

„Znamená to, že se alespoň trochu líbím?" Po​hlédla na Marka a došlo jí, že s ním flirtuje.

„Znám několik žen, kterým trvá dvě hodiny, než se připraví a zdaleka nevypadají tak dobře.“ Několik žen… 
Ale proč je tak překvapená? Je málo pravděpodobné, že muž jako Mark Row​lands by do svých třiceti dvou let nepoznal jedinou ženu. A není to snad jedno? Tuhle večeři naplá​novali, než se jeden o druhém dověděli víc. Mož​ná na tom není nic špatného.

Tiffany si myslela, že budou jíst v hotelu. Když ji vzal za ruku a vedl ven na ulici, překvapeně na Marka pohlédla.

„Tady v hotelu je přece výborná restaurace,“ namítla Tiffany.

„Znám lepší někde jinde.“

Mark kvapně otevřel dveře červeného porsche. Tiffany se rozpačitě pousmála a zhoupla se do po​hodlného sedadla.

Už za patnáct minut seděli v útulném koutku honosné restaurace. Stěny zdobily mapy starého světa. Nízko zavěšené měděné lampy osvětlovaly damaškové ubrusy.

Když si objednali steak na žampionech a víno, Mark prohodil: „Vyprávěj mi o sobě, Tiffany.“

Tajuplně se na něj podívala. „Už o mně všechno víš.“

„Všechno určitě ne.“

„Chceš mě ještě více odsuzovat?“

„Myslíš, že by to bylo odsuzování?“

Tiffany se nechtěla svěřovat, ale viděla, že se Mark chová úplně jinak. Vyzařoval z něj upřímní zájem.

A tak o sobě začala mluvit. Samozřejmě neřekla všechno. Nezmínila se o Waydeovi, který ji zradil těsně před svatbou.

Vyprávěla Markovi o svém dětství, které strávila společně s maminkou a tatínkem na farmě. Ma​minka ji naučila milovat hudbu a přírodu. Tatínek ji zase naučil jezdit na koni sotva začala chodit. Tiffany se také zmínila o životě s Andrewem.

„Věděl o koních úplně všechno. Měl bys vidět jeho stáje, Marku, lidé byli schopni zaplatit coko​liv, jen aby mohli nechat své koně s Andrewem. Učil lidi jezdit a sám taky koně trénoval. Kurt vy​cvičený Andrewem Donaldsonem měl obrovskou cenu.“

„Podle tebe to byl skvělý člověk, Tiffany.“ „Nejlepší jakého jsem kdy znala.“

„Mrzí mě, že jsem se s ním nikdy nesetkal.“

„Ano, to…"

Jejich rozhovor se dostal na tenký led. Tiffany chtěla všechno vrátit zpátky. Neměla se zmiňovat o Andrewovi.

„Nechápu, proč se nikdy nevrátil do Zimbabwe,“ řekl Mark.

Tiffany se narovnala. Teď už jí bylo jasné, proč Andrew tolik trval na tom, aby tajemství nikomu nevyzradila. Andrew byl úspěšný ve vlastním svě​tě. Ve společnosti muže, jakým byl Mark Row​lands, by se necítil příjemně. Andrewovi příbuzní měli pravděpodobně stejnou povahu. V jejich spo​lečnosti by taky nedokázal žít.

„Andrew si v Anglii uspořádal život podle svého,“ řekla Tiffany nervózně.

„Ale nikdy se nevrátit na místo, kde se narodil… Ani na návštěvu.“

„On… neměl moc rád cestování.“

Tiffany odvrátila od Marka oči. Zalekla se, že by Mark, bystrý právník, mohl poznat vyhýbavost té​to odpovědi.

„Milovalas ho?“ zeptal se Mark. Tahle otázka přinutila Tiffany podívat se mu do tváře.

„Obdivovala jsem ho,“ odpověděla bez zavá​hání.

„Ale měla jsi stejnou adresu jako on."

„Ano, měla.“

„Bydlela jsi s ním."

„Bydleli jsme ve stejném domě,“ poznamenala suše.

„Jen vy dva?"

„Ano, jen my dva." Tiffany už ztrácela trpěli​vost. „Ve stejné ložnici?“ nepřestával naléhat.

„Ne, každý měl svou," uklidnila Tiffany Marka. „To aby se neřeklo?" zeptal se jedovatě.

„Ne, kvůli tomu to nebylo nutné. Myslím, že můj vztah s Andrewem jsme už probrali. Byl mým zaměstnavatelem a velmi dobrým přítelem." „Stejně jako milencem?"

Tiffany rázně vstala ze židle. Mark ji pevně chy​til za ruku, aby nemohla odejít.

„Zůstaň tady," poručil Mark.

„Ne…“

„Sedni si," nařídil ji.

Tiffany se rozklepaly ruce. Na okamžik se ji za​točila hlava. Když se vzpamatovala, rozhlédla se kolem. Restaurace byla plná. Dál vzdorovat Mar​kovi by znamenalo ztropit scénu. A předvádět se na veřejnosti nesnášela.

Proto se posadila. Mark ji stále držel za zápěstí. Můžeš mě pustit. Nikam neuteču," procedila me​zi zuby.

Mark po chvíli uvolnil Tiffaninu ruku ze svého sevření.

„Byla to chyba," Tiffany přerušila ticho. „ Ne​měla jsem se nechat přemluvit. Odvez mě zpátky do hotelu."

„Až dovečeříme.”

„Teď."

„Ne, Tiffany."

„Nevadí, zavolám si taxi."

„Odvezu tě sám, ale ne teď," řekl Mark panovačně.

Tiffany po něm šlehla vyčítavým pohledem. Zůstanu pod jednou podmínkou.“

„A to?"

„Už ani slovo o mém životě s Andrewem.“

„To bude těžké. Nebýt Andrewa, nebyla bys v Zimbabwe,“ zamračil se Mark.

„Už ani slovo o něm v téhle restauraci."

Mark mlčel a pátravě hleděl do zelené hlubiny Tiffaniných oči. Potom sjel pohledem na lehce se chvějící rty.

„Podmínku přijímám,” konečně souhlasil.

Chvíli mlčky jedli. Pak Mark přerušil ticho. Za​čal Tiffany vyprávět o sobě. Vyrůstal na tabákové farmě. Od malička chtěl být farmářem. Nikdy ho nenapadlo, že by se mohl živit jinak. Všechno se změnilo, když jeho táta oblékl soudcovský talár. Mladý Mark ho každý den doprovázel. Fascinova​ly ho dramatické soudní procesy. Tehdy už věděl, čím se chce stát.

Z Tiffany opadlo napětí, když Marka poslou​chala. Vyprávěl o soudních sporech, které dlouhá léta řešil. Všechno bylo velice zajímavé. Jednu chvíli mluvil vážné a vzápětí Tiffany slyšela v jeho hlase veselý tón. Ani ona se nemohla ubránit smí​chu.

„A přinesla ti tvoje práce to, co jsi očekával?” zeptala se.

Mark se odmlčel a napil se vína. Usmál se na Tiffany. Bílé zuby ostře kontrastovaly s jeho sně​dou tváří. Kolem očí se mu objevily jemné vrásky.

„Ano, někdy jsou to napínavé okamžiky,“ Mark otevřel jídelní lístek a podal ho Tiffany. „Už tě mu​sí moje vyprávění unavovat. Tak jaký moučník si dáš?“

Když odešli z restaurace, bylo už pozdě. Po třech sklenkách vynikajícího vína byla Tiffany pří​jemně uvolněná.

Neměla tušení, jak dlouho jeli. Přesto se domnívala, že už by měli být dávno ve městě. Překvapi​lo ji, že kolem sebe vidí jenom temnou krajinu. Ši​roko daleko nezahlédla ani světlo.

„Kde jsme?“ vystrašeně se podívala na Marka. „Záleží na tom?“

„Kam mě vezeš?“ domáhala se Tiffany odpo​vědi.

„Za chvíli se to dovíš.“

„Už jsme venku z města, ne?“

„Ano.“

„Chci vědět, kam jedeme.“

Když Mark neodpovídal, snažila se to vyčíst z jeho tváře. Ale ve tmě auta viděla jen ostře ře​zaný profil.

Tiffany si vzpomněla na dětství. Maminka ji varovala před cizími muži. Začala mít strach. „Ne​měla jsem se od tebe nechat přemluvit.“

„Prosím?“

„Nevím o tobě nic.“ Kromě toho, že je Mark sy​nem Andrewova kamaráda. A že je atraktivnější než kterýkoliv jiný muž.

„Myslel jsem si, že po několikahodinové kon​verzaci toho víš dost,“ promluvil Mark pomalu.

Tiffany stáhla rty. „Jestli pomýšlíš na známost na jednu noc, tak na to zapomeň.“

„Proč tohle říkáš?“

„Nejsem ten pravý typ,“ řekla Tiffany co nejpřesvědčivěji.

Mark se hluboce zasmál. Příliš nebezpečně.

Nedělal bych nic, co bys nechtěla, Tiffany. Ne​jsem ani vrah, ani násilník.“

„Marku…“

„Odpočívej a užívej si jízdu.“

Ale Tiffany se nemohla uvolnit. Seděla jako při​kovaná. Tupě zírala do tmy, tak pustou krajinu ni​kdy předtím nepoznala. Po kopcích nebyly roze​seté žádné vesničky. Neviděla ani světla útulných domovů. V dálce spatřila farmy. Všechno to byly samoty odříznuté od okolního světa. Po silnici projelo několik aut. Atmosféra byla ponurá a v Tiffany vzbuzovala ještě větší strach.

Mark odbočil z hlavní silnice. Vydali se po úzké polní cestě. Tiffany nespouštěla z Marka oči. Jako by cítil její pohled, otočil se k ní. Ušklíbl se a jeho zuby zazářily ve tmě.

Za pár minut reflektory auta osvětlily rozlehlé stavení. V žádném okně nesvítilo světlo.

Tiffany napětím sotva dýchala. Obrátila se na Marka. „Sem jsi mě chtěl zavézt?" snažila se za​krýt rozpaky.

„Ano, sem,” řekl tajuplně.

Rozhodně zakroutila hlavou. „Na to zapomeň! Okamžitě mě vem zpátky do města."

„Ještě ne, růžová nymfo."

„Okamžitě!" zaječela Tiffany.

Ale Mark už vystupoval z auta. Přešel na její stranu a otevřel dveře. „Pojď," pobídl Tiffany a podal jí ruku.

Tiffany se znechuceně odvrátila. „Předpoklá​dám, že tohle je místo, kam bereš všechny svoje známosti. Ztrácíš čas, Marku Rowlandsi. Už by ti mohlo být jasné, že si nepotrpím na známosti na jednu noc."

„Ani já ne," odpověděl nečekaně. Stále se dotý​kal Tiffaniny ruky.

Ignorovala to. „Co je to za místo?"

Mark si dal načas, než odpověděl. Čekání vzbu​dilo v Tiffany další vlnu napětí.

Když Mark promluvil, slyšela smích v jeho hla​se. „Je to Andrewův dům.“

Tiffany sebou škubla. „Andrewův dům…?" dojatě zašeptala.

„Teď tvůj dům. Je to legrační. Doufal jsem, že uhodneš, kam jedeme. Tak co, už vystoupíš?"

Bez váhání vyskočila z auta. V údivu zírala na obrovskou stavbu. Jen stěží mohla uvěřit, že dům je její. Její dům. Byl mnohem větší, než čekala, a mnohem izolovanější.

„Proč jsi mi nechtěl říct, kam jedeme?“ zeptala se Tiffany nadšeně.

„Chtěl jsem tě překvapit.“

„Je to tak daleko od Bulawaya, Marku. Kolik mil to je?“

„Asi padesát. Žádná dálka na africké poměry." Mark se zatvářil pobaveně.

„Proč je tu tak pusto? Kdo tady bydlí? Nebudou myslet, že se sem chceme vloupat?" Tiffany se nepřestávala zvědavě vyptávat.

„Nikdo tu nebydlí. Dům je prázdny,“ odpověděl Mark.

Až do dnešní noci byl pro Tiffany zděděný dům zahalen tajemstvím. Nedovedla si představit jeho konkrétní podobu. Teď se sem konečně dostala. Bylo tolik věcí, které chtěla vědět.

„Andrew se tady narodil," poznamenal Mark.

„Ano…"

„Jeho otec tu prožil většinu života. Když zemřel, Andrew neprojevil o dům zájem. Ani nevypadalo, že by se někdy vrátil zpátky. Tak se stavení pronajímalo. Poslední nájemníci se odstěhovali před ně​kolika měsíci."

„Chci se podívat dovnitř. Už se nemůžu dočkat," zažadonila Tiffany.

Mark se jen zasmál. „To je poprvé, co tě vidím tak nadšenou."

Tiffany se zachichotala. „Můžeme se nějak do​stat dovnitř?"

„Myslíš, že bych jel tak daleko a nevzal si klíč?“

Mark vzal Tiffany za ruku. Kráčeli v povznese​né náladě po neudržované pěšině. Vzduch byl čer​stvý a plný vůně z tropických květů.

Když přišli k domu, Tiffany zalapala po dechu. Mark posvítil na masívní dřevěné dveře.

„Neřekls mi, že máš baterku, nemuseli jsme tak klopýtat po cestě,“ poznamenala Tiffany.

„Hm, to máš pravdu.“

„Tak proč jsi neposvítil?“

„Chtěl jsem tě držet za ruku."

Tmou se nesl Markův tajemný smích. Ten v Tiffany probouzel něco, co neznala. Nějaký cit k Mar​kovi, který si nechtěla za žádnou cenu připustit. Jestli existoval muž, se kterým se Tiffany nechtěla pouštět do žádného vztahu, byl to Mark Rowlands. S Waydem nikdy nečekala zklamání. Jestli nebude opatrná, může se s Markem stát totéž.

„Obtěžovalo tě to?“ zeptal se Mark.

Bylo těžké promluvit. „Chci vidět svůj dům,“ vyhnula se Tiffany odpovědi.

Mark otočil klíčem v zámku. Otevřel dveře a nechal Tiffany projít.

Tenhle okamžik by měl být zvláštní, pomyslela si. Poprvé překročila práh svého domu. Cestovala do Zimbabwe tak dlouho… Přesto intenzivně vní​mala jen Marka Rowlandse. Všechno ostatní se jí nezdálo tak důležité.

Oba mlčky stáli. Prostor mezi nimi byl plný na​pětí. Uplynulo několik sekund. Potom Tiffany kousek ustoupila.

Zašmátrala po stěně. „Kde je vypínač?“ zeptala se nedočkavě… Za tebou. Ale elektrika je vypojená."

„Škoda chtěla jsem se podívat dovnitř."

Tiffany se otočila zpátky k otevřeným dveřím. Mark se znovu dotkl její ruky. „Máme přece ba​terku," připomněl a posvítil na dveřní oblouk.

Snad pomůže aspoň trochu.“

Baterka osvětlovala jen malý prostor. Za ním se rozprostírala hluboká tma. Když Mark uchopil Tiffany za ruku, už se jeho doteku nebránila.

Zavedl ji do prostorné místnosti s velkými okny. Obývací pokoj, pomyslela si Tiffany. Světlo bater​ky poletovalo sem tam a házelo podivné stíny.

„Romantické" to bylo slovo, které Tiffany chtěla bez zaváhání vyslovit. Ale jen s tím pravým člověkem, řekla si pro sebe. A tím Mark Rowlands rozhodně nebyl.

„To je ale strašidelné," pronesla Tiffany nahlas.

„Strašidelné?" uslyšela kousek od sebe.

„To kmitající světlo, stíny…"

„Tiffany, ty se bojíš?" zeptal se Mark bezbarvě. „Ne…“

„Chceš se vrátit k autu?"

„Ne, to ne!" Rychle se k Markovi otočila. „Chci si prohlédnout celý dům."

„Chvíli se mi zdálo, že…"

„Marku…" Znovu kolem ní prošel. Mimoděk se dotkla jeho paže a ucítila napjaté svaly. „Byla jsem hodně nešťastná, když Andrew zemřel. Věděla jsem o dědictví, ale nic pro mě neznamenalo."

Mark posvítil Tiffany do obličeje. „Proč mi to ří​káš zrovna teď?"

Tiffany na Marka neviděla. Jen tušila, že se tvá​ří cynicky.

„Protože chci, abys věděl, jak to doopravdy bylo,“ řekla pomalu.

„Teprve nedávno jsem začala přemýšlet o ma​jetku, který mi Andrew odkázal. Chtěla jsem tě požádat, abys nechal tenhle dům prodat. Představ si to… majetek vzdálený tisíce mil. A ještě ke vše​mu na druhém kontinentu. Neměla jsem v úmyslu ho využívat. Napsala jsem ti dopis. Už jsem ho chtěla poslat, ale v tu chvíli jsem si řekla, proč se na to místo nepodívat.“

„A teď jsi tady," pronesl Mark lakonicky.

„Ano, jsem tady. Nikdy by mě nenapadlo, že dům poprvé spatřím za svitu měsíce. Asi si to navždycky zapamatuju. Dům plný stínů, podivných tvarů… Dům duchů, kteří mě chtějí přivítat."

„Vidím, že máš romantickou duši, růžová nym​fo.“

„Kdo? Já?“ Tiffany vrhla na Marka udivený po​hled. Ale v tlumeném světle její výraz nemohl vidět. „Jsem strašný člověk, manipulátor vzpomínáš?"

„Ne teď," řekl něžně. „Přece jsme si slíbili, že dneska budeme jeden druhému věřit."

A zítřek bude zase plný obvinění. Tiffany si ne​dělala iluze. Tvrdý a bezohledný Mark na dnešní večer rychle zapomene.

„Nejde věřit si jako," řekla Tiffany suše.

„Tohle určitě nemyslíš vážně," odpověděl Mark a postrkoval ji do další místnosti.

Ve tmě Tiffany postřehla, že dům není ani tro​chu útulný. Zdál se jí příliš rozlehlý a prázdný.

„Je potřeba toho hodně změnit," zamyslela se Tiffany.

„To by ani nestálo za to. Tak dlouho tady nevy​držíš."

Tiffany se otočila k Markovi.

„Jen čekáš, až tě pověřím prodejem domu. A potom bys mě už rád viděl v letadle, viď?"

„Řekl jsem snad něco takového?“

„Ani nebylo třeba. Vím, že se nemůžeš dočkat mého odjezdu.“

„Nesnaž se číst myšlenky, Tiffany.“ Tiffany trvala na svém. „Proč ne? Víš, není to tak těžký. Ani trochu neskrýváš svoje pocity.“ Stáli spolu v napjatém tichu.

Nakonec Mark promluvil. „Když už jsme tady, mohla by sis prohlídnout další pokoje.“

Tiffany šla za slabým světlem baterky. Zastavili se v jídelně. Jediné, co viděla, byl dlouhý stůl a židle. Pak prošli do kuchyně. Hned za ní byly kou​pelny s chladnou kamennou podlahou. Na konci chodby byly ložnice.

Mark otevřel poslední dveře. „Tohle je ložnice pána domu. Spávali tady Andrewovi rodiče.“ Tiffany sledovala světlo baterky, které kmitalo po stěnách.

„Andrew hodně vyprávěl o rodičích,“ zavzpo​mínala Tiffany. „Ta ložnice je neuvěřitelně pro​storná, Marku,“

„Manželská postel se sem rozhodně vejde,“ Tiffany postřehla narážku. „Kdyby tohle byl můj domov, žádnou bych nepotřebovala,“ neod​pustila si poznámku.

„Možná bys potřebovala náhradu za Andrewa.“ Tiffany zneklidněla. „Dohodli jsme se. Už ani slovo o vztahu mezi mnou a Andrewem.“

„Ve skutečnosti sis dala podmínku, že o něm ne​promluvím v restauraci,“ poznamenal Mark drze.

„Převracíš moje slova. Zase se v tobě probudil právník?“ zeptala se Tiffany ledově. Na chvíli se odmlčela a pak tiše dodala: „Pořád si ještě myslíš, že jsem byla Andrewovou milenkou.“

„Přiznalas, žes ho měla ráda.“ „Ano. Milovala jsem ho, ale platonicky.“

„Když ne Andrew, tak kdo je tvou skutečnou láskou?“

„Nikdo.“

„Nikdo?“

„Ne,“ odpověděla Tiffany bez zaváhání.

„Jak je to možné?“

„Žádného muže nechci. Nikoho nepotřebuju.“ „Nevěřím ti,“ zašeptal Mark a objal Tiffany. Všechno se stalo tak najednou. Než si Tiffany uvědomila, co se děje. Mark ji pevně svíral v náru​čí. Tiffany věděla, že jí zbývá jen několik vteřin, než ji políbí. Měla by sebrat všechnu sílu a odstr​čit ho. V ní chvíli ucítila jeho žhavé rty. Poddala se jeho něžným polibkům a už se nebránila svým emocím. Líbal ji čím dál vášnivěji. Tiffany ve svém těle cítila záchvěvy touhy.

Baterka spadla s řinkotem na zem. Tiffany a Mark stáli v úplné tmě. Byli tak blízko. Tak blíz​ko, že Tiffany vnímala každý sval Markova těla. Jen matně se rozpomínala, kdy objala Marka ko​lem ramen, kdy se její rty otevřely. Nevěděla, jak dlouho to všechno trvalo. Cítila se zesláblá. Byla ráda, že jí okolní tma dává alespoň trochu soukro​mí. Snažila se co nejrychleji uklidnit.

Mark se sehnul, aby nahmatal baterku. Tiffany se odvrátila.

„Neměls to dělat," řekla přerývaným hlasem. „Líbat tě?" V Tiffaniných očích se odráželo sla​bé světlo. „Líbilo se ti to stejně jako mně. Přiznej si to, Tiffany.“

Ano, líbilo se jí to. Až moc. Ale radši by umře​la, než mu tohle říct.

Tiffany pozvedla hlavu a podívala se Markovi do očí. „Proč jsi to udělal?"

„Proč muž líbá ženu?“ Mark vypadal pobaveně.

„Aby tím něco dokázal?“

„I tak by se to dalo říct. Hledal jsem odpověď," řekl Mark tichým hlasem. „Máš v sobě vášeň, rů​žová nymfo,“ pokračoval.

„Pár polibků nic nedokazuje,“ zamumlala Tiffany.

„Dokazují, že platonické přátelství do tvého ži​vota nepatří. Ale to víš přece dlouho, Tiffany."

„Nech toho!" vybuchla Tiffany rozčílením. „Žádné další poznámky k mému milostnému ži​votu."

Otočila se zády k Markovi, aby neviděl slzy, kte​ré ji zalily oči. Když slyšela Markův tlumený smích, zachvěla se.

„Dál se vyptávat nebudu,“ prohodil Mark. „To, co mě zajímalo, už vím."
TŘETÍ KAPITOLA

Druhý den ráno se Tiffany v hotelu zeptala na cestu k Andrewovu domu. Recepční jí ochotně nakreslila plánek cesty. Zaznamenala do něho všechny křižovatky a orientační body.

Ve městě si Tiffany půjčila auto a vydala se na cestu. Bez problémů se podle mapky dostala z rud​ného města.

Silnice byla téměř prázdná, a tak Tiffany mohla pozorovat okolní přírodu. Z předešlé noci jí utkvěla v paměti jen pustina. Až teď se mohla kochat kouzlem nekonečné planiny, která ubíhala až kamsi za obzor. Všechno kolem se zdálo být ne​dotčené. Tiffany rozpoznávala jednotlivé druhy stromů, které ji Andrew tak často ukazoval na fo​tografiích.

Na větrném návrší se Tiffany zastavila. Zaujal ji nejpodivnější strom, který kdy viděla. Měl velice silný kmen, ale korunu tvořily tenounké a krátké větvičky. Připomínal obra, který má příliš krátké vlasy. Vzpomněla si na Andrewa, který jí ukazoval obrázky baobabů. „Dokonce i slon se může ukrýt v kmeni těchto stromů,“ říkával. Tiffany tehdy Andrewovi nevěřila ani slovo. Když teď viděla ba​obab na vlastní oči, dala mu za pravdu.

Tiffany ujela jen pár desítek metrů a znovu při​brzdila. Tentokrát ji zaujaly skály, které převyšo​valy všechno okolí. Jako by měly moc nad vším ži​vým i mrtvým. Jako by nechtěly nikomu dovolit přiblížit se. O těchto královnách Andrew Tiffany taky hodně vyprávěl.

Baobaby i skály dodávaly horké a rozpálené pustině kouzlo už tisíce let. Tiffany je sledovala snad půl hodiny. Potom pokračovala v cestě. Chtě​la dorazit k domu dřív, než začne úmorné horko.

Za chvíli dorazila k rozcestí. Odbočila z hlavní silnice a vydala se po prašné cestě.

Zastavila tam, kde včera nechal auto Mark. Chvíli zůstala sedět a prohlížela si dům.

V denním světle byl k nepoznání. Střecha a okenní rámy byly červené. Na jedné straně byla veranda. Okolo domu rostly gumovníky. Směrem k příjezdové cestě se svažoval trávník. Byly to spíš jeho zbytky. Nepřežil sucha, která loni postihla ce​lou Afriku.

Ale všechno kolem domu nebylo mrtvé. Nezná​mé zelené rostliny se pnuly po zdi verandy. Zářivě žluté květy ibišku se šplhaly až k hornímu okraji dveří. Byly důkazem toho, že i v drsné Africe se dá přežit.

Tohle byl dům, kde Andrew prožil mládí. Za​hrada, na které si hrával. Stromy, na které šplhal. A za tím vším step, kde jezdíval na svém prvním koni.

Andrewův dům. Teď její…

Minulou noc se Tiffany a Mark vrátili do města mlčky. Tiffany byla zmatená a neměla náladu si povídat. Ani Mark se o konverzaci nesnažil.

Když byli venku před hotelem, Tiffany ho požá​dala o klíče.

„Od domu?“

„Ano.“

„Pojedeš tam sama?"

„Možná.“

V ten okamžik Tiffany nenašla v Markově obli​čeji ani náznak nadšení. Naopak, z jeho očí a přís​ně sevřených rtů vyčetla odmítavý postoj.

„Chápu, že dům zatím není legálně můj,“ řekla Tiffany tiše, „ale ty mi pobyt tam nemůžeš zaka​zovat.“

Zkoumavě se na něj podívala a pokrčila rame​ny. Mark vytáhl z kapsy klíče. Když jí je předával, Tiffany ucítila pevný stisk jeho ruky. Měla pocit, že jí uhoří prsty.

„Je to tvůj dům,“ řekl Mark odměřeně. „Pocho​pitelně tam můžeš jít, kdykoliv budeš chtít.“

Tiffany tupě přikývla. Ani se moc nerozloučili. Jakmile za sebou zavřela dveře, Mark přidal plyn a auto se prudce rozjelo.

Můžu sem přijet, kdykoliv budu chtít, ujistila se Tiffany a zasněně se zadívala na dům. Marně se snažila vytlačit z mysli obrázek Marka Rowlandse. Aby zapomněla na minulý večer, vystoupila z au​ta a šla k domu.

Připadala si trochu jako vetřelec. Nejistě odemkla dveře a opatrně vešla dovnitř. Několik minut vydržela strnule stát v hale a naslouchat ti​chu. Postupné si vybavila cestu, kterou ji včera Mark vedl.

Za denního světla postrádal dům to tajemno, které Tiffany cítila předešlou noc. Včera si Tiffany uvědomovala jen rozlehlost, ale teď pociťovala zchátralost a ošumělost všech pokojů. Záclony by​ly zašlé a koberec prošlapaný. Nájemníci si vůbec nevážili Andrewova domu, pomyslela si, když ko​lem sebe viděla jen špínu a nepořádek.

Stěny by potřebovaly namalovat. Nábytek se musí umýt a vyleštit Až tohle všechno zvládnu, bude to krásný dům, zašeptala Tiffany. Ale to bu​de vyžadovat trpělivost.

Tiffany chodila pomalu od jednoho pokoje ke druhému a snažila se v domě zorientovat. Hned za dveřmi ložnice se zastavila. Její pohled sjel na pod​lahu. Upřeně pozorovala stopy v prachu. Stopy dvou párů bot, dámských a pánských, těsně u sebe. Místo, kde se včera s Markem líbali. Zachvěla se při pomýšlení na Markovo pevné objetí a váš​nivé polibky. Pak se otočila a prudce za sebou za​bouchla dveře.

Vyšla z domu zadním vchodem a zjistila, že její majetek je mnohem větší. Včera v noci neviděla obrovskou zahradu, která obklopovala zadní část domu. Tiffany se rozhlížela kolem sebe. Místy by​ly záhonky se zeleninou a ze suché pudy vyrůstaly ovocné stromy. Opodál stála bíle natřená stodola. Když přišla Tiffany blíž, zjistila, že jsou to obrov​ské stáje. Otevřela dřevěná vrata a ucítila charak​teristickou vůni. Vůni koní, kterou tak důvěrně znala.

Zvědavě se rozhlížela kolem sebe. Je to asi hod​ně dávno, kdy tu byli ustájeni koně, pomyslela si. Po zemi se povalovaly zbytky staré slámy. Už chtě​la odejít, když spatřila předmět ukrytý v jedné kupce. Odhrnula slámu a vzala do ruky staré sed​lo. Bezmyšlenkovitě ho vzala a vynesla ven.

Pečlivě si ho prohlížela ve slunečním světle. By​lo celé zaprášené a kůže už stářím popraskaná. Tiffany se snažila setřít ze sedla vrstvu prachu. Za​čala se objevovat písmena vyrytá v kůži. Byla čím dál zřetelnější. Konečně mohla přečíst celé jméno - ANDREW. D a R byly napsané obráceně a E by​lo sotva čitelné. Tiffany to písmo dobře znala. Ne​ohrabané písmo dyslektika, kterého nikdo nenaučil správně psát.

Tiffany zavřela oči a vzpomínala na minulost. Andrew ji vzal k sobě domu krátce poté, co ji opustil Wayde. Její rodiče tragicky zemřeli při au​tonehodě. Tiffany neměla nikoho, kdo by jí pomo​hl uskutečnit plány. Jen Andrewa. Protože rozu​měla koním, zaměstnal ji. Za krátkou dobu se stali nejlepšími přáteli.

Časem Tiffany pochopila, proč Andrew nikdy nenapsal dopis, nikdy nepodepsal šek a raději se díval na televizi, než aby četl noviny. Tiffany shá​něla po knihovnách knížky o dyslexii a na různých kurzech získávala informace, jak pomoci člověku s touto vadou. Během dne pomáhala Andrewovi ve stájích, starala se o koně a učila děti jezdit. Ve​čer si s Andrewem sedla v obývacím pokoji ke kr​bu a trpělivě ho učila číst a psát.

Tiffany si k sobě pevně přitiskla Andrewovo sedlo a nasávala vůni kůže. Snažila se potlačit slzy smutku, které se jí hrnuly do očí. Věděla, že jí An​drew bude chybět celý život. Nikdy nebude schop​ná zapomenout na svého nejlepšího přítele.

Po chvíli si osušila oči a ještě jednou se zadívala na Andrewův domov. V její mysli začal sen z mi​nulé noci nabývat konkrétní podobu.

O hodinu později byla Tiffany u Markovy kan​celáře. „Potřebuju mluvit s Markem Rowlandsem,“ řekla naléhavě sekretářce.

Ta se na ni pochybovačně podívala.

„Jste s ním předem domluvená, slečno Marlo​wová?"

„Ne…“

„Pan Rowlands je zaneprázdněný.“ „Nutně s ním potřebuju mluvit. Je to důležité. Bude mít ještě dneska čas?“

„Podívám se.“

Když sekretářka procházela dlouhou chodbou. Tiffany slyšela stále se vzdalující klapot podpatků. Poodstoupila k prosklené stěně. Z devátého patra byl nádherný výhled na věžičky města a vzdále​nější předměstí. Mohla dohlédnout až na okraj bu​še, která se rozprostírala za městem. Někde tam v dáli se skrývá farma se sytě červenou střechou, kde Andrew strávil nejkrásnější léta svého života. Jeho poslední vůle umožní znovu oživit neobydle​ný a zchátralý dům.

Bylo tohle opravdu Andrewovo poslední přání?

„Slečno Marlowová…?“

Tiffany byla ponořená do svých myšlenek. Ani nepostřehla, že se sekretářka vrátila.

„Pan Rowlands vás hned přijme.“ Tiffany si všimla jejího zkoumavého pohledu. Mark Rowlands asi neměl ve zvyku přijímat neohlášené ná​vštěvy. „Jsou to třetí dveře napravo.“

„Já vím,” prohodila Tiffany s úsměvem. „A dě​kuju vám."

Před dveřmi kanceláře se zastavila. Tolik na téhle schůzce záleželo. Tiffany byla čím dál nervóznější. Přesto se snažila setřást obavy a zakle​pala.

Vzápětí se dveře otevřely a Tiffany stála tváří v tvář Marku Rowlandsovi upravenému právní​kovi v šedém obleku z pravé anglické vlny.

„Ahoj, Tiffany,“ zvolal Mark. V hlubokých očích se mu zračila něha stejně jako předešlé noci.

Tiffany se snažila nevnímat hlasitý tlukot svého srdce. Měla pocit, že jí tělem projíždějí žhavé meče. „Ahoj, Marku. Děkuju, žes mě přijmul tak brzy.”

Mark se otočil a Tiffany ho následovala do kan​celáře. Letmo se podívala na ženu u stolu. Mohlo jí být kolem třiceti. V elegantním krémovém kostýmu vynikala její štíhlá postava. Na krku se jí leskl náhrdelník z perel. Světlé vlasy měla sčesané do klasického drdolu. Tak hezká žena by klidně mohla být modelkou.

Tiffany si ve svých jednoduchých šatech připa​dala uboze. „Omlouvám se… myslela jsem, že máš volno. 
Nechci rušit…“ „Nic se neděje. Řekl jsem Anně, aby tě zavolala.“ Mark se podíval na Tiffany. „Už jsme skonči​li, Clarisso, chci ti představit Tiffany Marlowovou. Tiffany to je Clarissa Donaldsonová.“

Tiffany zapomněla na nervozitu a potřásla si rukou s Clarissou. „Ráda vás poznávám.“ Clarissa působila chladně a upjatě. V tu chvíli si z toho Tiffany nic nedělala.

„Musíte být Andrewova příbuzná,“ zašveholila nadšeně.

Clarissa neurčitě přikývla. „Andrew byl můj strýc,“ „Vy jste Willova dcera?“

Clarissa pokrčila rameny. „Můj otec se jmenoval William,“ řekla nedůtklivě.

„William… jsem si jistá, že Andrew ho měl zapsaného v paměti jako Billyho. Andrew byl o patnáct let starší. Odešel z domova dřív, než B… William vyrostl. Byl nešťastný, když váš otec zemřel. Mrzelo ho, že Williama lépe nepoznal.“ „Opravdu?“ zeptala se Clarissa chladně. „Nemohly bychom se líp poznat, slečno Donaldsonová? Včera jsem přijela z Anglie. Připadám si jako trosečnice, nikoho tady ve městě neznám. Ráda bych našla nové přátele.“ Potom zvesela dodala: „Nemáte čas tenhle týden? Může​me zajít na oběd.“

Clarissa jen letmo pohlédla na Marka a potom se obrátila k Tiffany. „Bohužel, nemám vůbec vol​no.“

„Tak někdy jindy? Chtěla bych poznat i ostatní Andrewovy příbuzné.“ Chladné oči nepřestávaly Tiffany probodávat. Obávám se, že na vás nebudu mít čas nikdy, sleč​no Marlowová. Troufám si říct, že ani ostatní z ro​diny vás nechtějí blíž poznat.“

Tiffany byla jako omráčená. Tupě couvla. Clarissa si ale svoje nezdvořilé a hrubé chování vůbec nepřipouštěla. Oddaně se podívala na Marka. „Zavoláš mi, miláčku?"

Miláčku? Tiffany zůstala stát jako solný sloup. „Až budu vědět něco nového," řekl Mark nejis​tě.

„Doufám, že to bude brzy. Víš, jak moc se těším, až bude celá ta věc za mnou." Clarissa objala Marka a zašeptala: „Měj se hezky, miláčku." Potom ho lehce políbila. Krátce pohlédla na Tiffany a dodala: „Sbohem, slečno Marlowová."

Když Clarissa odešla, Tiffany se tázavě podíva​la na Marka. „Proč jsem musela tohle všechno vy​slechnout? Nemohls počkat, až odejde a teprve pak mě pozvat do kanceláře? Co jsi zač, Marku sadista? Dělá ti dobře vidět mě poníženou?"

„To si vážně myslíš?" Povytáhl překvapeně obo​čí.

„Už nevím, čemu mám věřit." Tiffany kroutila bezradně hlavou. „Clarissa ti říká miláčku. Musíš znát moc dobře. Nevšiml sis, jak byla sprostá?" Chvíli čekala na odpověď. Mark se ale zamyšle​ně díval z okna.

„Všechno sis perfektně promyslel. Na to jen tak nezapomenu, Marku."

„Tiffany, nedramatizuj to. Chtěl jsem ti Clarissu představit."

„To se ti opravdu povedlo. Tak ráda jsem usly​šela jméno Donaldson. Zvala jsem tu… tu nesty​datou blondýnu na oběd. Co jsem udělala špatně?“ Tiffany byla čím dal rozčilenější. „Jak mě můžou všichni Andrewovi příbuzní nenávidět, když mě nikdy neviděli?"

Mark se podíval Tiffany do očí. „Přece jsem ti říkal, co si myslí o Andrewově poslední vůli."

Tiffany prudce potřásla hlavou. „To je nesmysl!“ skoro zakřičela. „Mluvili jsme o tom včera. Andrewova manželka i dcera zemřely. Ani Clarisin otec, jediný Andrewův přímý příbuzný, už nežije. Ostatní se o Andrewa nikdy nezajímali. Co pak jim je něčím zavázán?"

„To je tvůj názor, Tiffany."

„Andrew byl svéprávný člověk, Marku. Udělal, co chtěl."

„To je právě to, co nechápu. Znovu jsem všechno prošel. Když byl Andrew svéprávný muž, proč přenechával své majetkové záležitosti někomu jinému?“

Tiffany se zamyšleně podívala na Marka. Jak snadné by bylo říct mu pravdu a jak nemožné.

„Bylo to přesné to, co chtěl," pronesla chladnokrevně.

„Obyčejný zaměstnanec pověřen tak důležitou funkcí," řekl Mark cynicky.

„Zaměstnanec a přítel," opravila Tiffany Mar​ka. „To už jsme snad taky vyřešili, ne?"

„Jo, jistě."

Tiffany zřetelně slyšela v Markově hlase posměšný tón. Vzpomněla si znovu na předešlý ve​čer. Jak nemohla odolat jeho kouzlu, jak ji stále něčím přitahoval. Opravdu se mnou hrál jen hru? Tiffany tomu nemohla uvěřit. Doufala, že po pár příjemně strávených hodinách Mark změnil názor. Jak jsem mohla být tak hloupá, obvinila se.

Nehnutě stáli proti sobě. Mark ji mimovolně ob​jal. Byla zesláblá a cítila, že potřebuje podporu, ale ne od Marka Rowlandse, sebevědomého, ne​bezpečného a dominantního muže.

„Myslím, že půjdu," řekla Tiffany a snažila se vymanit z Markova objetí.

„Anna říkala, že se mnou potřebuješ nutně mlu​vit."

„To počká…"

„Myslel jsem, že je to naléhavé."

„Ani ne…"

„Posaď se," pobídl Mark Tiffany.

„Až někdy jindy," zamumlala.

„Teď." Byl to příkaz, který Tiffany nebyla schopná odmítnout.

Mark ji přisunul židli. Nejistě si sedla a celá se rozklepala.

„Tak jaký máš problém, Tiffany?"

„Potřebuju peníze," vyštěkla.

„Ale ne, opravdu?"

Tiffany zvedla hlavu. „Bude to mezi námi takhle pořád, Marku?"

„Možná."

„Kolik právníků je v Bulawayu?"

„Dost."

„A zrovna ty musíš spravovat Andrewův maje​tek. Víš jistě, že by to nemohl dělat někdo jiný?"

Mark pozvedl tmavé obočí. „Je to úplně jasné."

„Nedovedu si představit, že bychom se my dva někdy shodli. Musíš být pořád tak arogantní?" po​vzdechla si.

Mark se na ni přátelsky usmál. „O tom jsme přece už taky mluvili. Kolik potřebuješ, Tiffany?"

Na okamžik zaváhala. „Docela hodně," pronesla ledově.

„Chceš na zaplacení hotelu a půjčení auta?"

„Chci pár tisíc," řekla Tiffany přímo.

Mark zůstal ohromeně zírat. „Kolik tisíc?"

„Tři, možná víc. Pro začátek."

Do Markových očí se vrátila nenávist. „Malá rů​žová nymfa se chce utopit v penězích. A nechce si to přiznat," pronesl jedovatě.

„Co si to dovoluješ?"

„Fakta mluví za všechno."

„Mám na ty peníze právo, Marku."

„Musíš mě přesvědčit, že je opravdu potřebu​ješ."

„Samozřejmě, že si vždycky budeš myslet, že žádné nepotřebuju."

„Jediné, co si myslím je to, že se v tobě nepletu. Jednoduše ses chtěla zmocnit všech Andrewových peněz."

„To není pravda."

Mark nezadržitelně pokračoval. „Dosáhla jsi svého cíle. Andrew ti majetek odkázal." Na chvíli se odmlčel, ale Tiffany se nezmohla na jediné slo​vo. „Ale mnohem líp bys na tom byla, kdybys ho dostala přímo. Rád bych věděl, proč Andrew svě​řil všechny peníze do správy. Musí tě mrzet, že se k nim nemůžeš tak snadno dostat."

Tiffany vyskočila ze židle. „Už tě nemůžu po​slouchat!"

Když byla ve dveřích, Mark na ni zavolal klid​ným hlasem.

„Na co ty peníze potřebuješ?"

Tiffany otázku ignorovala a práskla dveřmi.

Když se Tiffany vrátila do hotelu, měla v recep​ci tři vzkazy. Neměla náladu je číst. Za rohem je zmačkala a hodila do koše.

Jakmile vešla do hotelového pokoje, ozval se řinčící telefon. Nechala ho vyzvánět. Mohl jí volat jediný člověk a s tím Tiffany mluvit nechtěla.

Objednala si večeři na pokoj. Výběr jídel ji si​ce nezaujal ani o poznání víc než včera, ale po dlouhém dni byla tak hladová, že jí nic jiného ne​zbylo.

V pokoji se Tiffany cítila osamoceně. Dívala se z okna do prázdna. Všechno bylo ponořené do tmy, ale tichá noc ještě zdaleka nepřišla. Pod ok​nem hučely motory automobilů, z blízké restaura​ce se linula romantická hudba, sem tam bylo sly​šet smích… V Andrewově domě včera poslouchala nádherný zpěv cvrčků. Dnes se tam zrodil její sen, ale pánem jejího osudu je Mark Rowlands. Ales​poň co se dědictví týče. Kvůli němu se sen nikdy nestane skutečností. Už nemá v Zimbabwe co po​hledávat. Zítra se spojí s cestovní agenturou a objedná si letenku do Anglie.

Sotva se Tiffany další den ráno probudila, slyše​la klepání na dveře. Udiveně se podívala na ho​dinky. Služba dnes přinesla snídani o půl hodiny dřív, pomyslela si.

Pootevřela dveře a bezbarvým hlasem řekla: „Je trochu brzy… Marku!"

„Ahoj, růžová nymfo."

Tiffany sledovala muže, který kypěl energií.

V džínových šortkách a modrém sportovním trič​ku vypadal neodolatelně. Tiffany cítila, jak jí v ži​lách pulsuje krev. Trvalo to jen pár okamžiků. Znovu si uvědomila, že Mark je jejím nepřítelem.

Pokusila se zabouchnout dveře, ale Mark mezi ně pohotově vsunul nohu.

Pobaveně se smál.

„Tohle není nejlepší způsob, jak se mě zbavit, Tiffany.“

„Nikdo tě nezval!“

„Mohlas odpovědět na moje vzkazy. Nebo zved​nout telefon. Jsem si jistý, že když jsem volal, tak jsi na pokoji byla.“

„Napadlo tě, že s tebou třeba nechci mluvit?“ „Přestože jsi věděla, že já jo?“

„Abys mě mohl obviňovat stejným způsobem jako předtím? Už je mi zle z tvých narážek. Dáš tu nohu pryč ze dveří? Nebo mám zavolat bezpeč​nostní službu?"

„To je na tobě, Tiffany. Jen si pamatuj… jestli se mnou teď vyrazíš dveře, možná se nikdy nedovím, na cos ty peníze potřebovala.“

Tiffany na chvíli zaváhala. „A vadí to? Můj po​žadavek jsi beztak odmítnul.“

„To není pravda.“

„Hamižný zlatokop… to si o mně myslíš.“ „Odešlas, než jsem se mohl dovědět podrobnos​ti o tvém plánu.“

„Chceš tím říct, že tě to ještě zajímá?"

„Pustíš mě dovnitř, Tiffany?“

Znovu zaváhala. Její první reakce to bylo to pravé. Zavolat bezpečnostní službu. Ať si poradí s tímhle nesnesitelným právníkem. Ještě pořád to může udělat.

„Co tím ztratíš?“ zeptal se Mark něžně.

Byla to její hrdost, ale to by snad ani tolik nevadilo. Hlavně nechtěla poslechnout svoje srdce.

Přesto se nechala přemluvit. „Dobře,“ řekla a ustoupila od dveří.

Mark vešel dovnitř. Jeho přítomnost zbavila hotelový pokoj prázdnoty. Dlouze se zadíval na Tiffany. Rozrušeně postávala u okna a nevěděla, co říct. Zjistila, že touha se může probudit k ži​votu během několika sekund a člověk s tím nic neudělá.

„Vypadáš docela dobře, růžová nymfo,“ zašep​tal Mark.

Teprve teď si Tiffany uvědomila, že má na sobě jen krátkou krajkovou noční košili. Kdysi si ji z rozmaru koupila. Nervózně si prohrábla vlasy.

„Víš moc dobře, že jsem tě nečekala.“

„Ale přesto jsi otevřela dveře po prvním zakle​pání. Pochopitelně, jsi zvyklá přijímat návštěvy v takovéhle sexy róbě.“

„Myslela jsem, že je to pokojový servis se sní​daní,“ bránila se Tiffany.

Mark pozvedl významně obočí. „Ty bys dovoli​la číšníkovi, aby tě takhle viděl?“

„Tady mají servírku.“ Tiffany vysunula bojovně bradu. „Kromě toho jsem snídani ještě nečekala. Chystala jsem se do sprchy. Ale pořád nechápu, cos mi přišel říct.“

„Ne?“

„Můžeš být správcem mého majetku, ale to je všechno. Když se rozhodnu jít po ulici nahá, ne​bude to tvoje věc."

„Jestli máš něco takového v plánu, Tiffany, pře​dem mi řekni. Nerad bych o tu podívanou přišel.“

Mark se dal do chraplavého smíchu. Tiffany se na něj nechápavě podívala. Cítila srdce až v krku. Možná byl arogantní, ale uvědomila si, že přitažli​vějšího muže nikdy nepoznala.

„Nebo mám ještě lepší nápad. Nechtěla bys mi ten pohled dopřát v soukromí?“

„Měl bys jít, Marku,“ řekla Tiffany staženým hlasem.

„Mluvilas o sprše.“

„Až odejdeš…“

„Můžeme se sprchovat společně," nenechal se Mark odbýt.

„Nebuď směšný!“

„Co je na tom směšného, růžová nymfo?“

Tiffany bušilo srdce tak nahlas, že si byla jistá, že to Mark slyší. „Je to víc než směšné,“ řekla mu Tiffany vážně. „Je to od tebe nestydaté!"

„Ale pro mě dost lákavé.“

„Ne,“ zašeptala co nejpřesvědčivěji Tiffany.

„Nedělej, že tě to taky neláká.“

Mark přimáčkl Tiffany ke zdi a začal ji hladově líbat. Cítila jeho rozpálené rty. Nebyla schopná se bránit.

Mark, jako by věděl všechno o jejích citech, ji začal líbat ještě vášnivěji. Tiffany zavřela oči. Mark ji lehce kousl do spodního rtu. Měla pocit, že shoří. Objala Marka kolem krku a něžně ho hla​dila ve vlasech. Tak velkou touhu Tiffany nepoci​ťovala ani s Waydem.

Mark sundal Tiffany ramínka noční košile. Jeho horký dech ji šimral na krku. Zajel rukou dolů, pod okraj látky, a začal se laskat s jejími plnými ňadry. Hladil je a mnul mezi prsty. Tiffanino srdce bylo ja​ko chycený pták, který marně tluče křídly o klec.

Tiffany byla úplně mimo, když Mark pozvedl hlavu. „Někdo klepe.“

„Klepe…?“ zopakovala zmateně Tiffany.

Klepání se ozvalo znovu. Tiffany se vymanila z Markova objetí. „Tvoje snídaně?“

„Asi ano…“ Podívala se na sebe a její tváře se roz​hořely, když se viděla skoro nahá. „Bože, Marku… nikdo mě nesmí takhle vidět! Co mám dělat?“

„Já to zařídím,“ řekl Mark pohotově.

Tiffany se opřela o zeď tak, aby nebyla vidět. Mark vzal tác a poděkoval servírce. Tiffany se me​zitím stačila obléknout. „Co servírka říkala?“ ze​ptala se Tiffany omdlívajícím hlasem.

„Dobrou chuť, pane.“

„Pane… snídaně je pro jednoho a na tácu je na​psáno slečna Marlowová.“

Markovy tmavé oči se zaleskly. „Trápí tě to?“ „Co si asi pomyslí?"

„Nic horšího, než že sis užila trochu legrace před snídaní."

„Jsi hrozny," rozhořčila se Tiffany.

Odložil tác a přešel k ní. „Proč by tě měla prav​da ohrozit, Tiffany? Prostě sis jen tak užívala.“ Mark měl naprostou pravdu. Tiffany mu nemo​hla odporovat. „Teď už je to jedno. Je to pryč.“ „Protože nás vyrušili?"

„Ne, protože jsem nepřemýšlela," zamumlala Tiffany nešťastně. „Nemělo se to stát."

„Jsem rád, že se to stalo. Ještě pořád se můžeme společně vysprchovat."

„Marku, prosím tě, jdi.“

„To určitě nemyslíš vážně."

„Ale ano."

Mark k Tiffany přistoupil, objal ji a chtěl ji k so​bě přitisknout. Tiffany ho bez váhání odstrčila. „Jdi, Marku,“ řekla mu ostře.

„Zapomínáme na to, proč jsem přišel. Včera jsi odešla z kanceláře, aniž bys řekla, k čemu potře​buješ tolik peněz."

„To už není důležité."

„Proč ne?"

„Protože mi stejně nikdy nedovolíš, abych je měla. Jsi si jistý, že jsem Andrewem manipulova​la. Nevěříš, že si peníze zasloužím."

„Dokaž mi, že nemám pravdu," řekl Mark tiše. „Pověz mi, na co je potřebuješ. Chci to vědět."

Tiffany viděla, že Mark mluví vážně. „Měla jsem sen."

Po tváři jí začaly stékat slzy. Odvrátila se. Ne​chtěla Markovi dopřát ten pohled.

„Sen, Tiffany?" Mark se dotkl její brady a Tif​fany se mu musela dívat zpříma do očí.

„A jaký?" naléhal Mark.

„Stáje," řekla Tiffany zastřeným hlasem.

„Stáje?" nevěřícně zopakoval.

„Chtěla jsem tu začít žít a udělat z Andrewa statku svůj domov. Chtěla jsem dělat v Zimbabwe to, co s Andrewem v Anglii."

„Dobrá," souhlasil Mark. Tentokrát se zdálo, že má skutečný zájem. „Řekni mi víc o tomhle snu."

„Teď?" zeptala se Tiffany nejistě. Nevěděla, jestli může věřit té náhlé změně. „Tady?"

„Ne, to není dobrý nápad," poznamenal Mark zamyšleně. Jsi velice přitažlivá žena, růžová nym​fo. A já jsem příliš horkokrevný muž. Tady bych se s tebou chtěl jedině milovat."

Tiffany se zachvěla. „Marku…"

Dlouze se jí díval do očí, jakoby z nich chtěl vy​číst její pocity.

„Pojedeme spolu na statek," přerušil Mark ml​čení. „Na tvůj statek, Tiffany. Uděláme si piknik, v klidu mi budeš moct říct, co máš na srdci."

„Je všední den, Marku."

„To nevadí.“

„Napadlo mě, co tady vlastně děláš? Nemáš vy​řizovat důležité věci v kanceláři?“

„Rozhodl jsem se vzít si den volna.“

„Proč?“

„Nestačí ti, že jsem si ho prostě vzal? Postarám se o jídlo, než se převlékneš. Sejdeme se tady za půl hodiny.“

Mluvil s takovou sebejistotou, jako by ho ani nenapadlo, že každý nechce dělat to, co se mu řekne.

„Počkej na mě v hale,“ zavolala za ním Tiffany a příjemně se na Marka usmála.

Ze všeho nejradši by se znovu octla v jeho ná​ručí a milovala se s ním.
ČTVRTÁ KAPITOLA

„Stihla ses nasnídat?" zeptal se Mark Tiffany, když po necelé hodině cesty vystoupili z auta.

Udiveně na něho zamrkala. „Vysprchovaná, převlečená a po jídle za dvacet minut? Tak rychlá zase nejsem, Marku Rowlandsi. Snídaně jsem se ani nedotkla.”

„To je dobře,“ prohodil Mark tajuplně.

Ostré paprsky slunce se odrážely od jeho tváře. Dodávaly Markovi ještě větší kouzlo. Tiffany se stále ujišťovala v tom, že si ho příliš idealizuje. Ale pravda byla úplně jiná. Mark pro ni byl den ode dne přitažlivější. I díky své inteligenci a humoru se stával neodolatelným.

Tiffany nemohla od Marka odtrhnout oči. S úsměvem na rtech rozložil na zem deku. Zkou​mavým pohledem sledovala, jak vyndává jídlo z košíku: křupavý bochník francouzského chleba, plátky sýru, zelené olivy, dvě zlatavá manga a lá​hev vína.

„Tak co, lituješ, že ses nenasnídala?“ poškleboval se Mark.

„Kafé a dvě ubohé housky se nedají srovnat s touhle královskou hostinou. Tohle jsi stačil při​pravit za dvacet minut? Vždyť je to jídlo na týden!“ „Můžeme tady kempovat. Co ty na to, Tiffany?“ Zdálo se, že si z ní utahuje. Přesto ji tenhle ná​pad vzrušoval. „Ale teď vážně… přespávají lidi v africký divočině?“

„Samozřejmě. Ale tady to není to pravé. Do města je to sotva hodinu.“

„V buši nejsou žádná zvířata?“

„Nic zvláštního. Obyčejní leopardi.“

„A co hadi?“ zapochybovala Tiffany.

„Taky tu jsou,“ Mark se zasmál, když viděl, jak se Tiffany zachvěla. „Rozdělám oheň a nic nás ne​může ohrozit.“

„To určitě. Jenom při pomyšlení na hada bych nezamhouřila oko celou noc.“

„Budeme vzhůru oba dva. Já tě budu ochraňovat. Víš, jaká to bude legrace?“

Tiffany zalapala po dechu. Jejich oči se setkaly. Mark se přiblížil k jejím rtům.

Ani si neuvědomila, jak je zase blízko. Mohla rozlišit každý sval na jeho rukou i nohou. Skoro se dotýkala černých vlnitých vlasů.

„Se mnou budeš v bezpečí, Tiffany,“ zašeptal Mark.

Jak se může cítit v bezpečí s mužem, který si tak bezohledně pohrává s jejími city? A ještě ke vše​mu ji považuje za člověka, který si nezaslouží ani špetku respektu.

„Měla bych se cítit bezpečně?“ zeptala se Tiffa​ny nejistě.

„Ochránil jsem tě před neurvalým cyklistou.“ „To bylo něco jiného.“

„Samozřejmě,“ řekl Mark rozvážně. „jestli jsi venku nesvá, můžeme být vevnitř. Deku rozloží​me v obývacím pokoji. Kdyby byla v noci zima, přiložím do krbu pár polen. Potom budeme mlčky sledovat plápolající plameny a můžeme si předsta​vovat, že jsme v buši." „Už nevíš, jakou hru bys vymyslel.“

Mark zatékal očima. „Baví mě to.“

A když plameny budou pomalu uhasínat, Mark se s ní bude chtít milovat. Touha a vášeň ji nedo​volí odmítnout ho.

„Tak co, Tiffany?“

Pokusila se o vlídný úsměv. „Myslím si, že dám přednost hotelovému pokoji.“

Mark se nemohl udržet smíchy. „A já si zase myslím, že jsi v pokušení, ale bojíš se."

„Nevím jak ty, ale já mám docela hlad," změni​la Tiffany téma.

„Dobře, můžeme se bavit o něčem jiném, jestli je ti to nepříjemný. Prosím tě, ukroj chleba a já zatím otevřu víno.“

Několik dalších minut byla Tiffany zaneprázd​něná přípravou jídla. Mark odzátkoval láhev a rozlil víno do skleniček. Potom se už pustili kaž​dý do svého.

Jakmile dojedli, Mark zatahal Tiffany za vlasy, které měla stažené do gumičky. „Dneska jsi jak kluk.“

To ji rozesmálo. „To jsem byla léta. Do šestnác​ti jsem neměla ani jedny šaty. Všechno, co jsem měla ráda, se líp dělalo v kalhotách - běhání, leze​ní po stromech, jízda na koni.“

„To je sice zajímavý,“ přemítal Mark. „ale pro mě jsi ženou… tajemnou ženou, růžová nymfo. Když už si myslím, že tě mám dokonale prokouk​nutou, zjistím, že tě vůbec neznám.“

Tiffany se na Marka provokativně zadívala. „Tajemná žena… to se mi líbí.“

„Mně taky.“

Tiffany si myslela, že si zase dělá legraci, ale v Markových očích se tentokrát zračila upřímnost.

Působil jako neviňátko. Celým srdcem litovala, že toho muže nepotkala na jiném místě a v jinou do​bu. Kdyby ji Andrew alespoň nepřiměl k tomu sně​ní. Dodržet slovo bylo čím dál těžší.

Tiffany usilovně přemýšlela, jak změnil těma hovoru. Věděla, proč sem dneska s Markem jeli, ale o stájích zatím nepadla ani zmínka. Byl ten pravý čas začít o nich mluvit, než se začne topit příliš hlubokých vodách.

„Piknik byl vynikající, Marku, ale proto jsme sem nepřijeli. Chci slyšet tvůj názor," řekla odhodlaně Tiffany.

„Řekla sis o to.“ Mark ji sjížděl pohledem, který ji znervózňoval. „Můj názor je ten, že tě chci, chci pokračovat tam, kde jsme skončili. Chci tě svléknout, chci líbat celé tvoje tělo, chci se s tebou vášnivě milovat tady v trávě. A potom…" „Ne, ne!“ zašeptala Tiffany bezbarvým hlasem. „Bojíš se, že nás někdo uvidí? Ujišťuju tě, že tu nikdo široko daleko není. Ale jestli se stydíš, můžeme jít dovnitř, rozložit deku, a…"

Tiffany se chvěla touhou, ale věděla, že musí odvést pozornost jinam. „Chci si promluvit o stájích,“ řekla netrpělivě.

„Proč s nimi začínáš zrovna teď?“ Tiffany věděla, že Markův údiv je falešný.

„Věděls moc dobře, o čem mluvím, když jsem se tě ptala, co si o tom myslíš," přiostřila Tiffany. Moje stáje… proto jsme tady."

Mark se cynicky pousmál. Tiffany měla co dělat, by nevybuchla. „Je to jediný důvod, Marku. Doufám, že už mě přestaneš rozčilovat. Dostanu pení​ze, nebo ne?"

Mark si opřel hlavu. „To víš, je to obchod. Řekni mi, co s nimi zamýšlíš.” Tiffany se narovnala. Mark možná byl posmě​váček, ale pokud šlo o peníze, zvážněl. Jedině pád​né důvody ho oblomí. Když začala mluvit, snažila se působit co nejprofesionálněji.

„Rozumím koním, Marku. Už jsem ti něco o své práci s Andrewem řekla. Víš, že jsme dávali hodi​ny jízdy a že si lidi pronajímali naše stáje.”

„A to samé chceš dělat tady.“

„Ano.“ Tiffany se zkoumavě dívala na Marka, ale nedokázala odhadnout, co si o tom všem myslí.

„Mluvíš o velkém podnikatelském záměru, Tif​fany.“

„Může se mi to podařit,“

„Jsi daleko od domova.“

„To vím.“

„Budeš se tady v buši cítit osaměle.“

„Budu tak zaneprázdněná, že mě nedostatek společnosti trápit nebude.“

„Jsou tady problémy se suchem.“

„To vím taky. Viděla jsem uschlou trávu, prázd​né rybníčky…“

„To tě neděsí?“

„Rozhodně ne tolik, aby mě to odradilo. Lidi přeci v Africe normálně žijí. Musí tu být farmáři, kteří chovají živá zvířata na svých rančích.“

„Máš představu, do čeho jdeš, Tiffany?“ „Myslím, že jo. Nejsem hloupá.“

„To jsem si nikdy nemyslel.“

„Ale myslíš si, že hlavu používám jen k manipu​laci s lidmi.“ Tiffany se zarazila, aby umožnila Markovi oponovat. Ten ale neřekl ani slovo. „Asi se mi, Marku, nikdy nepodaří změnit tvoje mínění o mně a možná to ani nevadí. Moje plány se netý​kají nikoho jiného než mě. Chci tady vybudovat svoje vlastní stáje, Marku."

„Ale pokud ti to neschválím, máš smůlu." Mark Tiffany pozorně sledoval. Zase se proměnil v rafi​novaného právníka.

„Jsou to moje peníze, Marku."

„A já jsem čirou náhodou jejich správcem."

„To mi nemusíš připomínat." Tiffany se na Mar​ka nešťastně podívala.

Jen mlčel a tupě civěl do nekonečně prázdnoty. Jeho oči směřovaly přes pole a planiny až kamsi za horizont. Tiffany pociťovala čím dál větší napětí.

Chvíli trvalo, než se pohledem vrátil zpátky k ní. „Tiffany, nechápu to. Proč chceš stáje, když už je máš v Anglii. Tam ti taky patří majetek po Andrewovi. Všechno, co vlastnil, je tvoje, tak proč ti ne​stačí to, co máš?“

„Protože chci zkusit něco nového. Tohle je mo​je půda, Marku, a já ji chci využít. Je to tak těžké pochopit?"

„Pro mě jo. Vsadím se, že to nebude trvat dlou​ho a začne se ti stýskat po Anglii. Máš tam mno​hem lepší vyhlídky, je to země, kterou dobře znáš.

Tiffany byla s touhle reakcí hodně nespokojená, aby to nemusela dávat najevo, předstírala, že zau​jatě pozoruje malého lezoucího brouka. Mark o ni neměl zájem, to bylo víc než jasné. Bylo mu na​prosto lhostejné, jestli se vrátí do Anglie nebo zů​stane v Zimbabwe. Jeho poslední slova usvědčila Tiffany v tom, že by byl šťastný, kdyby odjela.

Jak mohla uvěřit, že to všechno bylo víc než flirt? Jak si mohla myslet, že muž, který dobývá každou ženu, to s ní bude myslet vážně?

Byl stej​ný jako včela létající z jedné květiny na druhou. Nezajímalo ho, jestli zraní ženu, když si bude za​hrávat s jejími city. Tiffany stále upírala svůj zrak na zem, aby nevyzradila svoje rozhořčení.

„Tiffany?" řekl Mark tiše.

„Nechci žít v Anglii.”

„Ani když ti tam patří Andrewův majetek?“ „Dům a stáje asi pronajmu… ale žít tam? Když Andrew nežije, je pravý čas odejít a zkusit něco nového."

„Třeba tady v Zimbabwe něco vybuduješ, a pak zjistíš, že to vůbec není to, cos chtěla."

„To bych netekla, ale jsem připravená risko​vat.“

„Titany, o Africe nic nevíš. Je to překrásný kon​tinent. Ale je taky drsný a nekompromisní. A možná budeš litovat, že ses vzdala jistoty, kte​rou ti poskytuje Anglie.“

Tiffany byla překvapená naléhavostí Markova tónu. Jeho oči teď byly prázdné a neosobní. Zdálo se jí, že se snaží přimět jí k dalšímu zamyšlení. Asi chtěl, aby znovu zvážila všechny okolnosti, než rozhodne. Pak už nebude cesta zpátky.

„Já skutečné věřím, že to bude pro mě nejlepší,“ řekla tiše Tiffany.

„Jak si můžeš být tak jistá?“

„Říkala jsem ti, že mám sen,” pronesla tajuplně Tiffany. „Ale neřekla jsem ti, jak se zrodil v hlavě. Víš, že jsem tu byla včera. Když jsem se procháze​la po domě, našla jsem staré sedlo. V kůži bylo vy​ryto jméno Andrew. Bylo to jeho sedlo.“ Tiffany se rozzářily oči. „Možná tohle, Marku, nepocho​píš. Ale mně v tu chvíli připadalo, že si Andrew přál, abych tady žila. Myslím si, že to chtěl hrozně moc." Pokud Marka tenhle příběh dojal, rozhodně to nedával najevo. Spíš se tvářil nepřítomně. „Chceš změnit život kvůli starému sedlu?”

„Je v tom mnohem víc.“

„Přikládáš téhle náhodě moc významu." Tiffany přístup Marku znepokojoval. „Věřím, že je to víc než pouhá náhoda," řekla naléhavě. „Pře​mýšlej o tom, Marku… sedlo, které tu léta leželo, jsem našla brzy po svém příjezdu. Je to dobré zna​mení. Je těžký to popsat slovy… ale když držím tohle sedlo, mám pocit, že mi Andrew něco říká.“

„Cože?“ nechápal Mark.

„Andrew chtěl, aby se tenhle dům stal mým do​movem.“

„Chceš mi tím říct, že sedlo na to místo položil úmyslně?"

„Samozřejmě, že ne. To je opravdu jenom ná​hoda," připustila Tiffany. „Domnívám se, že ně​který z nájemníků ho používal a pak odložil. Ale důležitější je něco jinýho. Možná měl Andrew dů​vod nepřenechat majetek zdejším příbuzným. Mnohem pádnější důvod než to, že si nebyli blízcí. Odkázal mi všechen majetek v Anglii, nemusel mi dávat víc. Není možné, že mi tenhle dům přene​chal právě proto, že si přál, abych v Zimbabwe ži​la?“

„To by ti býval řekl.“

„Ne, to nebyl Andrewův styl. Nepletl se do ži​vota ostatních. Nikdy by nikomu neurčil, co má dělat nebo jak se má zachovat. To bys ho musel znát."

Markovi docházela trpělivost. „To, že tu chceš žit, je jedna věc, Tiffany. Co měl Andrew v úmyslu je věc druhá. Ale odmítám tvoje tvrzení, že měl nějaký vztah k tomuhle místu. To by asi těžko strá​vil celý život v Anglii.“

„Jsou věci, které nechápeš…" Tiffany se včas za​razila. Ani tohle nechtěla vyslovit.

„Máš pravdu," řekl Mark tichým, sotva slyšitel​ným hlasem. „Nechápu, jak člověk, který má vztah k domovu a rodině, muže zpřetrhat všechny svazky."

Udělal to, protože se bál, že se mu bude celá ro​dina vysmívat, až se doví pravdu. To si ale Tiffany musela nechat pro sebe.

„Andrew žil tak, jak to pro něj bylo nejlepší," řekla Tiffany tiše. „A jeho poslední vůle mi umož​ňuje žít tak, jak to bude nejlepší pro mě.“

Mark se natáhnul na deku a zavřel oči. I tak se tvářil soustředěně. Tiffany mrzelo, že neumí číst myšlenky. Takhle snad nikdy nebude vědět na čem je.

Chvíli pozorovala okolní přírodu, která si žila svým vlastním životem. Malá ještěrka se přehoup​la přes kámen a zmizela z dohledu. Exotický pták třepetal křídly v husté koruně stromu. Několik lístků gumovníku se zvolna snášelo k zemi. Bylo skoro poledne. Obloha byla azurová a slunce vysí​lalo pichlavé paprsky.

Potom se Tiffany otočila směrem k Markovi. Vypadalo, že spánek nepředstírá. Prohlížela si je​ho svalnaté nohy opálené dohněda. Dneska byla tak blízko něj, napadlo ji. Jen oblečení bylo pře​kážkou. Tiffany si začala pohrávat s myšlenkou, jaké by asi bylo být s Markem v posteli, dotýkat se jeho nahého těla… milovat se s ním.

Mark nečekaně otevřel oči. „Potřebuju pár od​povědí, Tiffany.“

Cítila se stejně, jako by byla přistižena v intim​ním okamžiku. „Klidně se mě ptej,“ řekla bez za​váhání.

„Kdybych tvůj nápad schválil kdyby, upozorňuju, potřebovala bys koně.“

Tiffany se snažila soustředit. „To ano.“

„Kolik?“

O tom už přemýšlela. „Dva pro začátek. Pozdě​ji víc, ale prozatím by to stačilo.“

„Situace s vodou je tu na pováženou.“

„V majetku jsou ještě rezervy, ty by mohly po​kryt ostatní výdaje. A když ne, tak vymyslím něco dalšího.“

„Za každou cenu.“

„Ano, za každou cenu,“ zopakovala důrazně Tiffany. Jestli si Mark myslel, že ji těmihle otázka​mi zastraší, byl na omylu.

„A co stáje?“ pokračoval.

„Nechám si je postavit. Ale to nebude okamži​tý výdaj.“

„Jak to?“

„Na místě, kde jsem našla Andrewovo sedlo, stáje bývaly.“

V Markových očích se zračil upřímný zájem. „Jak to víš?“

„Je tam vůně, kterou znám. Jsem přece žena od koní, ne?“

Mark se hlasitě zasmál. „Musíš být taky dobrá obchodnice,“ pokračoval. „Mluvíme o velkých vý​dajích. Koně, pořádné stáje… budeš potřebovat krmení, hodně slámy a vodu. Nebude to levná zá​ležitost.“

„Stačí na to Andrewovy peníze?“

„Možná.“

„Tak potom nevidím problém.“

„Ještě jsem tuhle investici neschválil.“

Tiffany se na Marka nechápavě podívala. Když ji vzal za ruku, snažila se potlačit svoje emoce. Cí​tila, jak její lehce opálenou ruku svírají Markovy dlouhé prsty. „Co chceš ještě vědět?“ zeptala se bezbarvým hlasem.

„Co ty vlastně víš o podnikání? Máš teď sice vel​ké jmění, ale nebude to tak vždycky. Stáje budou muset být úplně soběstačné.“

„Věřím, že se mi to podaří."

Mark pošimral Tiffany po dlani.

„To má být siláctví nebo víra ve vlastní schop​nosti?“

„Od každého trochu.“ Tiffany se tajuplně usmála.

Mark se pátravě díval Tiffany do tváře. Cítila, že se s ní všechno točí.

„Říkalas něco o stáji tamhle ve stodole."

Tiffany využila Markova zvědavého pohledu a vyprostila se z jeho těsné blízkosti. Vstala a uká​zala směrem ke stodole. „Pojď se podívat dovnitř.“

Když obcházeli dům, Tiffany se snažila potlačit novou vlnu vzrušení. Držela se dál od Marka, aby se mu nemusela dívat do očí a vyhnula se jeho do​tekům. Jen jednou se k němu obrátila a zahlédla jeho pobavený obličej. Když si uvědomila, že Mark prokoukl její záměr jít pár kroků před ním, začervenala se.

Byla šťastna, když konečně došli ke stodole. Úleva ale netrvala dlouho, protože Markovi ne​stačilo vidět vnitřní prostor jen ze dveří. Chtěl prozkoumat celou stodolu a bylo jasné, že očeká​vá od Tiffany, že půjde s ním.

„Pojď sem,“ pobídl Tiffany.

Ustoupila od dveří. „Je tam tma a dneska s sebou nemáš baterku.“

„Trochu vidět je," odporoval Mark. „Tvoje jasné oči nás povedou.“

„Nesmysl…“ odmlčela se.

„Muselas vidět, když si tu včera našla to sedlo, ne?”

„Leželo hned vedle dveří," zalhala.

„Chtělas přece, abych se podíval dovnitř.“ „Nečekala jsem, že budeš chtít podrobně zkou​mat každé místo. To snad není nutné, Marku, je to příliš rozlehlé. Obrázek si uděláš, i když nepůjdeme dovnitř."

„To není můj styl, Tiffany. Jestli chceš změnit stodolu na stáje, musím vidět každý růžek. A tr​vám na tom, abys šla se mnou.“

Tiffany Markovo chování rozčilovalo. Věděla, že všechno závisí na jeho dobré vůli. Bez ní nebu​de moct dělat nic. Mark se prostě rozhodl, že mu​sí vidět vnitřek stavby. Ať ho k tomu vedl oprav​dový zájem, nebo jen ďábelské plány, zbývala Tiffany jediná možnost. Bojovně zvedla hlavu a došla k Markovi.

Očima klouzala z jedné stěny na druhou a její pohled zkoumavě probodával tmu. Dokonce jí za​čalo bavit prozkoumávat temné kouty. Pohrávala si s myšlenkou, že její koně tu najdou nejkrásnější domov.

„Konečné vím, cos myslela koňskou vůní,“ řekl Mark ironicky.

Tiffany se zasmála „Není ti moc příjemná, viď? Ale já ji miluju. Vrací mi zpátky nádherné vzpo​mínky na koně.“

Mark se rozhlížel kolem sebe. „Přemýšlel vůbec někdo z bývalých nájemníků o úklidu tady ve sto​dole? 
Podlaha je strašně špinavá. Jestli tu chceš mít stáje, Tiffany, budeš to tu muset pořádně vy​drhnout.“

Tiffany se obrátila k Markovi s nadšením. „Tak​že mi to schvaluješ?“

Mark se snažil potlačit výbuch smíchu. „Zatím o tom jenom uvažuju.“

„Marku…"

„Nepřemlouvej mě, Tiffany. Řídím se fakty, a ne jenom svými instinkty. Musíš mi dát čas.“

Tiffany pochopila, že dnes z Marka nic konkrét​nějšího nedostane.

Společně procházeli dál tmou. Stodola bude nutně potřebovat úklid, pomyslela si Tiffany. Zbytky slámy ji šimraly na kotnících a občas cítila na nohou něco slizkého.

„Co nevidět dostanu…“ Tiffany větu nedokončila. Zvrtla se jí noha, a kdyby ji Mark pohotově nezachytil, sesunula by se neohrabaně na zem.

„Díky,“ řekla zadýchaně. „Nevím, co na zemi mohlo být, ale…" Tiffany se zarazila, když ji Mark najednou pevně objal. „Co děláš?"

„Co myslíš?" zeptal se Mark posměšně.

„Už jsem v pořádku, nemusíš mě držet."

„Ještě chvíli, Tiffany."

„Viděls všechno, co potřebuješ," zamumlala nervózně. „Vrátíme se zpátky."

„Ne tak rychle," řekl Mark a přitáhl si Tiffany ještě blíž k tělu. „Musím tě políbit. Už dávno jsem to chtěl udělat."

Tiffany to taky chtěla. Myšlenky na Markovy vášnivé polibky nemohla vymazat z mysli.

„Dneska ráno jsme byli vyrušeni, ale teď nás nic nemůže zastavit."

„Marku," zašeptala Tiffany, ale Markova ústa jí nedovolila pokračovat.

Jeho polibky byly ještě vášnivější a hladovější než ráno v hotelu. Naplňovaly Tiffany novou vl​nou touhy. Neúnavně se líbali, jeden polibek ná​sledoval druhý. Lehce zasténala, když Markova ruka vklouzla pod její tričko. Cítila jeho prsty na holém těle. Nebránila se. Odevzdaně nechala Marka prozkoumávat každý kousek svého těla. Přála si, aby ten okamžik nikdy neskončil.

Za chvíli se Mark podíval Tiffany do očí. „Jsi překrásná,“ zašeptal. „Už začínám chápat, proč ti toho Andrew tolik dal."

Tiffany, omámená vším co se stalo, nechápavě pohlédla na Marka. „Cos říkal?“

„Že chápu Andrewa. Jsi krásná, Tiffany. Tak svůdná. Díky své kráse jsi schopná dokázat všechno."

„Ne, Marku…" Slova, která vyslovoval, v Tiffa​ny vyvolávala bolest.

Nic ho nemohlo zastavit. Když Mark slyšel, jak Tiffany protestuje, rychle dodal: „Musel by to být hodně silný muž, který by odmítl splnit jakékoliv tvoje přání.“

Tiffany potřebovala čerstvý vzduch. Snažila se odstrčit Marka od sebe.

„Právě jsme začali," zaprotestoval.

„Ne!" vykřikla Tiffany.

Opřela se pěstmi o jeho silný hrudník, ale za​vrávorala.

„Co se stalo? Co se mezi námi změnilo, Tiffany?“

Tiffany se vhrnuly slzy do očí. Díky tmě nemo​hl Mark nic zpozorovat.

„Pojďme odtud," špitla.

„Proč?“ Mark pokračoval drsnějším tónem. „Jenom jsi se mnou laškovala?"

„Ne!" zavzlykala.

Mark nepřestal Tiffany vyvádět z rovnováhy. Tak rozčíleného ho Tiffany ještě neviděla. „Jednu chvíli jsi smyslná žena se rty jako oheň a za chvíli se chováš jako nevinná panna. Proč, Tiffany?"

„Tak to není… myslela jsem…“ Tiffany ztěžka zadržovala slzy. „Řekls, že Andrew…" „Co Andrew?“

„Ty… tys řekl. Že mi dával, cokoliv jsem chtěla…“

„Pořád si to myslím.“

„Jak mě můžeš líbat, když si o mně myslíš, že jsem tak špatná?“

„Záleží na tom? Když tě objímám, zapomenu na všechny svoje pochybnosti."

„Na tom záleží hodně," řekla Tiffany rozzuřeně. „Nedělal bys věci, které děláš, kdybys mě…“ od​mlčela se. Nedokázala ze sebe dostat to tajemné slovo „milovat".

„Kdybych co?" naléhal Mark.

„Kdybys nebyl správce mého majetku," plácla Tiffany.

„Tak kolem toho se všechno točí," pokýval Mark. „Nevíš, že lidské myšlení a emoce nemusí být vždycky v souladu?"

„Tak myslí muž," reagovala Tiffany chladně. „Pro ženu je to trochu jiné."

„Dobře jsme se bavili, ne?"

Tiffany polilo horko.

„To jsem nepopírala dneska ráno, já… já to nepopírám ani teď," dodala. „Možná… možná, že se mi to líbilo. Ale jsme úplně odlišní, Marku."

„Nedívej se na všechno tak černě, Tiffany," řekl pohrdavým hlasem.

Jediné, co Mark chtěl, byl sex. Ale to Tiffany neuznávala. Byla přesvědčená o tom, že se může milovat jen s mužem, ke kterému cítí něco hlubší​ho. Přesto ji Mark přitahoval.

Tiffany zvedla hlavu a jejich pohledy se setkaly. Ve tmě nemohl z Tiffaniny tváře vyčíst zmatek. Naštěstí. Mark by dobře věděl, z čeho pramení.

Panebože, pomyslela si Tiffany, snad jsem se nezamilovala do Marka Rowlandse?

Rozrušeně vyběhla ze stodoly. Mark ji za chvíli dohonil. Jeho zkoumavé oči zaznamenávaly každý Tiffanin pohyb. Chystal se promluvit, ale její pro​sebný pohled ho na chvíli umlčel.

Tiffany nespouštěla oči z muže, do kterého se zamilovala. Z muže, který se nikdy nesnažil skrý​vat svou povýšenost. Mark se na Tiffany díval, ja​ko by ji viděl poprvé v životě.

„Tak co teď?" zeptal se.

„Odvez mě zpátky do města."

Mark nic nenamítal. Mlčky sbalili věci do prou​těného košíku.

O pět minut později jeli po písčité cestě k hlav​ní silnici. Tiffany seděla kýčovitě přitisknutá ke dveřím. Stále cítila Markův upřený pohled, ale předstírala, že se zaujetím sleduje ubíhající okolní krajinu.

Obloha se začala rychle zatahovat a zvedal se silný vítr. Tiffanina duše byla stejně rozbouřená jako příroda.

„Bojíš se?" zeptal se Mark.

Tiffany sledovala vířící se prach. „Měla bych?"

„Venku je bouře."

Tiffany se na Marka podívala poprvé od chvíle, kdy odjeli z farmy. „Myslíš si, že ženu, která se roz​hodla žít sama v buši, může něco takovýho zastra​šit?"

Mark se rozesmál. Jednu ruku sundal z volantu a chystal se dotknout Tiffany. Ani by se nebránila, ale Mark si to v poslední chvíli rozmyslel.

Než dojeli k předměstí, prudký vítr ustal a pro​voz nebyl nijak omezen. K hotelu se dostali doce​la rychle. Mark prolomil mlčení. „Připrav si kon​krétní údaje o svém budoucím podnikání."

„Řekni mi, co po mně chceš."

„Nápady, čísla, předpokládané výdaje a zisky. Zkrátka a dobře co nejpodrobnější informace.“ „Do kdy to mám sepsat?“

„Co nejdřív.“

Mark se šibalsky podíval na Tiffany. Mark dobře věděl, jak jeho polibky Tiffany vyvádějí z míry.
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Druhý den ráno si Tiffany koupila ve městě mě​řicí pásmo, zápisník, desky na spisy a velkou ba​terku. Ještě před obědem odjela z města.

Dneska neměla náladu pozorovat krajinu. Je​nom částečně vnímala okolí poznamenané včerej​ší ničivou bouří: větve rozeseté po pláni, vyvráce​né stromy. Jenom skály zůstávaly netknuté.

Když Tiffany vjížděla do zahrady u Andrewova domu, pousmála se. Tady začne můj nový ži​vot, pomyslela si. Jestli to ale panovačný Mark Rowlands schválí. Bylo jen na ní, aby ho pře​svědčila. Stejně tak na ní záleželo, jestli na Mar​ka zapomene, nebo s ním bude dál bojovat. Moc dobře věděla, že nebude snadné ho vymazat z pa​měti.

Zaparkovala auto vedle domu, vystoupila a na chvíli se zastavila ve stínu kvetoucího gumovníku. Slunce bylo čím dál ostřejší, ale lehký vánek po​skytoval částečnou úlevu.

Když Tiffany přicházela ke stodole, uvědomovala si prázdnotu a ticho krajiny. Horizont mizel až kdesi v dálce a sytě modrá obloha byla neko​nečná. Všechno se tolik lišilo od krajiny, ve které dosud žila. Anglie byla sice krásná, ale drsná vy​prahlá krajina měla nenahraditelné kouzlo. Andrew musel vědět, že tu bude nadšená.

Ve vratech stodoly se Tiffany zastavila. Při vzpomínce na Markovy polibky se zachvěla.

„Ne," vykřikla do ticha. „nebudu myslet na Marka.“ Rozsvítila baterku a vešla dovnitř.

Několik dalších hodin strávila měřením, propo​čítáváním a rozmýšlením, jak stáj co nejlíp rozdě​lit. Uvažovala, kolik koní se sem vejde.

Do Bulawaya se vrátila krátce před polednem.

V postranní uličce našla příjemnou restauraci. Objednala si kávu a sýrový sendvič. Pak vytáhla zápisník a pustila se do psaní.

Usrkávala kávu, aniž by přerušila práci. To ne​bylo u žen ve zdejších krajích zvykem. Zdálo se, že u hostů v restauraci vzbuzuje pozornost. Tím se ale nenechala vyvést z míry.

Po obědě se vrátila do hotelu a celé odpoledne vyřizovala telefonáty. Musela se domluvit s tesařskou a elektrikářskou firmou. Potom se zkontak​tovala s obchodníky, kteří prodávají krmení a se​no. Nakonec obvolala farmy, kde měli na prodej koně. Stránky v zápisníku se jí pomalu zaplňovaly číslicemi a diagramy.

Druhý den ráno Tiffany zatelefonovala Mar​kovi.

„Růžová nymfo, víš vůbec kolik je hodin? Zrovna jsem přišel do kanceláře."

Mark byl slyšet tak zřetelně, jako by seděl ved​le Tiffany.

„Marku, potřebuju s tebou mluvit,“ řekla Tiffany.

„Zveš mě na oběd?"

Tiffany zavřela oči. Zase to byl ten starostlivý Mark. Proč nebyl arogantní pořád? Aspoň by viděla na čem je. Jednu chvíli byl ostrý a cynický právník a vzápětí se proměnil v atraktivního, pří​jemného muže. Tiffany nikdy nevěděla, co od něj může čekat.

„Už mám všechno hotové,“ sdělila mu.

„Rychlá práce,“ odpověděl Mark stroze. „Musíš po těch stájích hodně toužit."

„Ano. Doufám, že tě můj plán zaujme.“

„To ho nejdřív musím vidět. Můžeme to probrat při obědě. Vím o skvělém místě zahradní restau​race ve stínu rozkvetlých akátů, hra na kytaru a vynikající jídlo."

„Ne," řekla Tiffany netrpělivě.

„Ne?" Mark předstíral údiv. „Neláká tě to?“

Ano, samozřejmě, lákalo ji to. Až moc. Tiffany to místo dovedla představit. Romantická hudba, tiché rozhovory. Intimní prostředí. Mark v tom nejsvůdnějším rozpoložení. Během několika oka​mžiků by se do něj zamilovala ještě hlouběji. A potom by se znovu proměnil. Pochlubila by se mu svými nápady a on by je vzápětí zničil arogan​ci a neopodstatněným obviňováním.

Ne… Pokud s Markem chce bojovat, je nutné sejít se s ním v prostředí, kde si zachová chladnou hlavu.

„Musíme se sejít v kanceláři," řekla Tiffany.

„Ty se mě snad opravdu bojíš," odpověděl Mark pobaveně.

Tiffany pevně svírala sluchátko. „Už jsem ti řek​la, že ne. Ale tohle je, Marku, obchod, a proto bychom se měli sejít v tvojí kanceláři."

„Andrew tě taky znal takhle stydlivou?" Tiffany vnímala Markův posměšný tón. „Nezatěžuj se odpovědí. Zeptal jsem se jen, aby řeč nestála. Budu tě čekat kolem páté."

Když Tiffany pokládala telefon, letmo se podívala na hodinky. Ještě osm hodin čekání… Očima přelétla po pokoji a v duchu si přála, aby setkání s Markem nebylo tak důležité.

Jak využít těch osm hodin? Tiffany neměla sílu myslet na nic jiného než na to, co bylo a bude. Hu​čení vysavače na chodbě jí připomnělo, jak kdysi fyzickou prací zaháněla nudu nebo trápení. Nevě​děla, jestli by to ještě dokázala.

Na posteli ležely šaty, které si chtěla vzít. Spolu s kartáčem na vlasy a rtěnkou si je zabalila do pří​ručního kufříku. Rychle si na sebe oblékla džíny, tričko a sandály a vyrazila ven z hotelu.

Cestou se zastavila, aby nakoupila koště, mop a čisticí prostředky. Pak už se vydala známou ces​tou ke svému domu.

Bez otálení se pustila do uklízení. Chtěla, aby byl dům obytný co nejdříve, a taky se potřebovala zbavit myšlenek na Marka. Když se po několika hodinách rozhlédla kolem sebe, věděla, že alespoň jedno se jí podařilo. V domě ještě zbývala spousta práce, ale hlavní ložnice, kuchyně a koupelna už zářily čistotou.

Později se Tiffany převlékla do šatů. Stoupla si před zrcadlo, které bylo ještě před pár hodinami pokryté vrstvou prachu. Teď už mohla spokojeně zhodnotit svůj zevnějšek. Rozpustila si vlasy, aby jí zlaté vlny splývaly na ramena. Po pár dnech, v Africe už byla opálená. Ani si nemusela dělat zvláštní make-up. Nezbývalo už nic jiného, než na​sednout do auta a vydat se zpátky do města.

Když Tiffany vešla do přijímací místnosti, dívka za stolem ji už očekávala.

„Poslední klient pana Rowlandse právě odešel, slečno Marlowová, můžete jít rovnou dovnitř.“

„Děkuji,“ řekla s úsměvem Tiffany.

Když šla chodbou směrem k Markově kanceláři, začala se jí zmocňovat nervozita. Bylo pro ni důležité, aby Mark její plány schválil.

Mark už na ni čekal ve dveřích. Jakou má asi dneska náladu, pomyslela si Tiffany. Jestli zase bude tím panovačným právníkem, nemá velkou šanci uspět.

„Ahoj, růžová nymfo.“

Když ji Mark oslovoval touhle přezdívkou, byl vždycky přívětivý. Nikdy se v jeho hlase neobjevil zlý tón, který Tiffany slýchávala. To jí pomáhalo zbavit se rozpaků.

Mark si Tiffany prohlížel přesně tak, jak to mu​ži dělávají. „Vypadáš překrásně.”

„Děkuju."

„Ještě pořád se můžeš rozmyslet. Nemusíme to projednávat tady.“

„Radši tu zůstaneme," řekla Tiffany rozhodně.

Mark rezignovaně sklopil oči. Potom pohladil Tiffany něžně po tváři.

„Jsem správce tvého majetku. Nemůžeš se mi pořád takhle vyhýbat.“

Tiffany si uvědomovala svou zranitelnost, a to tady v kanceláři nebylo na místě. Trochu se začer​venala, ale potom klidně pronesla: „Jakmile všechno vyřešíme, nebude třeba se scházet. Ales​poň ne tak často. Občas sice budu potřebovat pe​níze, ale všechno ostatní mužem vyřídit telefonic​ky."

„Dobře, Tiffany, sedni si a probereme tvoje plá​ny.“

Vzala si židli a přisunula se ke stolu. Mark si sednul naproti. Konečně se trochu uklidnila.

„Tak mi pověz něco o těch stájích,“ naléhal Mark.

Tiffany mu podala zápisník. „Všechno je tady.“ S napětím sledovala, jak Mark otevřel desky a začal listovat. Zdálo se jí, že se zájmem pročítá její poznámky. Nemusela se bát, že si všimne její​ho upřeného pohledu. Mark působil seriózně. Všichni klienti mu určitě důvěřovali. Nemohl za​přít svou osobnost, která z něj dělala výborného právníka. Dokázal by vyhrát soudní spor, který by od samého začátku vypadal beznadějně. Měl rád práci, která přinášela vzrušení a nové zkušenosti. Tiffany si všimla, že Markovi spadl do čela pra​men tmavých vlasů. Měla nutkání ho něžným po​hybem vrátit zpátky.

Mark najednou zvednul hlavu. V tváři měl roz​vážný výraz. Dlouho se na sebe upřeně dívali. Po​tom Mark ukázal na desky.

„Docela zajímavé.“

Tiffany se opřela o stůl. „To myslíš vážně?“ „Nikdy si nedělám legraci.“

„Několikrát jsi říkal, že mě považuješ za mani​pulátora."

„To jo.“

„Nijak ses netajil přesvědčením, že jsem Andre​wa k odkázání majetku donutila.“

„Ano, to je pravda.“

Tahle odpověď Tiffany rozhořčila. Proč jí Mar​kův názor tolik vadil?

„Snad jsem ani neměla chodit," řekla zamyšleně. „Vyslovil jsem taky spoustu dalších věcí,“ při​pomněl ji Mark. „Řekl jsem, že jsi krásná a přitaž​livá. Nesnažím se skrývat ani to, že mě vzrušuješ. „Ale jen fyzicky.“ Tiffany ta slova vypustila dřív, než si to uvědomila. Tak ráda by je vzala zpátky.

Mark se ušklíbl „Co čekáš od muže, Tiffany? Snad ne nabídku k sňatku jen proto, že jsi pro něj přitažlivá.“

Tiffany pevně svírala své dlaně. „Už ti někdo ře​kl, že jsi arogantní?"

„Ano, ty. Několikrát. Ale neprávem. Jen říkám pravdu přímo do očí."

„Ale svou pravdu!" rozčílila se Tiffany.

„Možná. Jsi žena, která od mužů něco vyžaduje. Cos chtěla, to jsi od Andrewa dostala. Ale co chceš po mně, Tiffany?"

Věděla moc dobře, co chce. Lásku. Důvěru. Oddanost. Společný život, společně strávené noci. Tiffany na Marka upírala oči a nemohla se vzpa​matovat z téhle pravdy. Už včera věděla, že ho mi​luje. Ale až dneska se jí začaly hlavou honit myš​lenky na společný život.

„Chci od tebe jednu jedinou věc – souhlas," řek​la Tiffany netečně. Nechápala, jak může Marka tolik nenávidět a zároveň milovat. „Ještě jsi neřekl, co si o mém návrhu myslíš."

„Ale řekl. Je zajímavý. Všechna ta čísla a dia​gramy předčily moje očekávání."

Tiffany se rozzářily oči. „Znamená to, že mám tvůj souhlas?"

„Nejdřív musím ta čísla překontrolovat."

„Jsou v pořádku."

Mark se ušklíbl. „To je možné. Dalas mi zajíma​vý materiál, a já ho teď musím přehodnotit. Jsem právník, Tiffany. Vím, že po mně chceš okamžitou odpověď, ale to není můj styl. Nemůžu nic uspě​chat. To snad chápeš."

„Ano," zamumlala Tiffany nespokojeně.

„Zavolám ti, až to všechno pročtu."

„To nepůjde, musím ti zavolat já."

„Ty někam jedeš?" Mark se zkoumavě díval Tif​fany do očí.

„Domů."

„Domu?" nevěřil. „Ty jedeš zpátky do Anglie?“ „Mým domovem je teď farma,“ řekla Tiffany uštěpačně.

Mark se překvapením nezmohl ani na slovo. To bylo snad poprvé od okamžiku, co ho Tiffany po​znala.

„Stěhuješ se do Andrewova domu?“ zeptal se Mark po chvíli.

„Ano.“

„Aniž bys čekala na můj souhlas?“

„Je to můj dům. Bydlet tam můžu tak jako tak,“ zvýšila Tiffany hlas. „Musí ti být jasné, že na těch stájích trvám. Na tvém souhlasu nezáleží. Samo​zřejmě, když mi dáš peníze, bude to pro mě jedno​dušší. Ale i v opačném případě si poradím, požá​dám banku o půjčku.“

„Kdy ses takhle rozhodla?“

„Před několika minutami.“

Mark z Tiffany nespouštěl oči. „A kdy se stěhu​ješ?“

„Zítra ráno.“ „V domě se nedá bydlet, Tiffany. Je tam strašný nepořádek,“ snažil se ji Mark přesvědčit.

„Už je to o dost lepší, než když jsi tam byl na​posled. Uklízela jsem celý den. Jedu přímo od​tamtud.“

Mark se podíval, co má Tiffany na sobě. „Tos uklízela v těch šatech?“ udiveně se zeptal.

Tiffany si všimla uznalého výrazu v Markové tváři. „Uklízela jsem v džínách a tričku. Věci na převlečení jsem měla s sebou.“ Tiffany poprvé viděla v Markových očích respekt. „Kde budeš spát?“ zeptal se po chvíli. „Na mat​raci, kterou používali nájemníci? To asi nebude nic příjemného.“ „Koupila jsem si spacák."

„No to je neuvěřitelné!“ Mark se začal smát. „Jsi tak paličatá, umíněná a cílevědomá.“

„Ještě nějaké vlastnosti, které ti na mně vadí?“

„Naopak, obdivuju je.“ Tahle slova Tiffany po​těšila. Věděla, že Mark vždycky řekne, co si myslí.

„Už musím jít. Zavolám ti příští týden. Doufám, že už budeš mít jasno.“

Tiffany si chvíli nemohla uvědomit, kde je. Ru​kama přejížděla po šustivé látce spacáku. Bylo to úplně něco jiného než nadýchané peřiny v Anglii nebo prošívané deky v hotelovém pokoji. Pod sebou cítila jen tvrdou prkennou podlahu. Očima lekala po stěnách svého nového domu.

Vstala a přešla k oknu. Pozorovala krajinu za​halenou v ranním oparu. Příroda se pomalu začí​nala probouzet. Stádo pakoňů mizelo za horizon​tem a ptáci začínali zpívat v korunách okolních stromů.

Tiffany si vzpomněla na roky strávené v Anglii. Naslouchat zpěvu ptáků bylo její oblíbenou zába​vou. Celá hejna se slétávala do zahrady a s chutí se pouštěla do zrní, které jim Andrew nasypal. Tiffa​ny sice strávila v Zimbabwe jen pár dní, ale už si všímala exotických druhů ptáků, které v Anglii nežili. Musí si koupit nějakou knihu, ve které se o nich doví víc.

Z přemítání ji vyrušil nepříjemný hluk, který vnímala už v polospánku. Jako by někdo přechá​zel po podlaze v přízemí. Uvnitř domu! Tiffany se zachvěla. Věděla, že nejbližší sousedé by nemohli volání o pomoc slyšet.

Rychle se rozběhla ke dveřím. Chtěla se za​mknout, ale klíč v zámku nebyl. Kroky se přibližovaly k pokoji. Tiffany se ner​vózně rozhlédla po místnosti. Věděla, že musí jed​nat rychle. Dveře zatarasila komodou. Pak popad​la keramickou vázu, kterou si koupila v Bulawayu, a vyndala z ní suché květiny. Stoupla si proti dveřím a byla připravená ji mrštit po nepříteli.

Dveře se pomalu pootevřely. V úzké skulině se objevila mužská tvář.

„Marku!" Tiffany se ulevilo.

„Koho jsi v tuhle dobu čekala, růžová nymfo? Číšníka se snídaní, který přijel až z Bulawaya?"

Mark vzal do ruky vázu. „Cos s ní, proboha, chtěla dělat? Myslel jsem, že od té doby, co jsem ti zabránil hodit po mně těžítko, se už nic dít nebu​de. Tos ji po mně vážně chtěla mrsknout?"

„Kdyby to bylo nutné," řekla Tiffany jedním de​chem. „Bože, Marku, myslela jsem, že jsi zloděj nebo násilník. Buď rád, že jsem tě nijak neohrozi​la."

„Jsi bledá," řekl Mark starostlivě.

„Není divu, pořádně jsi mě vylekal."

„Promiň," zašeptal Mark a přitáhl si Tiffany k sobě.

Neměla sílu se bránit. Navíc se cítila v jeho ná​ruči bezpečně. Byla ráda, že se může znovu dotý​kat jeho těla.

Mark se naklonil, aby Tiffany políbil. Jejich rty se na několik okamžiků spojily. Tiffany si uvědo​mila, že by to neměla dopustit. Vždyť jí Mark způ​sobuje jen potíže. Rychle se od něj odtáhla.

„Jak ses dostal dovnitř?" zeptala se.

„Měl jsem náhradní klíč."

„Ale to ti přece nedává právo kdykoliv sem při​jít. Teď je to můj dům. Marku, a já chci mít sou​kromí. Nemohls aspoň zaklepat?" „Klepal jsem několikrát, ale nikdo se neozval."

Tiffany došlo, že se probudila, až když byl Mark uvnitř. Klepání nemohla slyšet. Vždycky spala tvr​dě. Co nejdřív by mela dát na dveře závoru. Příští návštěvník by mohl být mnohem nebezpečnější než Mark Rowlands.

„Měls mi dát vědět, že přijedeš," řekla Tiffany vyčítavě.

„Nemáš telefon," připomněl Mark.

„To ne… ale přesto jsi mohl…“

Tiffany nechápala, proč na ni Mark tak upřeně zírá. Po chvíli jí došlo, že před ním stojí jen v pod​prsence a kalhotkách. Včera večer byla tak una​vená, že si ani nevybalila věci.

„Nedívej se na mě takhle."

„Máš vůbec ponětí, jak jsi sexy?"

„Nezačínej zase…“ Tiffany zkřížila ruce na pr​sou.

„Vždyť už jsme začali. Nebo pro tebe tyhle po​libky nic neznamenají?“

Tiffany vzbuzovaly ještě větší touhu. Jen Mark jí mohl dát, co chtěla. Ale to mu nemohla říct.

„Musíme se kontrolovat,“ řekla Tiffany chvějí​cím se hlasem.

„Už několikrát se nám to nepodařilo. Toužíme po sobě, Tiffany. A nenalhávej si něco jiného.“

Mark chytil Tiffany za ruce a jeho teplo proni​kalo do jejího těla.

„Nesmíš se stydět za svůj vzhled,“ řekl Mark něžně. „Měla bys svou přitažlivost oslavovat."

„Oslavovat?“ Zmateně se na něj podívala. Tif​fany nikdy nepoznala muže, který by mluvil tak ja​ko Mark Rowlands.

„Ano, oslavovat, růžová nymfo. Ale jen se mnou.“ Mark se podíval na Tiffany žádoucím po​hledem.

„Co to říkáš?“ zašeptala.

„Že jsi ta nejpřitažlivější žena, kterou jsem kdy potkal. Víš to moc dobře.“

Tiffany jen ztěžka polkla. „Kdybych věděla, že přijdeš, byla bych normálně oblečená.“

„To by na věci nic neměnilo. Byla bys sexy v pytlovině. Kdykoliv tě vidím, chci se s tebou mi​lovat.“

„Ale názor na mě jsi stejně nezměnil.“

„Bylas pro mě neodolatelná od prvního oka​mžiku."

„Teď mluvím o Andrewovi.“ Tiffany si olízla rty. „A o dědictví…"

„Aha," řekl Mark překvapeně. „Proč o tom za​se začínáš?"

Tiffany zahltil vztek. Pevně sepjala paže. „Vy​padni!" zakřičela a odvrátila se od Marka.

„My dva se budeme milovat.“

„V žádném případě."

„Dokonce jsem přinesl i věc, která se k tomu bude hodit."

„Cože?" vykřikla Tiffany.

Mark se rozchechtal. „Přinesl jsem postel. Je v chodbě."

Tak to byly ty zvuky, které Tiffany probudily. Mark musel táhnout postel přes celý dům.

„Tohle je teď můj dům a já tě tu nechci," řekla Tiffany ostře. „Prosím tě, odejdi."

„Kam ji chceš dát? Pod okno nebo na druhou stranu?"

Tiffany letmo pohlédla na keramickou vázu, ale pak si to rozmyslela. „Tys mě neslyšel?" řekla dů​razně „Je to těžká postel Tiffany. Nechci, abys ji sama přemísťovala sem tam.“

„Já ji vůbec nechci. Spacák je úplně ideální.“ Mark se podíval na hrbolatou podlahu plnou škvír.

„Tebe neruší ze spánku škorpioni?“

Tiffany se při tom pomyšlení zvednul žaludek. „Snažíš se mě jenom vystrašit. V buši možná škorpioni jsou, ale tady v domě ne.”

„Na posteli se budeš cítit mnohem líp než na zemi.“

„Měla jsem v úmyslu koupit si nábytek podle svého," řekla Tiffany rozechvělým hlasem.

„Dneska je sobota. I kdybys jela do města hned, musela bys čekat na dodávku nového zboží až do příštího týdne.”

„Čekání mi nevadí.“

„Mně jo.“

Tiffany se nechápavě podívala na Marka. „Máš o mně tak špatné mínění, Marku. Proč si se mnou děláš starosti?"

Tiffany čekala bez dechu na jeho odpověď. Mark konečně promluvil bezvýrazným tónem. „Jsi tu krátce. Bude chvíli trvat, než si na život v buši zvykneš. Jsem správce tvého majetku - co je divného na tom, že cítím zodpovědnost?”

Že se vůbec ptala. Slova, na která čekala, by Mark nikdy nevyslovil. Jak vůbec mohla dopustit, aby se do něj zamilovala? Do muže, který jí jenom ubližuje.

Tiffany na něj vrhla chladný pohled. „Jsi odpo​vědný jenom za moje peníze. A co se mého názo​ru týče, mohl by to dělat kdokoliv jiný. Vážils da​lekou cestu, abys mi přivez postel, ale já ji nechci, ani nepotřebuju. Když se mi nějaký pavouk při​plete do cesty, udělám s ním krátký proces. Uzná​vám tvou snahu, ale ztrácíš čas.“ Tiffany bojovně vysunula bradu. „Tak už odejdeš?“

„Ne.“

„Nechápu, co tě tady drží.“

.Jestli tě to zajímá, tak postel není jediný dů​vod, proč jsem přišel,“ řekl Mark chladně.

Tiffany se na něj nepřátelsky podívala. „Máš snad nějaký jiný důvod?“

„Pamatuješ si na papíry, které jsi mi dala?“

Tiffany se zhluboka nadechla. „Ty ses na to už podíval?“

„Ano.“

„Ale vždyť jsem ti je přinesla teprve včera. Ne​věděla jsem, že…“ Tiffany bouřlivě proudila krev v žilách.

„Už mám i odpověď,“ řekl Mark a dotkl se Tiffaniny brady.

Snažila se stát klidně. „Tak mě nenapínej," pro​cedila mezi zuby.

Mark ji probodával pohledem. Tiffany měla po​cit, že ji vidí až do duše.

„Svoje stáje můžeš mít," řekl konečně.

Tiffany na Marka ohromeně zírala.

Pohladil ji po tváři. „Znamená to pro tebe hod​ně?“

Tenhle tón Tiffany u Marka neznala.

„Je to pro mě všechno," krátce odpověděla.

„V pondělí ti u banky zajistím kreditní kartu. Nebudeš za mnou muset chodit tak často kvůli pe​nězům,” pokračoval Mark.

Všechna tahle slova by měla Tiffany těšit. Ko​nečně bude nezávislá. Ale opak byl pravdou. Po​myšlení, že stálý kontakt s Markem Rowlandsem je u konce, ji znepokojovalo. „To je báječný," vyloudila ze sebe Tiffany. „Hned v pondělí můžu začít."

Mark se pousmál. „Je to ještě lepší, můžeš za​čít už dneska."

„To nechápu…“

„Po cestě jsem si všiml několika cedulí. Nedale​ko odtud je zemědělsky trh. Můžeš se podívat na pár koní, abys vůbec věděla, jaké jsou možnosti.“

„To bych strašně ráda. Můžeš mi říct, jak se tam dostanu?"

„Já tě tam odvezu. Ale nejdřív se oblékni."

Mark tím připomněl Tiffany, že je skoro nahá. Podívala se na sebe a viděla svoje tělo stejně, jako ho musel vidět Mark. Pevná a plná ňadra, štíhlý pas, útlé boky a hladké rovné nohy.

„Počkej na mě venku," řekla Tiffany netrpělivě.

„Ještě sem přijdu s tou postelí.“

„Marku…"

„Vždyť jsi ji ani neviděla."

„A ani nechci.“

„Je to manželská postel," zamumlal Mark šibal​sky.

„Mně bude stačit ta pro jednoho," pokusila se Tiffany říct co nejpřesvědčivěji.

„Ale mně ne." Mark se zatvářil pobaveně. „Po​stel přinesu hned teď, než se převlékneš. Jestli ne​máš jiný návrh, dám ji pod okno. Aspoň se bude​me moct při milování dívat na hvězdy. Jednou věcí si můžeš být jistá, růžová nymfo, jednou budeme v té posteli spolu."
ŠESTÁ KAPITOLA

Mark a Tiffany se na trh dostali poměrně brzy. S zaparkováním neměli žádné problémy, všude byla ještě spousta místa. Jen parkoviště vyhrazené pro prodejce bylo už plné džípů a nákladních vo​zů, ve kterých se převážela zvířata.

V prostorách trhu se muži a ženy v džínách a ši​rokých kloboucích věnovali všem možným živým tvorům: hřebelcovali koně, dojili krávy a dávali prasatům krmení. Všude kolem pobíhaly děti, ně​které pomáhaly, a jiné si jen tak hrály se svými vrs​tevníky.

Tiffany šla vedle Marka a vnímala obdivné po​hledy kolemjdoucích žen. Jejich zraky se upíraly právě na přitažlivého Marka Rowlandse. Skoro vůbec si nevšímala pohledů, které vzbuzovala lad​nými křivkami svého těla. Ty teď pro ni nebyly dů​ležité. Jen si užívala okamžiků, kdy mohla hrdě kráčet po boku atraktivního muže.

U ohrady, kde kvičela selátka, se podívala na Marka. „Tyhle vesnické trhy jsou tak zvláštní. Všude spousta nadšených farmářů. Zvířata upra​vená právě pro tuhle chvíli, vůně sena.“

Mark se přívětivě usmál. „Taky hluk, prach a zá​pach."

„Ano, přesně tak!" Teď si s Markem rozuměla.

Pohladil ji něžně po tváři. Tiffany na chvíli pře​stala vnímat hučící okolí. Jako by stála jen s Mar​kem v nekonečném prostoru.

Najednou kolem nich proběhlo telátko. Hned za ním utíkal malý chlapeček se slzami na krajíč​ku. „Hej, hej!“ volal zoufale. Nenič šanci ho do​honit.

Mark reagoval tak rychle, že to Tiffany překva​pilo. Během pár sekund telátko chytil a už ho ve​dl za provázek, aby ho předal plačícímu chlapci.

„Hm.“ Tiffany uznale pokývala hlavou.

„Co je?"

„Žasnu.“

Mark vypadal celkem pobaveně. „Protože umím běhat rychleji než dítě?“

„Ne, to ani ne…“ Trochu zaváhala. „Dovedu si tě představit jen jako právníka za stolem. Roz​hodně ne jako člověka, který obětavě honí utíka​jící zvíře.“

Mark se pořád smál. Už ráno si Tiffany všimla, že dneska není právníkem, s kterým by se musela hádat v jeho kanceláři. Měl na sobě červenočernou kostkovanou košili a úzké seprané džíny. Vy​padal skoro jako kovboj. Horní knoflíky u košile měl rozepnuté, a tak Tiffany mohla vidět široký hrudník pokrytý tmavými chlupy.

„Nebuď zas tak nadšená, Tiffany. Bylo to jenom tele.“ Mark se nepřestával smát. „Kromě toho jsem ti už jednou říkal, že jsem vyrůstal na farmě. Než jsem se dostal k soudnictví, staral jsem se o domácí zvířata.“

„Pro mě život na farmě zase začíná,“ vesele za​švitořila Tiffany a s úsměvem pohlédla na Marka.

I když se k ní někdy choval nepřátelsky, nebyl to muž, kterého by mohla ignorovat.

Konečně se prodrali davem lidí a došli k ohra​dě, kde pobíhalo několik koní. Tiffany si vytáhla blok a tužku a začala si dělat poznámky. Překva​pilo ji, že se v téhle oblasti orientoval i Mark. Uměl dobře rozlišit kvalitu koní a zdálo se, že mu jsou jasné i její požadavky. Poznamenala si všech​no, co potřebovala, a uklidila notes do kabelky.

Mark znenadání Tiffany objal. Jeho dotek v ní probudil záchvěv touhy. Chtěla se od něj odvrátit, ale v poslední chvíli si to rozmyslela. Věděla, že by se jenom zesměšnila.

„Vidíš něco zajímavého?“ zeptal se Mark.

„Všichni koně jsou překrásní."

„Už sis poznamenala jména a ceny?“

„To jo, ale zatím ještě neuvažuju o nějakých vý​dajích.“

„To je rozumné.“

„Nemá smysl se do něčeho pouštět, když nejsem úplně připravená.“

„A kdy budeš připravená?“ zeptal se Mark po​divným tónem. „No tak kdy?"

Tiffany tušila, že Mark rozhodně nemluví o ko​ních.

Prudce ho od sebe odstrčila. „Obvykle vím, kdy co chci,“ zamumlala.

Mark se začal chraplavě smát. „To rád slyším.“

Tiffany byla ráda, že už odešli od ohrady. Teď si držela od Marka odstup. Věděla, že je chycená v pasti, ze které není úniku, zamilovala se do mu​že, který si jen pohrává s jejími city.

Procházeli kolem hřiště, které bylo plné pobí​hajících dětí, a prohlíželi si další zajímavosti, o které nechtěli přijít. Tiffany zaujala soutěž ve stříhání ovcí. Atmosféra ji doslova vtáhla do dění a společně s Markem povzbuzovali soutěžící.

Potom se zastavila u stánku, kde prodávali barevné slaměné klobouky, ty by se mi taky hodily!“ nadřeně vykřikla. Několik minut si vybírala. Nakonec se rozhodla pro červenožlutý slamák s ši​rokou krempou. Zaplatila a hned si ho nasadila na hlavu.

Mark stál kousek dál a vybavoval se s vysokou ženou v červeném kalhotovém kostýmu.

Tiffany se zarazila a chvíli váhala, jestli se k nim má přidat, nebo počkat, až domluví, ale v tu chví​li ji Mark spatřil.

„Tiffany!“ zavolal. Žena se na ni otočila. Tiffa​ny hned věděla, o koho jde.

„Slečno Donaldsonová,“ řekla překvapeně, roztáhla rty do nuceného úsměvu. „Už jsme se viděly.“

„Ano, vzpomínám si,“ řekla Clarissa chladně.

Stejně jako tehdy vypadala i dneska elegantně. Bohatě světlé vlasy měla pečlivě upravené, make-up byl bez chyby. Svým zevnějškem vůbec neza​padala mezi ušmudlané vesnické trhovce. I Tiffa​ny si vedle ní připadala ošuntělá.

Clarissa se podívala na Marka. „Neříkals mi, že sem půjdeš s opatrovnicí strýčka Andrewa. Musím ti říct, miláčku, že mě překvapuješ. Myslela jsem, že máš lepší vkus. Jestlipak se slečnou Marlowovou zacházíš tak, jak na to byla zvyklá? To by mohlo překračovat hranice tvých povinností, neřekl bys?“

Tiffany pevně sepjala ruce. Měla na jazyku ost​rá slova, ale pohled na Clarissu ji umlčel. Bylo jas​né, že chce dosáhnout jediného, aby Tiffany řek​la něco, čeho by později litovala.

Tiffany se podařilo vykouzlit na tváři přívětivý úsměv. „Mark se jenom nabídnul, že mi s podni​káním trochu pomůže.“

„Předpokládám, že budete podnikat v Anglii,“ řekla Clarissa ledově.

„Ne, v Zimbabwe,“ odpověděla Tiffany suše.

Clarissa se snažila zakrýt překvapení. „V Zimbabwe, no proč ne. Ale bude dost obtížné řídit ce​lý podnik na takovou dálku."

„Budu tady.“

„Takže vy tu budete bydlet?"

„Ano, samozřejmě,“ řekla Tiffany nadšeně.

„A v čem budete podnikat?“ zeptala se Clarissa zvědavě.

„Jsem překvapená, že vám Mark nic neřekl. Chci zbudovat stáje, slečno Donaldsonová."

„Stáje? A kde?"

„Na mé farmě.“

„Tím myslíte dům strýčka Andrewa?"

„Jak jsem řekla můj dům," odpověděla Tiffany netrpělivě.

Mark se poprvé zapojil do rozhovoru. „Máte stejné zájmy, Tiffany. Clarissa taky zbožňuje ko​ně."

Pak se na Tiffany povzbudivě podíval. To jí dodalo odvahu. „Budu se starat o koně. Třeba jednou budete chtít toho svého ustájit."

„To těžko. Pro svoje koně vyžaduju nejvyšší standard. Nikdy bych je nesvěřila někomu, u koho bych si nebyla jistá, že jim dá to nejlepší.“

Tiffany se jen usmála.

Clarissa se otočila zpátky k Markovi. „Už mu​sím jít, drahoušku. Uvidíme se v pondělí na plese.“

Mark přikývl.

„Jo, abych nezapomněla, vem si na sebe něco společenského, miláčku. Neříkala jsem ti, že jsem si na tuhle akci koupila novou róbu? Úžasné čer​vené šaty - vzpomněla jsem si, jak jsi mě jednou v téhle barvě obdivoval. Po plese zajdeme k nám na jednu skleničku před spaním. A pak… kdoví? Tak v pondělí, miláčku."

Clarissa se podívala na Tiffany, aby naznačila, že si teprve teď uvědomila její přítomnost. „Na shledanou, slečno Marlowová."

Potom pomalu mizela v davu. Měla velice smy​slnou chůzi. Lehké pohupování v bocích zvýrazňovalo její přitažlivost. Mark z ní nespouštěl oči.

V tváři měl výraz, který Tiffany ještě neznala, a ani znát nechtěla. Jen kdyby do něj nebyla za​milovaná.

Mark se otočil, až když Clarissa zmizela z do​hledu. Tvářil se, jako by Tiffany vůbec neznal.

Až po chvíli změnil výraz. Byl to zase Mark Rowlands, který se s Tiffany smál a který ji líbal. Tiffany se začervenala.

„Růžová nymfo," řekl vyzývavě.

„Ne….“ bránila se Tiffany a udělala několik kro​ků zpátky.

„Ne?" zopakoval Mark něžně. „Na co říkáš ne?"

Tiffany promluvila sotva slyšitelným hlasem. „Do postele s tebou nepůjdu."

„A na to jsem se ptal?"

Tiffany se najednou cítila hloupě. Ale byla i roz​čilená a to ji dodalo sílu.

„Nebylo to náhodou jediné, co tě zajímalo? Přinesls mi postel. Bylo ti jedno, jestli se mi spí ve spacáku dobře, nebo ne."

„A taky jsem řekl, že jednou budeme v té po​steli spolu. A tomu pořád věřím."

„Sex!" odsekla Tiffany.

„Ano.“

„To je to, po čem toužíš s každou ženskou, kte​rou potkáš." Mark pevně stiskl rty.

„To si opravdu myslíš?"

„Co jiného si asi tak můžu myslet? Clarissa. Já. Kolik dalších. Marku?"

„Tiffany, to jsou jenom tvoje domněnky.” „Možná, že jo. Ale moc bych za to nedala.”

„A myslím si, že zapomínáš na to, že můj život nezačal tvým příjezdem do Zimbabwe.“

„To samozřejmé chápu,“ řekla Tiffany lhostej​ně. Doufala, že Mark nepozná, jak moc jí jeho slo​va zranila.

„Jsou jisté ženy, které…“

„Mě nezajímají tvoje ženy,“ ostře ho přerušila. „Je mi jedno, co dělají nebo co s nima děláš ty. Je​nom chci, abys věděl, že já na tvém seznamu ne​budu.“

Mark s Tiffany se na sebe zadívali. Markovy oči zářily. „Rozumím ti,“ řekl nakonec.

Než Mark s Tiffany odešli z trhu, zaskočili ještě do malého občerstvení. Tiffany se už nechtěla zdr​žovat, ale Mark ji přesvědčil.

Hlavní občerstvení bylo ve velkém stanu, ale se​dět se dalo i venku. Mark rychle obsadil volný stůl ve stínu. Tiffany si pořád ještě nezvykla na prudké polední slunce, a tak nakonec byla ráda, že sedí.

Objednali si mango a meruňky polité vanilko​vým krémem. V momentě, kdy jim přinášeli na stůl, ozval se za jejich zády mužský hlas: „Snad to není Mark Rowlands?"

Tiffany pozvedla oči k atraktivnímu blonďákovi s veselýma modrýma očima. „Dobré ráno, Bren​te.“ pronesl Mark úsečně.

„Nepředstavíš nás?"

„Brent Sawyer - Tiffany Marlowová."

„Tak to je ta dědička," zamumlal Brent.

„Dědička?" zopakovala Tiffany. Trochu ji to vy​vedlo z míry.

„Překrásná dědička," poznamenal Brent a hla​sitě se smál. „Teď už chápu, proč se paní Clarissa tvářila tak divně, když jsem ji dneska potkal."

„Ztrapňuješ slečnu Marlowovou," vyštěkl Mark vztekle.

„Taky to tak cítíte, Tiffany? Já myslím, že ne. Vím, že ženy rády přijímají komplimenty, ob​zvlášť ty pravdivé."

Brent se tvářil jako malý uličník. Nechtěl, aby ho někdo bral vážně. Tím si Tiffany byla jistá, a proto se bez zábran začala smát.

„Tak vy jste už o mně slyšel?"

„To víte, tady se všechno šíří strašně rychle. Zvláště, když je poslem zpráv Clarissa Donaldsonová. Potkal jsem ji před necelou čtvrt hodinkou tamhle u ohrady a všechno mi stačila říci. Dědič​ka veškerého Andrewova majetku. Chce se pustit do obchodování se stájemi… Marku, předpoklá​dám, že Tiffany je tvojí klientkou. A jak mi Clarissa řekla, to je taky důvod, proč jsi tu dnes s ní. Je to opravdu jediný důvod? Netroufal bych si po​chybovat, kdybych Clarissu neviděl tak rozčile​nou. Samozřejmě, teď když vidím Tiffany na vlastní oči, je mi všechno jasné. Až budeš potře​bovat vyřešit něco ohledně Tiffanina majetku a nebudeš stíhat, dej mi vědět."

„Vy jste taky právník, pane Sawyere?" zeptala se Tiffany.

„Brent, milá dámo, Brent. Dal bych vám vizit​ku, ale tady kolega by to považoval za neetické," poznamenal a významné se podíval na prázdnou židli. „Tak abych už šel. Tiffany, moje číslo najdete v telefonním seznamu. Kdybyste mé potřebovala, určitě zavolejte.“

Brent se sklonil nad Tiffany a políbil jí ruku. Potom se na oba dva zasmál a odešel.

„Proč jsi mu nenabídl, aby si k nám přisedl?" ze​ptala se Tiffany, když Brent zmizel z dohledu.

Mark zapíchnul nůž do svého manga. „Neměl jsem důvod."

„Asi ho nemáš rád, viď?"

„Přímo ho nenávidím," řekl Mark stroze.

„Mně se zdál docela příjemný."

„To je jenom jeho maska. Měla bys vědět, že se k ženám ve skutečnosti chová příšerně."

„Takže kromě práva máte ještě dost společné​ho. Ale ty přece nejsi žena. Tak proč ho tolik ne​návidíš? Měli jste nějaký spor v práci?"

„To taky, ale to nehraje roli. Právníci často bojují o své klienty, ale mimo soud zůstávají přáteli. Tohle je něco jiného. Brent Sawyer je chlap, kterého ne​snesu. Je vychytralý, má svoje taktiky a manipuluje lidmi. Šel by i přes mrtvoly, aby dosáhl svého.“

„Takže my dva jsme podle tebe stejní," řekla Tiffany uštěpačně.

Mark se na ni beze slov podíval.

„Myslíš si, že máme stejnou duši, co?"

„Tiffany, já jsem nesrovnával, to tys začala," od​sekl Mark.

Jsme úplně stejní, to si myslíš, viď?"

V Markově tváři se zračilo rozčilení. Zakousl se do dolního rtu a nehnutí na Tiffany zíral.

Už neměla sílu mluvit, ale něco ji pořád hnalo dopředu. „Od samého začátku jsi mě viděl jako manipulátora. A toho se nikdy nezbavíš."

Mark neodpověděl. Tiffany odstrčila talíř. Jídlo bylo sice vynikající, ale chuť ji přešla.

„Odvez mě domů," řekla a prudce se zvedla od stolu.

V pondělí ráno vstala Tiffany brzy. Úplně igno​rovala postel, kterou jí Mark přinesl. Markovy po​vídačky o pavoucích a škorpionech nebyly ničím jiným než jeho taktikou, pomyslela si, když protřepávala svůj spacák. Žádnou takovou havěť v domě zatím neviděla.

Rychle se nasnídala a sepsala věci, které bylo třeba zařídit. Za normálních okolností by to bylo ubíjející. Ale takhle alespoň bude co dělat a nebu​de muset myslet na Marka s Clarissou.

Tiffany byla odhodlaná začít organizovat věci ohledně stájí hned. Naplánovala si, že zajede do Bulawaya a zastaví se v bance. Chtěla se infor​movat o účtu, který měl Mark zavést. Taky se mu​sí domluvit s elektrikářem. Ale nejdůležitější bu​de zavedení telefonu, pomyslela si. Už před několika dny se předběžně domluvila s truhláři a instalatéry. Konečně jim bude moct dát přesné instrukce.

Taky bych měla udělat něco v domě, zauvažo​vala. Tam nejsou tak vysoké výdaje a většinu prá​ce si můžu udělat sama.

Z města se Tiffany vrátila brzy po poledni. Když přicházela k domu, viděla stát na verandě dva lidi. Byla to žena a chlapec, kterému bylo asi tak deset.

„Přišla jsem se zeptat na práci,“ řekla žena, jakmile ji Tiffany pozdravila. Vypadala přátelsky. Chlapcova matka, pomyslela si, když si všimla po​doby.

„Jakou práci hledáte?"

„Chtěla bych dělat hospodyni,“ řekla žena na​dšeně.

„Tady bydlím jenom já a opravdu žádnou hos​podyni nepotřebuji!“ pronesla Tiffany pomalu.

Žena se zadívala na dům. „Tohle je velké stave​ní. A já jsem dobrá hospodyně. Můj syn je silný a pracovitý. Může pomáhat na pozemku.“

„Ani nevím, jak se jmenujete…“

„Betty Mulusiová.“

„A váš syn?“

„Jmenuje se Noel.“

„Chodíš do školy, Noeli?" obrátila se Tiffany k chlapci.

„Ano, paní," řekl posmutněle. Tiffany si všimla záblesku v Bettyiných očích.

„Noel chodí do školy, která je kousek odtud. Odpoledne může klidně pracovat.“

Tiffany se zdálo, že tahle dvojice je obklopená smutkem. Chtěla jim pomoct.

„Nevyžaduju vysoký plat,“ naléhala dál Betty a podívala se na Tiffany velkýma černýma očima. „Noel a já potřebujeme jen nocleh.“

Nemá jim kdo pomoct, napadlo Tiffany. Pře​mýšlela o tom, jestli má Betty manžela, jestli s ním je v kontaktu. Taky uvažovala, jak dlouho jsou na cestě a jak dlouho asi marně shánějí práci. Tiffany nebyla schopná vyslovit tyhle otázky nahlas.

„Jsem opravdu dobrá hospodyně," ujišťovala Betty.

„O tom nepochybuju…“ Tiffany se najednou za​razila a Betty jako by porozuměla. Podívala se na svého syna a začala scházet ze schodů. Její chůze byla vznešená. Byla to hrdá žena, která na sobě nedávala znát své pocity. Tiffany si najednou všim​la, jak oči chlapce zalily slzy.

Když odcházeli kamenitou cestou, Tiffany na ně zavolala: „Počkejte!“

Oba se pomalu otočili, Tiffany rychle seběhla po schodech.

„Začínám tu podnikat. Chtěla bych mít stáje. Bu​du se starat o koně a taky na nich budu učit jezdit.“ „Koně?“ Chlapci se rozzářily oči.

Tiffany na něj překvapeně pohlédla. „Ty víš ně​co o koních, Noeli?”

„Miluju je,“ vykřikl nadšením. „Miluju je víc než cokoliv jinýho na světě.“

„Já je taky miluju." Tiffany se na Noela usmála. Potom se otočila zpátky k Betty. „Budu mít hodně práce se zařízením stájí a nebudu mít čas starat se o jiné věci. Bude příjemné, že se někdo postará o dům. A odpoledne, až se Noel vrátí ze školy, pomůže mi ve stájích.“

Betty se chvíli ohromeně dívala na Tiffany. „Dě​kujeme… kdy si můžeme přinést věci?“

„Jak se vám to hodí.“

.Ještě jednou mockrát děkujeme,“ zahlaholila vesele Betty.

Tiffany dlouho pozorovala Betty a Noela, jak se ztrácejí na prašné silnici. Nedovedla si představit toho malého a stydlivého chlapce, jak ovládá ko​ně. Ale možná mu nadšení pomůže. Tiffany si by​la jistá, že svého rozhodnutí litovat nebude.

Ostré slunce zalévalo krajinu a začínala nejteplejší část dne. Stačilo být jenom pár minut na slun​ci a člověk se cítil vyčerpaný. Tiffany se vrátila zpátky do domu, ale tam bylo ještě větší vedro než venku. Nejradši by se naložila do vany s ledovou vodou, ale věděla, že na to teď není čas.

Společnost zavádějící telefony jí sice nic neslíbi​la, ale stal se zázrak zázraků. Když zvedla sluchát​ko, ozval se přerušovaný tón. Konečně bude moct všechno vyřizovat mnohem rychleji.

Další hodinu Tiffany seděla v kuchyni, probíra​la svoje poznámky, telefonovala a domlouvala si schůzky. Plánovací kalendář se začal zaplňovat.

Když si přinesla večeři na verandu, slunce po​malu zapadalo. Položila talíř s chlebem, sýrem a trochou salátu na stůl a přisunula si proutěnou židli.

Vzduch byl čistý a ne tak horký jako odpoledne. Západ slunce byl romantický, obloha měnila bar​vy a okolní skály se utápěly v oranžově záři. Tiffa​ny se dívala přes zahradu a pole směrem do buše. Obdivovala drsnost a krásu krajiny, ve které se rozhodla žít.

Západ slunce tady v Zimbabwe byl uchvacující. Krajinu najednou zahalila tma a vzduchem se ro​zezněl cvrkot cikád. Tiffany se opřela a zavřela oči. Z ničeho nic se v její mysli objevil obraz, kte​rý jí působil bolest.

Byl tam Mark vysoký, upravený a jako vždyc​ky elegantní. A Clarissa překrásná a smyslná. Je​jí vlasy barvy zářícího slunce volně splývající na ramena. Přesně padnoucí šaty ohnivé barvy. Tan​čící pár. Jejich paže pevně semknuté. Tak těsné ob​jetí.

„Ne!" vykřikla Tiffany. Její hlas se nesl pustou krajinou. Zakryla si oči, jako by to byl jediný způ​sob, jak vymazat ten obraz.

Tiffany rychle vstala ze židle a vrátila se do ku​chyně. Vyndala z ledničky láhev vína a nalila si do skleničky. Bezmyšlenkovitě usrkla. Brzy si uvědo​mila, že ani tudy cesta nevede. Nikdy nepatřila mezi ty, kteří zapíjí žal.

Dobře věděla, že jí v těžkých chvílích vždycky pomohla jedině práce. Stoupla si k oknu a pře​mýšlela, do čeho by se mohla pustit.

Na stole ležela role tapetovacího papíru, který koupila v Bulawayu dnes dopoledne. To ji inspiro​valo. Změřila stěny a nastříhala papír. Byl pře​krásný: ženy v romantických starobylých šatech na světlém podkladu. Tiffany tenhle papír v ob​chodě učaroval. Ale teď nebyla schopná vnímat jeho krásu. Až příliš jí připomínal slavnostní večí​rek, na kterém je Mark s Clarissou.

Cítila se zesláblá a neměla náladu nic dělat. Odebrala se do ložnice a doufala, že ji spánek ko​nečně vysvobodí z ubíjejících myšlenek.
SEDMÁ KAPITOLA

„Tady jsi zapomněla kousek natřít…"

Silná paže sáhla po štětci, který Tiffany držela v ruce.

Pozvedla oči a podívala se do tváře skloněného muže. „Marku!“ vykřikla překvapením. „Tebe bych tady nečekala. Proč ses sem tak potichu připlížil?"

„Bylas asi tak zabraná do svých myšlenek, žes ani neslyšela auto.“

„Dost ti lichotí, žes mě překvapil, viď? Ale mu​sím ti říct, že jsem byla zabraná jenom do práce."

Ve skutečnosti měla Tiffany mysl zaplavenou mužem, který teď stál vedle ní. Do rána se nezba​vila hořkých myšlenek na krásný večer, který mu​seli společně strávit Mark s Clarissou.

Teď ho mohla mlčky pozorovat, jak umí zachá​zet se štětcem a jak barvou pokrývá místo na plo​tě, na které Tiffany zapomněla.

„Ulejváš se z práce?" zeptala se Tiffany a vzala si od něj štětce.

„Soud skončil už před hodinou.“

Tiffany se nedůvěřivě podívala na Marka. Měl na sobě džíny a ležérně rozepnutou košili. Připa​dalo jí neuvěřitelné, jak ho oblečení dokáže změ​nit. Nestál před ní seriózní právník. Spíš vypadal, jako by se právě vrátil z výletu. Tiffany fascinoval čím dál víc.

„A vyhráls svůj případ?“ zeptala se zvědavě.

„Úplně přesvědčivě.“

„Kdo ti oponoval - Brent Sawyer?“

.Jo. Co takhle změnit téma. Chci na něj zapo​menout.“

„Ještě jsi mi neřekl, proč jsi přišel. Nebo je to je​nom formální návštěva klienta?“

Mark se díval Tiffany přímo do očí a nervózně kreslil nohou do písku. „Nejsi jenom klient.“

„Už ses přece vyjádřil k mému podnikání," řek​la váhavě.

„O financích jsme mluvili, to je pravda. Chtěl jsem se zeptat, jak na tom jsi celkově.“

Tak jenom kvůli tomuhle za mnou přijel, po​myslela si Tiffany. Chce se přesvědčit, jestli Andrewovy peníze jen tak nerozhazuju.

Tiffany se nechtěla smířit s tím, že by Mark vá​žil tak dlouhou cestu jen kvůli takové maličkosti. Odvrátila se od něj a vrátila štětec do plechovky s barvou.

„Můžeš být klidný. Jak vidíš, vedu si celkem dobře."

Mark se hluboce zasmál. „To vidím. Nemáš ješ​tě jeden štětec?"

„Proč?" nechápavě se zeptala Tiffany.

„Mohl bych ti pomoct.“

„Úspěšný právník z Bulawaya jede tak daleko, aby pomohl natírat starý plot?”

„Když to bereš takhle."

„Dobře, štětec ti donesu. Zatím si rozmysli, co za to budeš chtít. Musím předem vědět, na čem jsem."

Mark nehnutě pozoroval Tiffany. Pomalu sjíž​děl pohledem z jejího obličeje na krk a zastavil se na hrudníku.

„Nevyžaduju odměnu v tvrdé měně, Tiffany.“

Cítila jeho ďábelsky pohled. Chápala, co chtěl říct.

„Nerada přistupuju na výměnný obchod,” promluvila Tiffany klidně.

„To je škoda, protože já nechci peníze.”

„Asi se nedohodneme. Nasedni do auta a odjeď zpátky do Bulawaya.”

„Tak přineseš mi ten štětec?” Mark se nenechal odbýt.

Tiffany šla na verandu, kde nechala štětce a zby​tek barvy. Když se vrátila k plotu, Mark už měl vy​hrnuté rukávy a byl přichystaný k práci. Natáhl ru​ku po štětci a Tiffany se nezmohla na jediné slovo odporu.

Mark si klekl těsně k Tiffany. Skoro cítila, že se jeho kolena dotýkají jejich. Brzy si na práci ve dvou zvykla a byla ráda, že bude dřív hotová.

Postupovali od jednoho pole k druhému a myš​lenky si vyměňovali jen pohledy. Tiffany se nemo​hla ubránit pocitu, že je příjemné s Markem pra​covat.

„Užil sis to na plese?” prolomila ticho.

„Náramně.“

„Clarissa musela vypadat v nových šatech roz​košně.”

„To je to pravé slovo.“

„A taky sexy, předpokládám.”

Tiffany by tohle nikdy neřekla Markovi přímo do očí. Teď při práci jí to ani nepřišlo zvláštní.

„Hm. Jo,” řekl Mark stroze.

„Clarissa je… je krásná.“ Tiffany se snažila pů​sobit klidně. V koutku duše si ale přála, aby jejich rozhovor na téma Clarissa skončil.

„Clarissa je okouzlující,” pokračoval Mark. Tiffany se třásla ruka. Nebyla schopna natírat plot rovnoměrně.

Dlouhou chvíli mlčky pracovali. Z dálky byly slyšet jen lopatky větrných mlýnů a lehký vánek rozechvíval listy gumovníků. Létající ptáci vytvá​řeli na dvoře mihotavé stíny.

„Ty jsi taky krásná, Tiffany,“ řekl Mark něžně.

„Opravdu?“

„Ty to nevíš?“

„Ne…“ Tváře jí zalil lehký ruměnec.

„Tak poslouchej, růžová nymfo, jsi krásná. Strašně moc se s tebou chci milovat.“

To Tiffany taky chtěla. Víc než cokoliv na světě. Ale věděla, že by toho později mohla litovat.

„Plot se musí dodělat.“ Nutně potřebovala změ​nit téma.

„To může počkat,“ řekl Mark naléhavě. „Dodě​láme to později. Nebo se natře až zítra.“

Tiffany se zachvěla, když jí Mark sevřel koleno mezi svoje. Chvíli si myslela, že to udělal omylem, ale pohled do jeho tváře ji přesvědčil, že to měl v úmyslu.

„Ne!“ Tiffany se od Marka odtáhla.

„Vím, že se chceš taky milovat, Tiffany.“

„To se pleteš. Je to poslední věc, na kterou teď chci myslet.“

„Lžeš, růžová nymfo.“

„Ne! Musím dodělat ten plot. Jestli mi chceš po​moci, dobře. Jinak odjeď. Budu radši.“

Mark klidně pozvedl obočí a nechápavě sledo​val Tiffany. Ve tváři měl svůj typický cynický výraz a jako vždycky se i teď dobře bavil.

„To opravdu chceš?"

„Jo," odsekla Tiffany.

Pak beze slov pokračovali v práci. Tiffany si uvědomovala Marka v těsně blízkosti a nepřestá​vala se třást. Doufala, že to nepostřehne.

„Povídej mi o něm," přerušil Mark hradbu ti​cha.

Tiffany se na něj překvapeně podívala. „O An​drewovi?“

„Jestli to byl dominantní muž tvého života…"

„Několikrát jsem ti řekla, že ne. Proč tomu ne​chceš konečně uvěřit?"

„Možná, že už začínám." Mark se na chvíli od​mlčel. „Když ne Andrew, tak někdo jiný?"

Tiffany se pomalu zvedla ze země. Trochu barvy skáplo ze štětce na zem. „Proč to říkáš?"

„Protože jsi příliš krásná na to, abys neměla ve svém životě žádného muže."

„Marku…"

Zkoumavé oči si prohlížely Tiffaninu tvář. Mark Rowlands byl muž, který chápal skutečný význam povrchních slov.

„Musíš mít nějaký důvod, proč znervózníš, vždycky když ti řeknu, že se s tebou chci milovat."

„To jsou zas tvoje domněnky. Myslíš si, že vidíš do každé lidské duše," dodala Tiffany lakonicky.

„Mám ale pravdu, ne?"

Tiffany nenašla vhodnou odpověď.

Mark se dotkl Tiffaniny brady, „řekni mi o něm," naléhal.

Tiffany se mu váhavě podívala do očí. Pak se od něj odtáhla a soustředěně pozorovala nově natře​ný plot. Znovu vzala do ruky štětec a pomalými pohyby přejížděla po dřevě. Mark netrpělivě čeká na to, co řeknu, pomyslela si Tiffany.

„Jmenoval se Wayde," řekla Tiffany tak tiše, že Mark sotva rozuměl.

„Wayde?" „Wayde Thompson. Byli jsme do sebe moc za​milovaní. Aspoň jsem si to myslela."

„Nechtěl se zavázat?“

„Potkal jinou. Dceru jeho šéfa.“ Wayde cítil mož​nost vylepšit si postavení. Je to běžná věc, vážně.“

„Až na to, že se teď týká tebe. A to je na tom to nejhorší." Mark mluvil s takovým pochopením, které by od něj Tiffany nikdy nečekala.

„Ano…"

„Zradil tě."

„To se občas stane. Ale on to udělal dva dny před svatbou. Svatební šaty visely ve skříni, dort už byl skoro nazdobený a dary se hromadily v do​mě u tety."

„To musel být šok."

Tiffany se na Marka úzkostlivě podívala. „Nikdy jsem si nemyslela, že Wayde a Barbara byli víc než přátelé. Když mi Wayde řekl, že svatbu ruší, mysle​la jsem, že si dělá legraci. Že mě jenom tak zkouší. Byla jsem úplně zdrcená, když jsem zjistila, že to myslí vážně. Ani ne za měsíc se oženil s Barbarou. Když se vrátili ze svatební cesty, Waydea povýšili. Pak už v kariéře rychle postupoval.

Když otec Barbary odešel do důchodu, převzal celý podnik.“

„Pořad ho ještě miluješ?" zajímal se Mark.

„Dávno ne. Wayde v mém životě už nic nezna​mená."

„Ale od té doby se bojíš poznat jiného muže.“

Tiffany se zachvěla. Dlouhou dobu se trápila vzpomínkami. Svatební šaty poslala kamarádce, která se zrovna vdávala, všem vrátila dárky a dort hodila mezi odpadky. A ze všeho nejhorší vzpo​mínka? Tiffany zrovna procházela kolem kostela, ze kterého vycházel Wayde s Barbarou. Viděla je, jak nadšeně kráčí davem k bílé limuzíně.

Od té doby se Tiffany těžko zbavovala vzpomí​nek. Překvapilo ji, že vyprávění Markovi jí nedělá velké potíže. Jeho blízkost jí hodně pomáhala.

Taky dědictví přinutilo Tiffany myslet na jiné věci než na Waydea.

„Nechci se znova zklamat,“ řekla nejistě Tiffa​ny. „Byla jsem šťastná, když jsem poznala Andre​wa. Zpočátku to byl jen můj zaměstnavatel, ale pak jsme k sobě cítili něco víc. Určitě tě zajímá, jestli jsme byli milenci. Nikdy to tak nebylo. I když jsme milovali jeden druhého. Brala jsem Andrewa jako svého strýce… nebo otce, který zemřel, když jsem byla malá. S Andrewem jsem se nikdy nemu​sela bát. Věděla jsem, že mi neublíží.“

„Ne všichni muži jsou jako Wayde,“ přerušil Mark Tiffany.

„Možná ne. Nemůžu pochopit, že toho byl Way​de schopný." Tiffany zachytila Markův autokratic​ký pohled.

Možná se mu raději neměla svěřovat. Marka znala jenom jako svého soupeře, muže bez sou​citu.

„Doufám, že teď mě už chápeš,“ řekla Tiffany suše. „Sex není pro mě, Marku. Nemůže být.“

„I když po tom tvoje tělo touží? Poznám to, Tiffany. Jsi vášnivá žena, cítím to, kdykoliv se tě do​tknu.“

Tiffany to rozčilovalo. Mark ji dokázal pro​kouknout jako malé dítě.

„I tak,“ řekla liše Tiffany a tváře se jí začerve​naly.

Pokračovali v natírání, ale Tiffany šla tentokrát dál od Marka. Vycítil její vnitřní napětí a nepo​koušel se k ní přiblížit.

Po chvíli začal Mark mluvit. Vyprávěl o dnešním soudním případu. Tiffany ho ráda posloucha​la, dokázala se při jeho vyprávění dokonale uvol​nit. Byla pravda, že k Waydeovi už nic necítila, navracely se jen hořké vzpomínky. Teď to byl Mark, kdo naplňoval její mysl.

Když domluvil, řekla mu Tiffany o lidech, kteří k ní přišli hledat práci - o Belly a Noelovi.

„Jak se to tady bude jmenovat?“ zeptal se zvě​davě Mark.

Tiffany zvedla oči od práce. „Je to zvláštní, ale ještě jsem o tom vůbec nepřemýšlela. Na něco ur​čitě přijdu.”

„To bys měla."

Tiffany neváhala ani minutu.

„Moje stáje můžou mít jen jediné jméno,“ zvo​lala nadšeně.

„A jaký?“

„Donaldsonova farma.“

„Už to ale nepatří Andrewovi,“ namítal Mark. „Ale patřilo. Navíc se tak jmenovaly i jeho stáje v Anglii.“

„Já nevím, Tiffany. Proč nechceš vymyslet něco nového?"

„To by nebylo správné. Dlužím Andrewovi strašně moc. Věřím, že by byl šťastný, že jeho jmé​no nezaniklo.“

„Tak teda Donaldsonova farma?"

„Ano,“ odpověděla pevně Tiffany.

„Budeš dělat stájím reklamu?“

„To bude asi nejlepší, ne? Budou hotové už příš​tí týden. Měla bych je začít inzerovat.“ Tiffany se nejistě podívala na Marka. „Doufám, že všechny záležitosti s objednanými firmami vyjdou.“

Mark probodával Tiffany tmavýma očima. Přá​la si vědět, na co právě myslí. „Mám pocit, že určitě,“ ujistil Mark Tiffany.

Tiffany tušila, že nemluví o stájích.

„Už se začíná stmívat. Na natírání nebude za chvíli vidět.“ Mark odložil štětec a zavřel plechov​ku s barvou.

Když se vraceli zpátky do domu, Tiffany pozva​la Marka na večeři.

„To bych od tebe nikdy nečekal.“

„Nebude nic zvláštního,“ upozornila ho Tiffany. „Mám tam jenom nějaké hamburgery a salát.“

„S výborným ryzlinkem to bude vynikající.“ „Ale já tady víno nemám.“

„Není to náhoda, že já jo?“

Tiffany se nemohla ubránit smíchu. „Tys celou dobu věděl, že tě pozvu?“

„Ne, ale byl jsem odhodlaný strávit s tebou večer.“ Tiffany pozvedla hradu. „To vždycky dostaneš, co chceš?"

„Nakonec jo,“ řekl Mark sebevědomě.

V kuchyni bylo takové horko, že se rozhodli opéct si maso venku. Zatímco Tiffany dělala salát a krájela chleba, Mark připravil ohniště. Potom si sedli do proutěných křesel a pozorovali, jak slun​ce mizí za obzorem. Maso bylo hotové za chvíli. Mark obratně rozlil víno do dvou připravených sklenek a zapálil svíčku.

Byly to příjemné okamžiky. Oba si povídali a bezstarostně se smáli. V Markově tváři se odrá​žel plamínek svíčky a zvýrazňoval mu rozzářené oči. Tiffany si uvědomila, že nikdy nebyla ve spo​lečnosti atraktivnějšího muže.

Plameny pomalu vyhasínaly. V tu chvíli se Mark zeptal: „Je ta postel pohodlná?“

Tiffany se zarazila. „Proč se ptáš?"

„Tak, zajímá mě to."

Tiffany se opřela. „Je to pěkná postel.“

„Ale neodpovědělas mi na otázku."

„Myslím, že jo.“

„Ty lhářko, moc dobře víš, že ne." Mark se hlu​boce smál. „Jsem právník a je mi jasné, že lžeš. Tys nespala v té posteli, že ne?“

„Možná, že ne…“

„Proč ne? Jsi snad mučedník, že dáváš přednost studené kamenné podlaze před pohodlnou poste​lí?“

„Nech si hloupé poznámky,” zamumlala Tiffa​ny.

„Nechceš si na tu postel lehnout jenom proto, že jsem ti ji dal já?"

Tiffany mlčela.

„Tak co?“ naléhal Mark.

„Na tvoje otázky nemusím odpovídat," řekla Tiffany uštěpačně. „Ty nejsi u soudu a já nejsem svědek.“

Mark se začal smát. „Hm, to je pravda." Najed​nou změnil tón. „Na moje otázky nemusíš odpoví​dat, ale možná by tě zajímalo, na co jsem myslel včera večer."

„Nepochybně na Clarissu, když jsi s ní byl na plese." Tiffany se snažila působit sebejistě.

„Ale já myslím, až když jsem byl sám."

Mark nestrávil cely večer s Clarissou? podivila se Tiffany.

Vlastně by jí to mělo být jedno.

„Představoval jsem si tě v posteli, Tiffany." Markův hlas byl zasněný. „Leželas tam sama. A já jsem tam přitom mohl být s tebou. Mohl jsem se s tebou vášnivě milovat, Tiffany.“

„Nech toho," zaprotestovala.

„Představoval jsem si té v tvé sexy noční košili.“ „Přestaň Marku! Nevidíš, že mě to rozčiluje?" Jako by neslyšel její slova, pokračoval: „Spíš ně​kdy nahá, Tiffany?“ „Do toho ti nic není!“

„Chtěl bych tě vidět v posteli."

„Ne!" vykřikla podrážděně.

„Ale jo," naléhal Mark.

Tiffany vyskočila ze židle a chtěla před Markem utéct. Ale byl rychlejší. Chytil ji za ruce a přitlačil ke zdi. Stálo před ní vysoké, svalnaté tělo a brá​nilo jakémukoliv úniku.

Mark ji vzal do náruče a odnesl do domu. Pro​cházel s ní temnou chodbou až k ložnici. Zvedl ze země spacák, položil ho na postel a Tiffany na něj.

Okamžitě se zvedla, ale Mark ji zadržel. „Pro​sím tě ne…“

Takový tón ještě Tiffany u Marka neslyšela. „Zůstaň tady,“ řekl Mark a klekl si vedle ní.

„Neboj se. Nikdy bych tě do ničeho nenutil, Tif​fany, nikdy bych ti neublížil. Jenom tě chci vidět nahou. Líbat tě, dotýkat se tě a milovat se s tebou. Vím, že to chceš taky."

Mark Tiffany něžně hladil po vlasech a přitáhl ji k sobě. Jeho rty se spojily s jejími. Začal ji vášnivě líbat. Tiffany cítila v těle napětí a žár.

„Ne!“ zamumlala a odstrčila Marka. „Přestaň!“ „Nebraň se tomu, Tiffany,“ zašeptal Mark. „Moc dobře víš, že se vzájemně přitahujeme od chvíle, co jsme se poprvé viděli. To, co se teď děje, je napsané ve hvězdách."

„Ale ty mi nevěříš, Marku,“ zaprotestovala zoufa​le Tiffany. „Pořád mě považuješ za manipulátorku." „To nemá nic společného s tím, že tě teď chci."

Tiffany věděla, že si Mark vždycky stojí za svým. Neměla sílu mu odporovat. Řekl, že na ni nebude naléhat, a Tiffany mu věřila. Kdyby chtěla s Mar​kem bojovat, musela by nejprve ovládnout sama sebe. Kdykoliv ji začal líbat, ztrácela půdu pod no​hama.

Jeden polibek následoval druhý a Tiffany už ne​pomýšlela na únik. Zpočátku ji Mark líbal něžně, ale potom čím dál vášnivěji a hladověji. Tiffany projížděly záchvěvy touhy. Aniž by si to uvědo​movala, vracela Markovi polibky bez jakýchkoliv zábran.

Jednu ruku měla obtočenou kolem jeho krku, druhou ho hladila po svalnatých zádech. Vůbec se nebránila, když ji Mark rozechvělými prsty roze​pínal knoflíčky u blůzy. Potom jí rozepnul podpr​senku a zaplavil Tiffany novým přívalem polibků. Když se pokoušel stáhnout jí džíny přes boky, pro​hnula se, aby mu práci usnadnila. Potom vzal její ňadra do dlaní a kochal se jejich měkkosti. Pod je​ho doteky jí bradavky okamžitě tuhly. Horkými dlaněmi přejížděl přes Tiffanino tělo a objevoval skrytá místa.

Tiffany reagovala na jeho doteky tak bouřlivě, jako kdyby celý život čekala jen na tohoto jediné​ho muže.

Nemohla odolat Markovu mužnému tělu. Ru​kou mu přejížděla přes boky a široká ramena. Prsty si pohrávala s havraními vlasy, které splývaly na ramena a na hrudník.

Pohlédla Markovi do očí a objevila v nich tolik touhy a vášně, že ji to vzrušilo ještě víc než před​cházející doteky. Ještě nikdy po žádném muži tak netoužila. Nevěděla, jak krásná může být láska.

Mark si lehl na bok a dlouho zkoumavě pozoro​val Tiffaninu krásnou tvář. Potom ji znovu pohla​dil po těle. Ten dotyk ho vzrušil a znovu začal jem​né laskat křivky jejího těla. Cítil rostoucí tlak ve slabinách a sílící touhou se jí zmocnil.

Tiffany se chtěla stát součástí jeho těla, chtě​la prožít to, co nikdy předtím.

Když se Mark trochu nadzvedl, Tiffany lehce zasténala. Potom viděla, jak si rozepíná pásek. Na​jednou ji něco napadlo. Něco, co mu musí říct. Mark by to měl vědět každopádně, ať se teď bude dít cokoliv.

Mark si znovu Tiffany přitáhl k sobě. „Marku…”

„Ano, miláčku?"

„Jsem panna."

Mark se na Tiffany podíval. Vůbec nechápal. „A co Wayde?"

„Nikdy jsem mu nedovolila milovat se se mnou."

„To jsem nevěděl… to by mě nenapadlo… Tím líp."

„Musela jsem ti to říct."

„Já ti neublížím, Tiffany."

To věděla a ani se nebála.

„Ale jenom…" zašeptala. „Já… já neberu žád​nou antikoncepci."

Mark se něžně zasmál. „To není problém. Já s sebou něco mám."

Pří posledních slovech se Tiffany zachvěla. Na​jednou ji byla zima. Mark ji zkusil znovu k sobě přitáhnout, ale Tiffany byla ještě podrážděnější.

„Co se děje?" zeptal se Mark zvědavě.

Tiffany skoro brečela. „Nemůžu v tom pokračo​vat.”

„Vždyť jsi přece musela vědět, co se bude dít,” řekl Mark nechápavě. „I když jsi panna, muselas to vědět. Ale ani trochu ses nesnažila mě zadržet.“

„Hm…"

„O co jde, Tiffany? Opravdu sis vybrala tu pra​vou chvíli.“ Tiffany zas slyšela ten pohrdavý tón.

Rozčilila se. „Ty mě obviňuješ, Marku. To je úžasné!"

„Můžeš mi říct, proč jsi tak rozzuřená?“

Tiffany od sebe Marka odstrčila, posadila se a přehodila si blůzu ledabyle přes ramena. Prsty se jí chvěly tak, že si ani nemohla zapnout knoflíky.

„Tys celou dobu věděl, že se tohle stane.“

„Jen jsem doufal.“

„Přišels dokonale připravený. Víno, aby zapůso​bilo jako afrodiziakum. Ochrana, kdybych náho​dou prahla po milování s tebou.“

„No a co?“

Tiffany pocítila hořkost. „Ještě než jsi dopoled​ne odjel z Bulawaya, věděls, že mě dneska svedeš.“

„Nechápu tvoje pohoršení. Bylo by snad lepší, kdybych přijel jen tak?“ zeptal se ironicky Mark. „Noc plná vášní a pak nechtěné těhotenství. Ne​myslíš, že by to bylo mnohem horší?"

Když včera odcházel s Clarissou z večírku, byl připravený stejně? Kolik dalších žen měl v minu​losti? Kolik jich má teď? Snese Tiffany pomyšlení, že je jen jednou z mnoha žen v jeho životě?

Potřásla hlavou. Nemohla mu říci, co skutečně cítí.

„To, co říkáš, dává smysl,“ řekla Tiffany sklíče​ně. „Ale je to příliš vykalkulované a neosobní. To není nic pro mě."

Mark pevně svíral rty. Jeho oči byly potemnělé. „Proč nedáš šanci sama sobě, Tiffany?“

„To nejde.“ „Kvůli Waydeovi? Protože ho pořád ještě milu​ješ? Nebo proto, že se bojíš, že ti ublížím?“

Tiffany se bála. Vztah s Waydem ji zranil, ale nakonec se z toho dostala. Milování s Markem by byl ten nejkrásnější zážitek. Ale kdyby ji opustil, a to by určitě udělal, nikdy by se z toho nevzpa​matovala.

„Protože ještě nejsem připravená," zalhala na​konec Tiffany.

„A kdy budeš?“

Tiffany se podívala na Marka smutnýma očima. „Možná nikdy," zamumlala tiše.
OSMÁ KAPITOLA

Tiffany připadalo, že Betty a Noel s ní žijí ode​dávna. Vycházela s nimi velice dobře. I když zatím neměla žádný výdělek jistý, rozhodně nelitovala peněz, které jim dávala. Věděla, že poskytla do​mov dvěma lidem, kteří by se museli dál potloukat nebezpečnou buší.

Betty měla dobrý vkus, nechyběl jí ani smysl pro detail, a tak byl dům čím dál útulnější. Vaření by​lo taky jejím koníčkem. Dovedla připravit vynika​jící jídla i z malých zásob. Tiffany věděla, že se svým kuchařským uměním se nemůže Betty vy​rovnat. Proto jí nechávala na starost celou kuchyň.

Noel byl velmi živý a veselý chlapec. Ve všední dny chodil dopoledne do školy, ale bylo jasné, že tohle místo zrovna v oblibě neměl. Když ráno od​cházel, tvářil se zasmušile a skoro nemluvil. Od​poledne se na farmu vracel úplně jiný kluk. Vždyc​ky si s chutí našel něco na práci.

Nejraději měl, když mu Tiffany dala práci na za​hradě nebo ve stájích. Noel byl velice šikovný a nedělalo mu problémy zacházet s kladivem nebo šroubovákem. Věděl si se vším rady. Ale jeho největší vášní zůstávali koně. Pořád mluvil o tom, jak se těší, až je bude moct kartáčovat a starat se o ně.

Jedno odpoledne byla Tiffany na zahradě a čis​tila sedla, která koupila na aukci. Ruce měla už špinavé od přípravku, když zjistila, že si pořádné nepřečetla návod. Rozhlížela se po dvoře a hleda​la nějaký hadr. Vtom přišel Noci.

„Ahoj!“ zavolala na něj vesele. „Tebe zrovna potřebuju.“

„Ahoj, Tiffany!"

„Moc jsem pospíchala a teď si nevím rady. Pro​sím tě, můžeš mi přečíst tenhle návod?"

Noel zvážněl. Tiffany si toho ani nevšimla, pro​tože starostlivě sledovala svoje ruce.

„Noeli, je to támhleten papír, co leží na zemi u plechovky.“

Chlapec se ani nehnul. Tiffany se na něj zmate​ně podívala.

„Přečetla bych si to sama, ale nechci ten papír zašpinit. A dokud nebudu vědět, jak s tím pří​pravkem zacházet, nemůžu pokračovat, tak mi to, prosím tě, přečti."

Noel nejistě popošel, sebral papír ze země a po​díval se na něj. Udiveně přejížděl očima po řád​cích. Jeho rty se pohybovaly, jako by chtěl něco vy​slovit. Ale mlčel.

„Noeli…?" řekla Tiffany jemně.

Zvedl hlavu a podíval se na Tiffany nešťastnýma očima. Leták upustil na zem. Ani se ho nesnažil zvednout. Potom ještě chvíli zíral na Tiffany. Na​konec se otočil a utíkal pryč.

Když si Tiffany byla jistá, že Noel bude ve svém pokoji, přišla za Betty.

„Řekni mi něco o Noelovi.“

Betty utírala nádobí a váhavě se na Tiffany po​dívala. Tiffany se nechtěla vzdát. Sedla si ke kula​tému kuchyňskému stolu, přisunula židli a kývla na Betty.

„Posaď se ke mně." Žena pořád váhala.

„Betty, prosím tě, vždyť víš, že si musíme popo​vídat."

Betty položila nádobí na kuchyňskou linku, utřela si ruce a posadila se.

„Noel má nějaké problémy se čtením?“ zeptala se Tiffany tiše.

Betty zatěkala očima. „Hm."

„Umí vůbec číst?“

„Moc ne."

„Vůbec?“

„Trochu. Hodně málo. Asi tak jako malé dítě. Já… zkoušela jsem mu pomoct…“

„A jemu to nejde?“

„Má v tom zmatek. Čte slova pozpátku.“ Betty se pořád vyhýbala přímému pohledu.

„Má třeba problémy s písmeny D a B? Pletou se mu?”

Betty kývla hlavou. „Ano, pořád."

Tiffany se trochu naklonila dopředu. „Proč jsi mi to neřekla?"

„Já… nemohla jsem."

„Určitě víš, co se dneska stalo. Kdybych Noela nepožádala, aby mi něco přečetl, nikdy bych na to nepřišla. Je to krásný a chytrý chlapec."

„Chytrý!" Belly se zatvářila, jako by Tiffany zešílela.

„Ano, Betty, je chytrý. Pořád sleduju jeho schopnosti. Je toho tolik, co Noel umí udělat. Stačí mu všechno vysvětlit jen jednou. Ani nevíš, jak jsem šťastná, že ho tu mám."

Betty mlčela.

„Má problémy jedině se čtením. Za to se přece nemusí stydět.“

„Ale on se stydí, a je to pořád horší. Děti si z něj ve škole dělají legraci. Co bude dělat, až vyroste? Muž, který neumí číst?“ Betty beznadějně rozho​dila rukama.

„Pokud se nepletu, Noel má dyslexii," řekla Tif​fany klidně. „Hodně lidí má stejný problém.” „Opravdu?“ Z Bettyina výrazu bylo jasné, že si dosud myslela, že její syn je s touto vadou jediný.

„Jeden můj dobrý kamarád taky neuměl číst, ale jinak to byl chytrý a svéprávný muž. Noelovi mů​žeme pomoct.“

Betty se na Tiffany nevěřícně podívala. „V míst​ní škole je spousta dětí. Učitelé se snaží, ale je to​ho na ně moc…“

Tiffany si znovu vzpomněla na Andrewa. Vidě​la ho před sebou jako chlapce, osamoceného, ne​šťastného, zatíženého tlakem okolí. Nebyl schop​ný překonat pocit méněcennosti, a tak odjel z domova a začal nový život.

„Já můžu Noelovi pomoct.”

Betty se překvapeně podívala na Tiffany. „Ty jsi snad učitelka?"

„Ne tak docela. Ale hodně jsem o těchhle pro​blémech četla. Věřím, že budu schopná Noelovi pomoct. Aspoň trochu. Určitě bude potřebovat speciálního učitele, ale já mu můžu dodat sebedů​věru."

„Ty bys to pro nás udělala, Tiffany?" Betty se na ni podívala rozzářenýma očima. „Ale nemůžu si moc dovolit…“

„Nebudu od tebe chtít peníze, neboj.“

„Tak jak ti to zaplatím?“

„Udělám to proto, že mám Noela ráda.“ Po chvíli Tiffany dodala: „A taky proto, že jsem kdy​si znala člověka, který na tom byl stejně.“

O dva dny později si Tiffany jela vyřizovat vě​ci do města. Nejdřív šla do banky a vybrala pení​ze na stáje. Potom zašla do knihovny a půjčila si knihu, kterou potřebovala. Po cestě domů se za​stavila v knihkupectví. Koupila ještě další dvě publikace.

Hned po večeři si rozsvítila lampu a pustila se do čtení. Obeznámila se s různými projevy dyslexie a se způsoby jejich léčení. Ani si nevšimla, jak rychle čas běží. Až když se jí začaly písmenka mí​hat před očima, podívala se na hodinky a zjistila, že už je půlnoc pryč.

Když se další den Noel vrátil ze školy, probrala s ním svůj učební plán. Budou se společně učit každý den dvě hodiny po večeři. O víkendu tomu věnují trochu víc času.

Tiffany taky všechno vyjednala s Betty. Půjdou společně do školy a pozeptají se po učitelce, která by se mohla Noelovi věnovat.

„Budeš číst stejně jako všichni tví spolužáci," slíbila nakonec Tiffany Noelovi.

O několik dni později měla Tiffany návštěvu. Pročítala si zemědělský magazín, když uslyšela au​to přijíždějící k domu.

Mark? zauvažovala a trochu znejistěla. Nevidě​la se s ním od té doby, co odešel z její ložnice. Už týden s ním nemluvila. Snažila se přesvědčit sama sebe, že je to jedině dobře. Navenek se zdálo, že je ji líp bez něj, ale uvnitř ho postrádala.

Ale auto, které přijelo, Tiffany v životě nevidě​la. Zmateně pozorovala, jak zaparkovalo přímo před domem. Byl to sportovní model zářivě čer​vené barvy. Dveře se otevřely a Tiffany hned po​znala řidiče. „Brent Sawyer…“ S úsměvem ho přivítala. „To je ale překvapení!“

„Doufám, že příjemné,“ prohodil Brent a polí​bil Tiffany na ruku. „Snad vás neruším od práce."

„Samozřejmě, že ne. Moc ráda vás zase vidím.“

„To rád slyším.“

Tiffany se na Brenta přívětivě usmála.

Pozorovala, jak se rozhlíží kolem. Měl na sobě elegantní bílé kalhoty, jasně žlutou košili a na kr​ku se mu blyštěly dva zlaté řetízky. Na rozdíl od Marka byl Brent Sawyer dost extravagantní. Ta​kový typ muže Tiffany nikdy nepřitahoval. Ale přesto jeho očividné flirtování přijala. Bylo jasné, že ji nebere ani trochu vážně.

„Máte to tady hezké.“

„No, začíná to tu celkem vypadat. A proč jste vůbec, Brente, přijel?“

„Přijel jsem obdivovat vaši nevídanou krásu."

„Nevídanou?"

Tiffany se podívala na ošuntělé tričko a džíny, které zrovna mela na sobě. Ještě, že tu není Mark, prolétlo jí hlavou. Kypěl by zlostí, kdyby slyšel, jak se jí Brent dvoří. Ale přesto jí tahle myšlenka po​bavila.

„Mám v lednici nějaký ledový čaj," řekla Tiffa​ny zdvořile. „Posaďte se, než to přinesu. Potom mi povíte, proč jste tady. Jsem moc zvědavá."

Za malé obyčejné občerstvení Brent přehnaně děkoval.

Tiffany se dala do smíchu. „Tak mi konečně řek​něte, co vás sem přivedlo."

Brent se tvářil zadumaně. „Vy mi nevěříte, že jsem přijel jenom proto, abych vás viděl?"

„To ode mě nemůžete čekat."

„To jste mě teda zklamala.“ Brentovi na chvíli posmutněly oči, ale vzápětí se lehce pousmál. „Naštěstí mám ještě jeden důvod."

„No konečně."

„Mám koně, krásná dámo. Měl bych zájem o je​ho ustájení."

Tiffany si poposedla. Oči se jí rozzářily vzruše​ním. „Ach bože, můj první zákazník!"

„Úplně první? Vážně? To je dobrý základ pro naše budoucí přátelství."

„To neexistuje, Brente,“ řekla Tiffany příkře. „Promluvme si o tom koni.“

Další hodinu mluvili o stájích a o zařízení, které Tiffany může poskytnout. Probírali hřebelcování, stravu a spoustu dalších služeb navíc.

„Jaké jsou ceny?“ zajímal se Brent.

Tiffany mu dala všechny údaje a zvědavě čeka​la na jeho reakci. Jeho tvář byla bez výrazu.

„Tak proč jste sem přijel?" ptala se Tiffany zvě​davě.

„Proč, překrásná dámo? Potřebuju stáj pro své​ho koně a vím, že jste se chystala otevřít právě tenhle byznys. To je všechno."

„Vážně?"

Brent pokrčil rameny a Tiffany si všimla zábles​ku v jeho očích. „A co jiného by v tom mělo být?"

Ano, pochopitelně, co jiného? Pomsta Marku Rowlandsovi, který smetl Brenta Sawyera při ne​dávném soudu? Že by mi byl pořád takovým tr​nem v oku?

Tiffany se nechtěla nechat ovlivnit svým pode​zřením. Potřebovala zákazníky, a tak se snažila za​pomenout na všechny své pochybnosti.

Na všem důležitém se domluvili a Brent se chy​stal k odchodu. Když stáli u jeho auta, prohodil nezávazně: „Nezajdeme dneska na večeři?" „Ne, ale děkuju za pozvání.“

„A co zítra?“

„Ne, Brente, to ne.”

„Krásná dámo, copak nevidíte, že vaše odmít​nutí mi probodává srdce?“

„Ani jsem si nevšimla.“ Tiffany se zašklebila. „Jste drzý frajírek. Co byste dělal, kdyby nějaká žena brala všechny vaše komplimenty vážně?“ „To by mě těšilo.“

„Ale myslím si, že by vás to i pěkně vyděsilo. Bral jste vůbec někdy ženy vážně?“

Brent předstíral, že přemýšlí. „Vždycky jenom zpočátku.“

Tiffany vybuchla smíchy. „Ale stejně děkuju za pozvání.“

Brent otevřel dveře. „Zajímalo by mě, proč jste mě odmítla. Kvůli Markovi?“ Brentovi se z tváře vytratil humor. Teď byl sku​tečně zvědavý.

„Tak je to kvůli Markovi?“

„A musím k tomu mít nějaký důvod?“ zeptala se Tiffany rozvážně. „Vy mi přivedete koně a já se o něj budu starat. To snad stačí, ne?“

Ještě chvíli se na Tiffany díval. Potom jí znovu políbil ruku a dodal: „To pozvání pořád platí. Slib​te mi, že si to ještě necháte projít hlavou.”

„Tak dobře.“

Když Brent mizel na kamenité cestě, Tiffany za​čala váhat, jestli přece jen neměla pozvání při​jmout. Brent Sawyer byl hodně svůj a Tiffany by si s ním určitě užila legraci. Rozhodně by jí schůzka s ním prospěla.

Vůbec nemělo smysl omezovat se jen na Marka. S ním nemá žádnou budoucnost. Ale právě tomu Tiffany vůbec nechtěla věřit. Nechápala, proč jí představa večera stráveného s jiným mužem než s Markem, lákala míň, než byt samotná v prázd​ném domě.

„Růžová nymfo?“

„Proč, Marku…“ Tiffany se rozbušilo srdce, když v telefonu uslyšela známý hlas.

„Řekl jsem si, že ti zavolám a zeptám se, jak se​ daří.“

Mark působil optimisticky. Jako by úplně zapo​mněl, co se stalo, když byly naposled spolu. Jako by to pro něj nic neznamenalo, pomyslela si Tiffany.

„Mám se dobře,“ řekla vesele. „Každým dnem se cítím trochu víc jako doma. Stodola už je při​pravená pro koně a ostatní stáje budou za pár dní. Mimochodem, budu kupovat prvního koně.“

„Tak ty už ses rozhodla?“

„Ne úplně. Budu vybírat ze dvou nebo ze tří."

„Nepůjdeme se na ně podívat spolu?“

Tiffany pevně sevřela sluchátko. „Myslíš, že potřebuju tvůj dohled?"

„Co tím myslíš?"

„Určitě tě zajímá, za co utrácím Andrewovy pe​níze."

„Když si chceš koupit nějaké zvíře, nepotřebu​ješ moje povolení."

„No, to je neuvěřitelné. Ty tam chceš jít vážně je​nom pro zábavu?" zeptala se Tiffany udiveně.

„Je na tom něco divného?“

Byla to poslední věc, kterou Tiffany od Marka čekala. Dlouho váhala, jak odpovědět. Dokázala by si poradit i bez něj, ale uvědomila si, že je to je​jí první kůň. Moc chtěla, aby byl Mark u jejího prv​ního nákupu. „Tak dobře, pojedeme spolu. Nakonec, proč ne?“

Mark přijel v sobolu brzy ráno. Tiffany s Noelem zrovna dokončili jednu lekci. Ještě chvíli po​trvá, než bude umět dobře číst. Tiffany věděla, že by potřeboval učitele s většími zkušenostmi, než má ona. Noel začal konečně věřit, že jednou bude umět číst. A to mu dodávalo sebedůvěru a Tiffany sebeuspokojení.

Když z okna zahlédla Markovo auto, odložila rychle knihy. Kdyby mu řekla o Noelovi, určitě by se musela zmínit i o Andrewovi. A to nikdy nesmí.

Šla Markovi otevřít. Ve dveřích stál ten vysoký, neuvěřitelně atraktivní muž. „Ahoj, růžová nym​fo."

„Ahoj."

„Něco jsem ti přinesl.“ Mark v ruce držel obdél​níkový balíček v dárkovém papíru.

„Co to je?" zeptala se Tiffany zvědavě.

„Tak se podívej.“

Tiffany dárek rozbalila a nevěřícně přejížděla prsty po dřevěné desce s vyrytým nápisem „Do​naldsonova farma.“ V jednom rohu byl vyrytý kůň a ve druhém podkova.

„To je nádhera!" Tiffany se zaleskly oči. „Moc​krát děkuju.“

„Až budou přijíždět tví budoucí klienti, musí vědět, že jsou na správném místě."

Je to krásný dárek.“

Tiffany se zrovna chystala říct Markovi, že jed​noho klienta už má. Ale vtom ji přerušil. „Nechal jsem běžet motor. Tak už půjdeme?" Vzal ji za ru​ku, a když ji začal hladit, všechny myšlenky na Brenta Sawyera zmizely.

Koně jednoho chovatele zaujali Tiffany nejvíc. Několikrát mu volala a dokonce se byla podívat u něj na farmě. Viděla tam několik koní, kteří ji doslova uchvátili, a kvůli jednomu se teď jela po​dívat na trh.

„Tak tohle je Calypso,“ řekl Mark, když stáli u dřevěné ohrady. Měl lesklou srst a na hlavě měl bílý flíček. Krásná hříva mu vlála v mírném vánku.

Jediné, co Tiffany tady na trhu hledala, byl prá​vě tenhle kůň. Byl dost živý na projížďky s ní, ale zároveň citlivý vůči dětem. Tiffany věděla, že si ho Noel zamiluje. Představovala si, jak mu bude vě​novat veškerou svou pozornost.

„Myslím si, že Calypso je můj,“ pronesla Tiffany sebevědomě.

Když mluvila s majitelem, Mark se do ničeho nepletl. Stál opodál a nesnažil se ovlivňovat jejich debatu. Bavili se spolu o ceně. Majitel tu původní sice snížil, ale přesto Tiffany musela zaplatit víc, než čekala. Nakonec obchod uzavřeli a Tiffany se dohodla, že nechá Calypsa odvézt na Donaldsonovu farmu hned další den. Na rozloučenou se s koněm objala a dala mu mrkev.

Když seděli v autě, Mark zašeptal: „Gratuluju.“

Začal Tiffany lehce hladit po tváři. Prstem ji ob​jel kolem očí a rtů. Potom se k ní naklonil, přitáhl ji k sobě a políbil.

Když Mark pozvedl hlavu. Tiffany se na něj mlč​ky dívala. Jejich pohledy se na dlouhou dobu spo​jily a Tiffany měla pocit, že spolu komunikují na ji​né úrovni než dřív. Už nepotřebovali slova. Doteky jim říkaly mnohem víc.

Po chvíli Mark nastartoval motor.

Zastavili se na oběd v restauraci, která byla sou​části renovované farmy. Sedli si k volnému stolu na verandu. Všechen nábytek kolem byl z masív​ního ebenového dřeva. Bujné stromy bránily prů​niku prudkých paprsků slunce. Bylo příjemné se​dět v jejich stínu a naslouchat švitoření exotických ptáků. Mark doporučil Tiffany jehněčí, které bylo tamní specialitou. Sobě objednal to samé a ještě požádal číšníka o láhev vína.

„Tak na tebe a na stáje," pronesl Mark, když si ťukali. „A na Calypsa prvního z mnoha koní."

„A na památku Andrewa," dodala tiše Tiffany. „Bez kterého by se nic takového nemohlo usku​tečnit."

„Na Andrewa,“ řekl Mark a zkoumavě se díval na Tiffany.

Mark vybral opravdu dobře. Jehněčí bylo křeh​ké a šalvějová omáčka mu dodávala vynikající pří​chuť. Talíř byl plný čerstvé zeleniny. Tak exotické, že Tiffany některé druhy ani neznala. Celou dobu se bezstarostně oddávala výbornému jídlu a Mar​kově společnosti.

Když se pustili do moučníku, pronesla: „Pře​mýšlela jsem o tom, že bych se setkala s Andrewovými příbuznými."

Mark zvedl hlavu a tvářil se překvapeně. „Cože?“

„Moje setkání s Clarissou se moc nevydařilo, ale přesto bych se chtěla poznat se zbytkem rodiny."

„A jak to chceš udělat?"

„Uspořádám večírek. Barbecue v pozdním od​poledni nebude špatný."

„Jsi si tím jistá?“ Mark teď vypadal trochu ne​přátelsky.

„Ano, buď bez obav."

„Možná není zrovna nejvhodnější doba, Tiffa​ny."

„Nevím, kdy by to bylo lepší. Dům je uklizený a můj obchod se začíná rozjíždět. Konečně můžu začít přemýšlet o jiných věcech." „Možná bys mela ještě chvíli počkat.“

„Už nechci čekat,“ přerušila Marka. „Chci to udělat teď."

„Tiffany…" Z Markových očí se nevytrácelo va​rování.

„Proč mě od toho odrazuješ? Andrewova rodi​na už přece nemůže být naštvaná kvůli jeho po​slední vůli."

„A proč myslíš, že ne?“

„Doufala jsem, že už by na to mohli zapome​nout. A jestli ne, tím spíš bychom se měli sejít. Po​povídat si… můžu jim povědět o Andrewovi, o je​ho životě v Anglii. Chci jeho příbuzně poznat."

„Jednoho člena rodiny už znáš.“

„Myslíš Clarissu? Všichni nemůžou být jako ona.” Při pomyšlení na ni se Tiffany zachvěla. „Sa​mozřejmě, taky ji pozvu.“

„Určitě nepřijde."

„To už bude záležet jenom na ní. Ale pochop, že chci poznat zbytek příbuzných. Mám pocit, že už jsem čekala dost dlouho. Marku, jsem pevně roz​hodnutá. Za dva týdny uspořádám barbecue. Dej mi, prosím tě, jména a adresy lidí, které bych mě​la pozvat."

Mark se na Tiffany dlouho upřeně díval. „Tak dobře." Vyndal z kapsy zápisník s tužkou a začal psát.

Pozdě odpoledne dovezl Mark Tiffany zpátky domů. Zastavil auto před brankou a Tiffany se dlouho kochala pohledem na svůj nový domov: jasné světlo z kuchyně pronikalo až na verandu, čerstvě naolejované vstupní dveře se leskly v od​poledním slunci a hladoví ptáci kroužili kolem krmítka. Konečně dům vypadal obydleně.

Mark, jako by četl Tiffaniny myšlenky, pozna​menal: „Ještě pár věcí a všechno bude hotové.“

Tiffany se k němu otočila. „Ráno požádám No​ela, aby pověsil novou ceduli."

„Udělám to teď,“ odpověděl Mark bez zavá​hání.

Noel zrovna přitloukal hřebíky do uvolněného plotu. Práce mu šla od ruky. Tiffany a Mark po​kračovali po příjezdové cestě k brance, u které stál vysoký sloup. Markovi netrvalo přitlučení tabule déle než minutu.

„Donaldsonova farma oficiálně otevřená pro zákazníky,“ pronesl Mark vesele.

„Tak tudy budou proudit davy,“ zvolala nadše​ně Tiffany, ale najednou se zarazila.

Potom řekla sotva slyšitelným hlasem: „Já už… no jednoho zákazníka už mám.“

„Vážně?“ To Marka překvapilo. „A kdo to je?“

„Muž, který chce, abych se starala o jeho koně.“ Tiffany nervózně přejížděla nohou po písčité cestě. „Mohl bys to vědět, Marku… je to Brent Sawyer."

„Sawyer!" Mark vykřikl jeho jméno hodně zne​chuceně.

„Hm…“

Mark odstoupil od Tiffany, jako by se jí štítil.

„Proč jsi mi to neřekla dřív?“

„Chtěla jsem…“

„Co ses přede mnou snažila skrýt?“

„Nic,“ řekla Tiffany zkroušeně.

„Dneska jsme spolu byli celý den, a ty sis nena​šla ani minutu, abys mi řekla o Sawyerovi?“ Zase tu byl panovačný Mark Rowlands právník, který vyslýchal svědka.

„Nic jsem netajila záměrně,“ bránila se Tiffany. „Chtěla jsem ti říct o Brentovi, když jsi přijel. Ale pak jsi mi dal dárek a hned jsme odjeli na trh. A nějak… úplně jsem na Brentu zapomněla. Zno​vu jsem si na něj vzpomněla až teď.“

Tiffany zvedla oči k Markovi. I v přítmí viděla jeho pevně sevřené rty.

„Marku, ty mi nevěříš.“

„A měl bych?“ procedil mezi zuby uštěpačnou poznámku.

„Tvoje vyslýchání mě již unavuje.“

„Nevyptával bych se, kdybych neměl důvod." Tiffany zaplavila hořkost a beznaděj. Jak mohla být tak hloupá, že Markovi začala věřit. Dneska se zase nechala unést jeho společností, ale jeho cho​vání nebylo nic než přetvářka.

„Povídáme si a smějeme se, líbáš mě, předstíráš, že jsem neodolatelná, ale celou dobu…“ Tiffany rozčilením ani nedořekla.

„Předstírám?“ pronesl Mark důrazně. „Předstíráš," zopakovala tupě. „A nic z toho ne​má význam, protože mi nevěříš. Nejdřív to byl An​drew, teď Brent.“

„Už jsi skončila?“ vyhrkl. „Pokud ano, tak teď jsem na řadě já. Mluvíš o důvěře. Asi dost těžko pochopím, žes vůbec neměla potřebu mi říct o svém prvním zákazníkovi… o prvním zákazníko​vi, Tiffany."

„Ale já ti o něm řekla.“

„Až teď. Kdybych to věděl ráno…"

Mark nedokončil větu. Ani nemusel. Bylo to úplně jasné. Kdyby Mark věděl o Brentovi, ne​strávili by dnešek spolu.

„Brent Sawyer, jediný muž, kterého nenávidím, a ty mi o něm zapomeneš říct.“

„Přesně tak,“ řekla Tiffany sebevědomě. „Za​pomněla jsem." „Nebylas překvapená, když za tebou Sawyer přijel?“

Tiffany si vzpomněla na svoji první reakci, ale nehodlala se Markovi svěřovat. „A proč bych mě​la?" pronesla s ledovým klidem.

„Stáje jsi ještě neinzerovala a na vratech nevisel žádný poutač. Tak proč přišel Brent Sawyer zrov​na za tebou, když v okolí je spousta takových míst? Není to poprvé, co si nechává ustájit koně. Proč si vybral zrovna tebe, Tiffany?“

„Možná chtěl dát svému zvířeti to nejlepší."

„Jsi tak naivní. Nebyl to určitě jediný důvod. S Brentem Sawyerem už vedu válku hodně dlou​ho. Ví, že ty a já…" Mark se zarazil.

„Že ty a já co?" zeptala se Tiffany napjatě.

„Udržujeme obchodní přátelství."

Ano, Mark byl až moc nad věcí. Jak mohla Tif​fany čekat slova, která by nikdy neřekl?

Tiffany před sebou znovu viděla Brentovy oči plné škodolibosti. Nemohla na ně zapomenout. „Nepomyslel na to, že tě Brent chce jenom na​štvat?"

„Ty toho člověka neznáš."

„Ale poznám."

„Sawyer je notorický děvkař."

„Tos mi říkal, když jsem ho viděla poprvé. Do​kážu se o sebe postarat."

„Zval tě někam?“

Tiffany se zarazila.

„Tak co?“ Mark chytil Tiffany za ramena a prs​ty se jí zarýval do kůže. „Brent Sawyer se tě neptal na nic jiného, než jestli mu ustájíš koně?"

„Ne tak docela…“

Mark jako by přemýšlel. „Cože?" Před chvílí byl Mark ten, který jí pomáhal s věcmi kolem do​mu, sděloval jí svoje názory na koně. Teď s ní mlu​vil právník, který prováděl křížový výslech. Zají​mala ho jen holá fakta.

„Tak co po tobě chtěl, Tiffany?"

„Chtěl zajít na večeři.“

„Aha…“

„To není hřích, Marku. Tys udělal mnohem víc. Líbals mě, chodil jsi za mnou všechno proti mé vůli.“

„Nic nebylo proti tvé vůli," zahučel Mark. „Ani jednou to tak nebylo. Ale vrátím se k Sawyerovi. Varoval jsem tě před ním. Přijalas jeho pozvání?"

„Slíbila jsem, že o tom popřemýšlím."

Mark sevřel Tiffany. „S tím chlapem nikam ne​půjdeš.“

Tiffany se snažila nevnímat svoje rozbušené srd​ce. Celý den se těšila na Markovy doteky. Ale tak​hle si to nepředstavovala. Mark ji svíral velice su​rově a Tiffany neměla sílu se bránit.

„Nemysli si, že mi můžeš poroučet," vyštěkla vztekle. „Půjdu ven, s kým budu chtít, Marku. S kýmkoliv!"

„Tiffany…"

„Můžeš být správcem Andrewova majetku a můžeš kontrolovat moje útraty. Ale nepleť se do mého společenského života. Ani teď, ani v bu​doucnu."

Už se setmělo, a tak Tiffany nemohla vidět vý​raz v Markově tváři.

„Zajímalo by mě, koho může Brent Sawyer při​tahovat," pronesl Mark posměšně.

Tiffany už chtěla hádku ukončit. Bylo ji líto, že tak nádherný den skončil fiaskem. Ale ještě zare​agovala na Markovu poslední poznámku. „Může přitahovat ženu, která má ráda silnou osobnost.

Brent je možná děvkař, ale okouzlující a vtipný. Nevěřím tomu, že by mohl vyhrožovat nebo ze sebe dělat důležitého."

Mark se nezmohl ani na slovo. Jenom si dal ru​ce v bok.

„Ty Brenta tak nesnášíš…" řekla Tiffany poma​lu.

„Nedá se mu věřit."

„Jednou jsem se tě ptala, jestli si myslíš, že my dva jsme stejní."

„Už toho necháme."

Mark se ani nesnažil popřít tohle tvrzení. Nic se nezmění, pomyslela si Tiffany s bolestí v srdci.

Pozvedla hlavu. „Nemůžu za to, že nemáš rád Brenta. Jeho koně přijmu. Jakýkoliv zákazník je mi dobrý. Svoje rozhodnutí nezměním."

„Ale jinak se s ním vídat nemusíš."

„To je příkaz správce mého majetku?"

„To je jenom varování," prohodil Mark uště​pačně.
DEVÁTÁ KAPITOLA

Tiffany si už nejmíň po tisící během odpoledne pročítala seznam adres, který jí Mark napsal. Byla tam Clarissa a ještě tři páry, které měly příjmení Donaldson. Na papíru byla spousta dalších jmen jako Langley, Minton, Plate. Tohle všechno byly rodiny, kde přímými příbuznými Andrewa byly ženy. Mark ještě ke každému jménu napsal příbu​zenský vztah k Andrewovi. Nezapomněl ani na te​lefonní čísla.

Na stole před Tiffany ležel stoh pozvánek, kte​ré koupila při své poslední cestě do města. Dlou​ho uvažovala o tom, jak příbuzným sdělit svůj úmysl. Nejprve si myslela, že úplně nejlepší by by​lo zatelefonovat. Kontakt by byl přímý a měla by možnost je přesvědčit. Neměla ale odvahu bavit se po telefonu s lidmi, které nikdy neviděla a kteří nejevili zájem setkat se s ní. Nakonec usoudila, že bude nejlepší poprvé se všemi promluvit až na sa​motné party.

Tiffany se zvedla ze židle a líně přešla k oknu. Odhrnula záclonu a nehnutě pozorovala noční krajinu. Naslouchala cvrkotu cikád. Noc byla úpl​ně jasná, na obloze bez jediného mráčku svítily zá​řící hvězdy. Ani se nezdálo, že by přes den pršelo. Déšť přišel nečekaně, ale každý ho uvítal. Bohužel byl tak slabý, že vyprahlé půdě nepomohl. Jediné, co po dešti zůstalo, byl svěží vzduch a pár malých louží ve výmolech.

Barbecue… Nadšení, se kterým Tiffany sdělova​la svůj nápad Markovi v restauraci, se pomalu vy​trácelo. Teď spíš cítila nejistotu a nevěděla, jestli radši neměla Marka poslechnout. Kdo vlastně jsou ti lidé, se kterými se chce tolik sejit? Jak mají blízko ke Clarisse?

A potom tu byl ještě Mark…

Uplynulo několik dní od jejich hádky kvůli Brentovi. Tiffany ani nepřekvapilo, že se Mark od té doby neozval. To od něj ani nemohla čekat. Ale trápila ji jiná věc. Měla by ho taky pozvat na par​ty? A přišel by vůbec?

Copak na tom tolik záleží?

Tiffany se prudce otočila zády k oknu. Rozešle pozvánky tak, jak si to naplánovala. Mark se musí rozhodnout sám, jestli pozvání přijme nebo ne. Stejně tak Clarissa. Ať to bude jakkoliv, party pro​běhne.

Tiffany si znovu sedla ke stolu. Vzala do ruky první kartičku a začala psát. Bez váhání vypisova​la všechny adresy a za chvíli byla na konci sezna​mu. Jen jméno Clarissy a Marka psala trochu ne​jistě.

Další den se Tiffany hned po ránu vydala k nejbližší schránce, aby tam hodila ofrankované obálky.

Následující dny ubíhaly rychle. Tiffany byla tak zaneprázdněná, že ani nepomyslela na muže, kterého milovala. Jenom ve snech se před ní míhala tvář Marka Rowlandse.

Pojem Donaldsonova farma se rychle šířil po okolí. Brent Sawyer přivezl svého koně. Tiffany ani nepřekvapilo, že to byl nádherný šlechtěný kus. Jmenoval se Bouřlivák. Brent se jednou za pár dní objevil ve stájích a šel si zajezdit. Potom se vždycky ještě chvíli zdržel, aby si mohl s Tiffany popovídat.

Jedno odpoledne čistila Tiffany stáje, když, ji z práce vytrhl známý hlas.

„Překrásná dámo, jednou jsem vám dal telefon​ní číslo. Pořád čekám, až mi zavoláte.“

„Ale správce mého majetku je Mark Rowlands, to přece, Brente, víte.“

„Máte farmu, drahá. Můžete potřebovat něko​ho, kdo by vám obstaral potřebné věci. To nemá nic společného se správou majetku.“

„Ale je tu Mark…“

„Jo, jistě. Ten správný Mark Rowlands.“ Brentovi se pohrdáním blýskaly oči. „Muž, který neza​pomene napsat tečku nad každé 'i', který nikdy neporušuje ani ta pravidla, která jsou k tomu ur​čena. Nenudí vás takovej člověk? Neříkejte mi, že jste nikdy nechtěla přijít za mnou.“

Tiffany byla zrovna teď na Marka naštvaná, to je pravda. Ale přesto jí hodně vadilo, jak ho Brent shazoval. „Je správné takhle o Markovi mluvit?" zeptala se nejistě.

„Milá dámo, vždyť si jen přátelsky povídáme. Nezávazně, jestli chápete. Není třeba uvažovat o tom, co je správné a co ne."

Nezávazně… To byl celý Brent, pomyslela si Tif​fany. Kdyby ho někdy obvinila, že se ji někdy sna​žil odlákat od Marka a svést, jen by se tomu za​smál. Nic nebral vážně. Teď Tiffany konečně Brenta poznávala. Už chápala Markovu nevraživost vůči němu. Pochopila, že Markovo podezření je na místě. Ani Tiffany nebyla daleko od pravdy. Byl to muž, který nic nedělal bezúčelně. Svého ko​ně přivodí do její stáje proto, aby Marka podráž​dil.

Ať už byly Brentovy úmysly jakékoliv, byl vždycky zábavný a neodpustil si žádný jízlivý ko​mentář. Pokaždé přijel s několika novými anekdo​tami, které nepostrádaly lechtivý a zlomyslný tón. Tiffany sice už věděla, co je Brent zač, ale cítila se tak osamocená, že jeho společnost vítala. Ještě na​víc byl pro ni užitečný zákazník. Díky jeho peně​zům mohla splácet účty. Kromě toho přiváděl dal​ší zákazníky.

Při každé návštěvě se Brent ptal na totéž. „Po​večeříte se mnou?“

„Ne, děkuju, Brente.“

„To mi zlomí srdce, nádherná dámo,“ říkal vždycky, když ho odmítla. Ale nikdy to neznělo tak přesvědčivě, aby to začala brát vážně.

Inzerát, který si Tiffany dala do místních novin, vyvolal obrovský zájem. Malé děti a školáci cho​dili na farmu na hodiny jezdectví.

Patnáctiletá Gillian Brewsterová byla velkou milovnicí koní. Uměla bezvadně jezdit a teď ji Tiffany učila skákat. Bez problémů překonávala i ty nejvyšší překážky a vždycky působila sebejistě. Tiffany její schopnosti obdivovala.

Jednoho dne dostala výborný nápad. Všechno jí řekla po jedné vynikající jízdě.

„Ale vždyť je to soutěž roku. Tiffany. Opravdu si myslíš, že bych se tam mohla přihlásit?“

„Jen mě to tak napadlo, záleží na tobě, Gillian.“

Dívka se celá rozzářila. „Zúčastnit se takový soutěže je můj sen. Bylo by bezvadný získat trofej, ale i kdybych ji nevyhrála, tak… bože Tiffany, už se nemůžu dočkat, až to řeknu mámě a tátovi.“

Tiffany se na Gillian usmála. „No počkej… ne​vím, jestli by bylo dobré nastoupit už tenhle rok. Možná bys mohla počkat.“

„Ale Tiffany…“ Gillian se zatvářila zklamaně. „Přece chceš být perfektně připravená, Gilli. Máme ještě spoustu času na rozmyšlenou. Uvidí​me, jak ti všechno půjde v nejbližších dnech. Pod​le toho se rozhodneme.“

Tiffany sledovala Gillian, jak odjíždí na kole po prašné cestě. Nepřestávala se usmívat. Tahle pat​náctiletá holka byla ctižádostivá a plná energie, ja​ko bývala ona. Asi proto si ji tolik oblíbila. Tiffa​ny věděla, že je dobré Gillian povzbudit, aby se závodů nebála. Zároveň musela dávat pozor, aby se malá Gillian nedostala kvůli závodění pod vel​ký tlak. Bude lepší, když si bude úplně jistá ve sko​cích, než se na závody přihlásí.

Tiffany měla pořád co dělat. Dopoledne se sta​rala o koně a odpoledne vedla hodiny jezdectví. Po večeři ještě učila malého Noela číst.

Na školu přišla nová učitelka. Opravdu se zají​mala o děti, které měly problémy se čtením, a sna​žila se jim pomáhat. Nabídla se, že bude dávat No​elovi soukromé hodiny. Když slyšela, že Tiffany s ním už určité pokroky udělala, byla radostí bez sebe a její nadšení ještě vzrostlo. Noel byl díky veškeré pozornosti, která se mu věnovala, mno​hem šťastnější. I Betty uvěřila, že se naučí číst.

Tiffany se dostala k přípravě party až pozdě ve​čer. Na dveřích lednice měla nalepené seznamy potravin. Koupila maso, ovoce, zeleninu, víno, oříšky a čokoládu. Betty ji pomohla upéct koláče a bábovky. Spíž se začala postupně zaplňovat. Po​slední odpoledne před večírkem Tiffany rozkráje​la plátky masa, česnek, cibuli a napíchala všechno na špízy. Nakonec maso ochutila několika druhy koření. K ohni bylo všechno připravené. Ještě zkontrolovala, jestli má dostatek slavnostních skleniček a připravila ubrousky. Ovoce a ostatní chuťovky naaranžovala na mísy.

Tiffany se na setkání s Andrewovými příbuzný​mi začínala těšit. Počítala s tím, že přijedou všich​ni, protože od nikoho nedostala dopis s odmítnu​tím. Jen to, že se Mark vůbec neozval, ji zneklidňovalo. Ale s tím nemohla nic dělat. Zku​sila na to nemyslet.

Najednou zazvonil telefon. Že by Mark? Tiffa​ny odložila misku s olivami a šla zvednout slu​chátko.

„Tady Lucy Langleyová." Andrewova třetí sest​řenice měla hluboký a příjemný hlas. „Promiňte, paní Marlowová, ale my zítra s manželem nemů​žeme přijít.”

„To je škoda,” řekla Tiffany rozmrzele. „Hodně jsem se na vás těšila."

„Ano, já…” žena trochu zaváhala. „Opravdu se moc omlouvám.”

„A nemůžeme se dohodnout na někdy jindy, pa​ní Langleyová? Třeba byste někdy mohli přijít na oběd."

„Je to pro nás trochu z ruky…”

„Já jezdím do Bulawaya docela často, můžeme se sejít tam."

„Já nevím…" Váhání bylo ještě znatelnější. Zdá​lo se, že se Lucy Langleyová trochu vymlouvá. „Jestli vám to nevadí, zatím to necháme.”

Tiffany tupě zavěsila. Vzpomněla si na rozhovor s Clarissou. Ta se s ní taky nechtěla sejít. Ale proč ji to napadá zrovna teď? Vždyť Clarissa se proje​vovala úplně jinak než Lucy. O deset minut později se znovu ozval telefon. Volala Belinda Donaldsonová, Andrewova vzdá​lená neteř. Moc se omlouvala, že s manželem ne​můžou přijít. Stejně jako Lucy Langleyová odmít​la další setkání.

Když o tři minuty později volala Anita Plateo​vá, Tiffany už nebyla vůbec překvapená.

„Nechápu, proč mi voláte až dneska večer," řekla Tiffany tiše a žaludek se jí svíral v křečích.

„Já vám nerozumím. V hlase bylo znát zahan​bení.

„Pozvánky jsem rozeslala před dvěma týdny, paní Plateová. Když jste se neozvala, domnívala jsem se, že určitě na můj večírek přijdete."

„Ano, chtěli jsme…"

„Přišlo vám do toho něco?" Tiffany se musela takhle zeptat. Už nemohla jenom tupě naslouchat.

„Ne, to ne…“

„Tak proč jste změnila rozhodnutí?"

„Promiňte, slečno Marlowová…" Anita Plateo​vá začínala být netrpělivá. „Teď o tom nemůžu moc mluvit."

Tiffany pochopila, že nemá smysl se dál vyptá​vat. Anita Plateová se s úlevou rozloučila a polo​žila telefon.

Telefon drnčel celý večer. Volal jeden pozvaný host za druhým. Všichni působili nejistě, někteří jako by se styděli, jiní byli podrážděni, když se Tif​fany vyptávala. Ani od jednoho se nedověděla, proč nepřijde. Ani jeden nepřijal nabídku na další setkání.

Tiffany vyškrtávala ze seznamu jedno jméno za druhým. Nakonec zbyla jen dvě - Clarissa a Mark.

Clarissa se ozvala až hodně pozdě.

„Slečno Marlowová? Moc se omlouvám, ale zítra nepřijdu. Hrozně jsem se na ten večírek těšila. Je to taková škoda, opravdu mě to moc mrzí.“

Na rozdíl od ostatních příbuzných Clarissa pů​sobila upřímně a přesvědčivě. Tiffany pevně se​vřela sluchátko. Byla spousta věcí, které by rada Clarisse Donaldsonové řekla. Ale raději svoje po​kušení zahnala. „Počítala jsem s tím, že zavoláte,“ procedila Tiffany skrz zuby a položila sluchátko.

Ještě by měl zavolat jeden člověk, zauvažovala Tiffany. Ale Mark se do půlnoci neozval.

Další den ráno se Tiffany podívala na seznamy, které tak dlouho připravovala. Smutně přejela pohledem přes připravené pohoštění a bezmyš​lenkovitě začala jíst jahody. Betty, která si nor​málně při práci zpívala, byla dneska zamlklá a tvářila se zasmušile. I Noel byl jako vyměněný. Bloumal po dvorku a hrál si s prakem. Tiffany měla k těmhle pocitům daleko. Spíš ji naplňova​la obrovská zášť.

Mark nezavolal ani během dopoledne. Tiffany se rozhodla, že si půjde zaběhat. Nevnímala, že ji Betty prosí, aby nikam sama nechodila. Po dlouhé době nechala Tiffany svůj majetek daleko za svý​mi zády. Běžela po kamenitých cestách, které do​posud znala jen z auta. Potom se prodírala vyso​kou trávou savany a se zájmem pozorovala opice, které se bezstarostně pohupovaly na větvích stro​mů v nedaleké buši. Jak nekoukala na cestu, za​kopla o osamocený kámen a svalila se na zem.

Znovu pocítila horko, na které se ji podařilo při běhu zapomenout. Ležela v trávě a sotva popada​la dech. Oblečení měla propocené a tričko se jí le​pilo na tělo. Těžkopádně se zvedla a vydala se na cestu zpátky.

V kuchyni na ni čekala neklidná Betty. Tiffany si sedla ke stolu a upila z připravené sklenice le​dový čaj. Bezděky se na Betty usmála. „Jsi na mě tak hodná."

„Ty se k nám chováš hezky, Tiffany. Noel a já tě neradi vidíme tak smutnou."

„Myslím si, že jsou na světě horší věci, než jeden nevydařeny večírek. Nevolal někdo, když jsem tu nebyla?“

„Ne.“ Betty se neodvážila podívat Tiffany do očí.

Do háje s Markem Rowlandsem! Do háje s ním! Andrewovi příbuzní měli alespoň tu slušnost mi zavolat, že nepřijdou. I když by se o tom dalo po​chybovat. Ale Mark nebyl schopný ani zvednout sluchátko. Vždycky prosazoval upřímnost, ale teď to rozhodně nezvládl.

Den se neuvěřitelně vlekl. Tiffany si vymýšlela různě nesmyslné práce, jen aby nemusela sedět a myslet na to, jak se nic nedaří. Mark se neozval ani pozdě odpoledne.

Tiffany se musela jít znovu odreagovat. Tento​krát osedlala Calypsa a odcválala do pustiny. Kůň, který měl tolik rád děti, rozuměl Tiffanině náladě a chápal její potřebu rychlosti. Uměl poslouchat na slovo, s lehkostí přeskakoval nízké ploty a sko​ro vyschlé říčky. Potom zas jen chvíli vyklusával v trávě, mezi stromy a skalami. Když se Tiffany uklidnila, pobídla Calypsa, aby zpomalil.

Na cestu zpátky se vydala, až když se začalo st​mívat. Tma padla rychleji, než čekala. Když dora​zila ke stodole, viděla, jak se někdo ležérně opírá o zeď.

„Noeli,“ zavolala, „promiň, jestli…“

Tiffany se zarazila. Nemohl to být Noel. Byl to dospělý muž. „Marku?“ Tiffany nevycházela z údivu, když k ní přicházel.

„Ahoj, Tiffany.“

Mark se na ni upřeně podíval. Z jeho výrazu ne​mohla poznat, jakou má dneska náladu. Ale věděla, že se s ním bavit nechce.

Chystala se otočit koně a znovu s ním vyběh​nout někam pryč, ale Mark chytl Calypsa za uzdu.

„Slez dolů," zašeptal.

„Ne…“

„Teď hned,“ řekl přísně, aniž by něco zdůvod​ňoval. Tiffany zůstala sedět na koni a nechápavě zírala na Marka.

Pak se konečně zmohla na otázku. „Co tu děláš?“

Mark pozvedl obočí. „Pozvalas mě na večírek.“

„Nikdo nepřijde.“

„Ale já tu jsem.“

Tiffany se zkoumavě dívala Markovi do tváře. Kdyby viděla náznak soucitu, hned by se obrátila a odjela. 
Nesnesla by pomyšlení, že ji Mark lituje, protože všichni večírek odmítli. Ale nic takového v jeho tváři nenašla.

Tiffany zadržela slzy a bojovně zvedla bradu. „To vždycky přicházíš takhle pozdě?“

„Slez z toho koně, Tiffany.“

„Myslím, že mi nerozumíš…“

Mark napřáhl k Tiffany obě ruce. „Ale rozu​mím.“

Tiffany se na něj beze slov dívala. Potom začala pomalu slézat z koně. Když skočila na zem. Mark ji něžně přitiskl k sobě. Ještě před chvílí byla Tif​fany tak rozčilená, že měla sto chutí zmizet ze svě​ta. Ale v Markově náručí se cítila dobře a nic jí ne​scházelo.

Noel nikde na dvoře nebyl. Mark Tiffany po​zději vysvětlil, že ho sám poslal domu a nabídl mu, že se o Calypsa postará.

Vzal koně za uzdu a šel ho s Tiffany ustájit. Chtěla zaprotestovat, ale rychle si to rozmyslela. Opřela se o kamennou zeď stáje a vnímala inten​zivní pachy koní a sena. Tenhle svět byl beze​zbytku její. Teď v něm byl i Mark. Dělal věci, které má na starosti Noel, ale rozhodně si nevedl špatně. Bylo vidět, že v takovém prostředí vyrů​stal.

Když Calypsa ustájil, otočil se k Tiffany. „Pojď ke mně.“

„Proč mi to udělali?” Tiffany pozvedla hlavu a zpříma se podívala Markovi do očí „Proč, Mar​ku?"

„Miláčku…“

Tyhle něžnosti uváděly Tiffany do rozpaků. Ten​tokrát se už neudržela a začala plakat. Celý den se snažila držet hlavu vzhůru. Jedině běh a jízda pus​tou krajinou jí pomohly odehnat zlé myšlenky. Ale teď už jí nebylo pomoci. Plakala, jakoby měla zlo​mené srdce.

Mark přistoupil blíž k Tiffany, objal ji kolem ra​men a pevně si ji přitiskl k sobě.

„Proč?" zavzlykala.

Tiffany cítila Markovy rty ve svých vlasech. Srd​ce se jí rozbušilo. Byla šťastná, že byl u ní. Teprve teď si uvědomila, jak ji chybí.

„Neměli ti to dělat," pošeptal jí Mark do ucha.

„Když už chtěli odmítnout, měli to udělat hned. Ale ani jeden z nich se neozval dřív než včera ve​čer. Byla jsem si tak jistá tím, že přijdou, Marku. Všechno jsme stihly připravit. Betty mi pomohla s vařením a pečením." Tiffany se podívala do tem​né hlubiny Markových oči. „Proč mě nechali tak dlouho čekat? Jak mi mohli takhle ublížit?“ „To třeba nechtěli,“ omlouval je Mark jemným hlasem.

Markova slova Tiffany urazila. „Jak můžeš něco takového říct?“ řekla plačtivě. „Všichni věděli, co budou ten večer dělat, museli to přece vědět.“ Tif​fany se zarazila a znovu se jí vybavily všechny te​lefonáty. „Nejpodivnější bylo, Marku, že volal je​den za druhým. Všichni říkali skoro to samé. Jako kdyby hráli divadlo a měli předem napsaný scé​nář.“

Mark mlčel. Nevěděl, jak by mohl Tiffany po​moci. Jen tiše stála v jeho objetí a poslouchala pra​videlný tlukot jeho srdce. Vzrušoval ji čím dál víc. Nejradši ze všeho by se s ním teď milovala. Snaži​la se tuhle touhu zaplašit. Věděla, že teď musí pře​mýšlet o jiných věcech.

„Přesně podle scénáře…“ pronesla zamyšleně Tiffany. „Ty telefonáty byly přesně načasované. Nemohla to být náhoda… Ano, je to tak. Všichni hráli podle scénáře.“

Mark pořád neodpovídal, Tiffany jen cítila jeho napjaté svaly.

Najednou jako by všechno pochopila. „Clarissa!“ vykřikla Tiffany a prohrábla si vlasy. „Řekla jim, aby nechodili. Nařídila jim to. Že to udělala, Marku? Vím, že mám pravdu! To ona volala jako poslední. Předstírala, že je jí to líto, ale bylo jasné, že jsem jí úplně ukradená. Jak jsem jí jenom mo​hla věřit? To, že mě Clarissa nemá ráda, není nic nového, ale co ostatní?“

„Uvažuj,“ přerušil ji Mark.

„Andrewova poslední vůle.“

„Varoval jsem tě.“ Já vím… Byla jsem naivní, když jsem si mysle​la, že poslední vůle nemůže nic znamenat. Jsem pořád mimo rodinu. Taky mě považují za manipu​látora. Že je to tak?"

Mark nic neříkal. Jen pevně Tiffany svíral v ná​ručí.

Odtrhla se od něj. „Nemohli mi dát šanci? Po​zvala jsem je na večírek, chtěla jsem je poznat. A přála jsem si, aby oni poznali mě. Mohli jsme si povídat a dovědět se o sobě víc." Tiffany si znovu prohrábla rozcuchané vlasy. „Všichni mě hned za​tratili. Nechtěli mě ani vidět a stálo jim za to se přetvařovat. Možná to bylo všechno jenom kvůli Clarisse.“

„Nejsou to zlí lidé, Tiffany.“

„Ale poslouchají Clarissu na slovo. Ona diktuje a celý klan poslouchá. Proč, Marku? Řekneš mi to?“

„Musíš pochopit postavení Clarissy,“ řekl Mark pomalu. „Její otec byl bohatý a mocný člověk. Měl pod kontrolou část majetku Donaldsonových. Po jeho smrti všechnu moc převzala Clarissa.“

„To jí dal moc nad celou rodinou? Ona si máv​ne kouzelnou hůlkou a všichni ji budou poslou​chat?" Tiffany si položila ruce na spánky. Začína​la jí třeštit hlava. „Tolik jsem se snažila, ale proti tomuhle všemu nemůžu bojovat.“

„Proč bojovat, Tiffany?“

„Kdyby to byla jenom Clarissa, tak bych to tře​ba zvládla. Ale vy jste oba dva proti mně, od samého začátku.“ Mark pohladil Tiffany po tváři. „Nikdy jsem si o tobě nechtěl myslet nic špatného, Tiffany.“ Cítila, jak v ní bouřlivě koluje krev. „Ale myslíš si.“

„Nemůžu všechno přehlížet.“

„Jenom všemu nerozumíš."

„Chci ti strašně moc věřit, Tiffany.“

„A kdy začneš?"

Pořád stáli proti sobě ve stodole. Z venku sem svítila měsíční záře, ale oni dva stáli v rohu, kde byla úplná tma. Tiffany byla ráda, že Mark nemo​hl vidět slzy, které se jí občas vhrnuly do očí. Ale zároveň si přála vyčíst z Markovy tváře něco víc.

„Možná ti už začínám věřit."

„Marku…" Tiffany pociťovala naději.

„Dej mi čas," řekl Mark tiše.

Znovu si ji k sobě přitáhl. Začal ji líbat tak váš​nivě, že Tiffany zavzdychala uspokojením. Jazy​kem prozkoumával temnou hlubinu jejích úst. Tif​fany mu polibky vracela se stejnou vášní. Chtěla mít Marka celého pro sebe… a nevadilo ji, že ho poslala pryč, když se s ní chtěl milovat. Kdyby ji chtěl vzít do postele teď, nic by ho nezastavilo. Tif​fany zapomněla na barbecue, na hosty a jejich kru​té odmítnutí. Tím nejdůležitějším byl teď Mark.

Po chvíli Mark zvedl hlavu. „Přišel jsem na ve​čírek."

„Večírek…" Tiffany byla zmatená. Dalo jí hod​ně práce přemýšlet.

„Co ty na to, Tiffany?"

„Večírek pro dva?"

Mark se lehce pousmál. „Večírek ve dvou je ně​kdy nejlepší."

Tiffany se vrátila zpátky do reality. „Je tam tolik jídla, co s tím, proboha, budu dělat?"

Mark ji pohladil po tváři tak, jak to měla ráda. „Trochu toho spolu ujíme. Betty a Noel si taky da​jí. Zbytek můžeš dát do mrazáku."

„Jsi praktický, Marku."

Pohladil Tiffany po rtech. „Tak máme ten večí​rek, růžová nymfo?"

Tiffany byla ráda, že je taková tma, protože se na Marka usmála tak upřímně, jako nikdy před​tím. „Tak pojď.“

Že večer dopadne takhle, by Tiffany ani ve snu nenapadlo. Začalo ji naplňovat štěstí.

Jakmile se společně najedli, sedli si na verandu, popíjeli víno a povídali si. Mark pověděl Tiffany něco víc o svém novém případu. Ona se mu zase svěřila se svými podnikatelskými úspěchy. Záměr​ně se vůbec nezmiňovala o Brentovi. Místo toho povídala o dětech, které učila jezdit, hlavně o Gillian Brewsterové.

„Byla tak nadšená, když jsem jí navrhla, že by se mohla zúčastnit soutěže. Sní o tom, že jednou bu​de předvádět skoky. Přála bych ti, abys ji viděl, Marku je tak talentovaná.“

„Uvidím ji.“

Tiffany se v křesle napřímila. „Ty budeš na té soutěži?"

„No, budu.“ Potom Mark dodal: „A bude tam ještě někdo jiný."

„Clarissa," řekla Tiffany tupě. „Vzpomínám si, jak jsi mi říkal, že má něco společného s koňmi. Ona taky soutěží?"

„Už ne. Měla bys vědět, že Clarissa je vždycky po závodech hostitelkou na recepci. Je to taková tradice."

Tiffany sepjala ruce v klíně. „No a co? To nemá se mnou nic společného.“

„Jezdci a jejich rodiče jsou vždycky pozvaní. A učitelé taky."

„Ale ne já."

„Mohlo by to být divné, kdybys nepřišla." „Komu, Marku, Clarisse? Ona bojkotovala můj večírek a rozhodně mě nebude čekat na svém."

„Gillian tam třeba bude chtít jít.“

„To záleží na ní.“

„Já na tom večírku budu taky, Tiffany.“

Tiffany zaryla nehty do dlaní a ztěžka polkla.

V krku pociťovala sucho. Bylo zvláštní, jak se po​řád snažila zapomenout na to, že Mark měl svůj vlastní život, než přijela do Zimbabwe. Život, do kterého patřila Clarissa. A zjevně ještě pořád patří.

Před několika minutami byl večer naplněný kouzlem. Teď bylo ve vzduchu jen napětí.

„Na ten Clarissin večírek rozhodně nepůjdu,“ prohlásila odhodlaně Tiffany.

„Přemýšlej o tom."

Tiffany jenom zakroutila hlavou. „Není co ře​šit.“
DESÁTÁ KAPITOLA

Gillian se den ode dne zlepšovala. Bylo radost se na ni dívat. Ovládala koně, jako by s ním tréno​vala odmalička. Beze strachu přeskakovala i ty nejnáročnější překážky a působila sebejistě. Vyza​řovala z ní radost z jízdy.

Tiffany se lokty opírala o dřevěný plůtek a zasněně pozorovala ladné pohyby koně. Před něko​lika dny přihlásila Gillian na soutěž, a tak se jí chtěla co nejvíc věnovat. Gillian přicházela na far​mu každý den a její nadšení neznalo mezí. Tiffany ji občas ani nemohla od koně odtrhnout.

Chystala se na ni zavolat, aby už skončila. Vtom se objevil Mark.

„To je ale překvapení. Tebe bych tu dneska ne​čekala.“

„Ahoj, Tiffany."

Tiffany v jeho hlase cítila strohost, ale nic si z to​ho nedělala.

„To je Gillian?“ Mark ukázal na dívku.

„Ano. Není perfektní? Podívej se, jak teď bude skákat. Výborně. Gillian!“ zavolala Tiffany a za​čala tleskat. „Snažím se ji hodnotit očima rozhod​čího, ale nejsem si jistá, jestli nejsem moc neob​jektivní.“

„Je dobrá," řekl uznale Mark.

Tiffany si znovu všimla, že Mark dneska není v nejlepší náladě. Odvrátila pohled od Gillian a podívala se na muže, kterého milovala.

To, co viděla v jeho tváři, ji zchladilo. Cynismus v očích, pevně sevřené rty a autokratický vysunu​tá brada to všechno naznačovalo, že Mark nepři​šel jenom tak.

„Děje se něco?“ zeptala se Tiffany nejistě.

Mark se znovu podíval na Gillian. „Už bude ho​dina končit?“

„Za chvíli. Co je, Marku?"

„Popovídáme si, až Gillian odejde."

„To jsem teda zvědavá, co mi řekneš."

Mark by ji teď mohl pohladit po tváři tak, jak to měla ráda, a zbavit ji nepříjemných myšlenek. Ale nic takového neudělal. Naopak, cynismus byl v je​ho očích ještě výraznější.

Tiffany se nervózně opřela o jeho rameno a po​dívala se mu do očí.

„Tak co se děje?"

Ucítila, jak se mu napjaly svaly. Surově ji od se​be odstrčil a otočil se zpátky k jezdecké dráze. Tif​fany měla srdce až v krku.

„Tak co, Tiffany?" zavolala Gillian.

Tiffany se snažila soustředit na dívčinu jízdu. Vzala si přece na sebe trenérství a zodpovědnost. Osobní problémy by ji neměly teď vyvádět z míry. To potřebuje ze všeho nejmíň.

„Výborně," zavolala. „Zajelas nejlepší kolo."

„Mám to zkusit ještě jednou?"

„Dneska už ne. Trénuješ už dost dlouho. Ne​chceš přece unavit koně."

Gillian si dala ještě jedno kolo bez překážek a ladně seskočila na zem. Vzala koně za uzdu a přišla k plotu. „Ahoj," pozdravila stydlivě Mar​ka. Potom obrátila pozornost k Tiffany. „Nemůžu uvěřit, že soutěž je už příští týden. Mám zítra při​jít ve stejnou dobu?“

„Ano, přijď." Tiffany se snažila nedat na sobě nic znát.

Gillian odvedla koně do stodoly, kde už čekal Noel. Určitě mu pomáhala hřebelcovat koně, protože ještě za několik minut bloumala po dvorku. Potom se zvesela rozloučila s Tiffany, pozdravila odměřeně Marka, nasedla na kolo a vydala se po pěšině domů.

Když Gillian zmizela z dohledu, Tiffany se zhlu​boka nadechla a pohlédla na Marka.

„Tak už mi to řekni.“

Mark ji probodával ocelově chladným pohle​dem. Nebylo v něm ani trochu soucitu. Vypadal jako obrovské zvíře, které se chystá napadnout kořist. Tiffany se při tom pomyšlení zachvěla.

„Tak už mě nenapínej," naléhala. Byla tak ner​vózni, že ani nemohla polknout.

„Ještě přijdou nějací žáci?" zahučel Mark.

„Gillian byla dneska poslední. Chceš… chceš jít nahoru? Mužem si sednout na verandě."

„Ne.“

„Je tam větší chládek. Aspoň můžu přinést ně​co studeného k pití."

„Nic pít nebudu,“ procedil Mark.

„Tak co je, Marku?" Tiffany teď měla opravdu strach. „Proč jsi přišel?"

„Abych se konečné od tebe dověděl pravdu."

Tiffany se na něj nechápavě podívala. „Nikdy jsem ti ani nic jiného neříkala."

„Vážně?" zeptal se Mark posměšně. Rukou hrá​bl hluboko do kapsy a vytáhl obálku. „Budeš mi muset něco vysvětlit. A tentokrát pravdu, Tiffa​ny."

Sledovala, jak vyndává složený papír z obálky. Aniž by věděla proč, začala se klepat.

„Co to je?“

„Ty nevíš?“

„A měla bych?“

„No aby ne."

„Nějaká chyba na účtu?" Tiffany ze sebe vypotila lehký úsměv. „Tak co je to, Marku? Možná jsem udělala něco špatně. Ale ať to bylo cokoliv, nemůže to být zločin."

„Ano, přesně tak. Je to zločin,“ řekl Mark zne​chuceně.

„O čem to, proboha, mluvíš?

„O tomhle!“ zařval Mark a zamával Tiffany pa​pírem před očima. „A jestli si myslíš, že to zničíš, tak jsi na velkém omylu, mám totiž kopii.“ Tiffany se třásly ruce, když si od Marka brala papír. Byl celý popsaný. Bylo to její písmo, po​znala ho okamžitě. Chvíli ji trvalo, než si přečetla prvních pár řádků.

Byla pod strašným tlakem a nemohla se ubránit svírání žaludku. Přesto se vzpamatovala a byla schopná s Markem mluvit sebejistě. „No, proč mi to ukazuješ?“

„Nehodláš popírat, žes to napsala?“

„Ne, samozřejmě že ne. A proč taky?“

„Tahle odpověď ti může jenom přitížit." „Vážně?" řekla sotva slyšitelným ironickým hlasem. Znovu se vrátila k papíru. „Kdes to vůbec sebral?"

„Ve schránce," řekl Mark sarkasticky. „To tě překvapuje, viď? Nečekalas, že se tenhle pitomý důkaz objeví, co?“

„Důkaz!" zopakovala rozčileně Tiffany. „Děláš ze mě zločince." „Zločinec? To se k tobě opravdu nehodí. Máš tak nevinný obličej. Jsi tak sladká. Ale instinkty právníka mi napověděly, abych si na tebe dával pozor. Jako muž jsem bohužel tvé kráse podlehl. Chtěl jsem ti tolik věřit. Pořád jsem ti to opakoval. Muselas mít ze mě pořádnou legraci.“

„Nech toho,“ řekla Tiffany chvějícím se hlasem. „Muselo tě pobavit, když jsi viděla, jak jsem se do tebe zamiloval.“

Tiffany byla zoufalá. „Vůbec v ničem nemáš pravdu.“

„Bylas tak svůdná, Tiffany. A zároveň ďábel​ská.“

„Přestaň!“ Tiffany si zakryla uši, aby nemusela poslouchat tahle příšerná obvinění.

Ale Mark ji pevně stiskl. „Začalas mě podvádět stejně tak, jako jsi podvedla chudáka Andrewa!“ „Vůbec nevíš, o čem mluvíš!“

„Myslíš, Tiffany?“

„Nic se nezměnilo.“ Tiffany se teď třásla po ce​lém těle. „Vůbec nemáš právo se mnou takhle mluvit.“

„Všechno se změnilo,“ řekl Mark nasupeně. Tiffany na něj beze slov zírala. Bylo jí čím dál hůř. Po chvíli se zmohla na další poznámku. „Ješ​tě jsi mi neodpověděl na otázku.“

„Na jakou?“

„Jaks k tomu přišel.“

„Poslal mi to Andrewův právník z Anglie. Jsi překvapená, co? Požádal jsem Barnetta o zaslání nějakých dokumentů a tenhle papír se tam nějak musel připlést. Pochybuju, že by mi ho tam dal úmyslně.“

„Ale přesto sis ho přečetl.“

„Jistě.“

„A vyvodil závěry."

„Nebylo to tak náročné, Tiffany. Vždycky jsi od​mítala to, že bys Andrewa ovládala a donutila ho odkázat ti všechno."

„Taky pořád odmítám.“

„Ty jsi nezničitelná." Mark se teď tvářil tak zne​chuceně, že se Tiffany na něj ani nemohla koukat. Potom znovu poukázal na papír. „To, co je tam na​psáno, je víc než důkaz. Všechny instrukce jsi na​psala svojí rukou a poslalas je Andrewovu právní​kovi.

„Marku…“

Zatvářil se přísně.

„Chceš to snad popírat?"

„Ne…“

„Takže přiznáváš, žes řekla Barnettovi, jak zfor​mulovat Andrewovu poslední vůli?“

„Tak to není.“

„To posoudím sám," řekl Mark chladně. „Řek​ni mi jednu věc, měl Andrew vůbec ponětí, žes řekla právníkovi, aby napsal vůli ve tvůj pro​spěch?"

„Samozřejmě."

„Proč pořád lžeš?“

„Nelžu. To, co je tu napsáno, si Andrew přál."

„Proč to pořád tvrdíš, Tiffany? Jenom si to ztě​žuješ."

„Musíš mi věřit! Tohle… tohle všechno si Andrew přál. Já jsem nechtěla být jeho dědičkou. Sna​žila jsem se ho přesvědčit, aby majetek přenechal svým příbuzným. Ale vůbec o tom nechtěl slyšet."

„Proč ne?"

„Dohadovali jsme se o tom tisíckrát."

„Projdeme si to ještě jednou.“

Poprvé v životě Tiffany cítila, co to je být chy​cena v pasti neprávem. Obviňoval ji tu drzý práv​ník a nenechal si nic vymluvit.

„Andrew ztratil všechny kontakty s příbuznými. Říkal, že pro něj nic neznamenají. Zatímco já…" Tiffany se bezmocně zarazila.

Mark to za ni dokončil. „Zatímco tys byla v je​ho domě, tak mlada a krásná. Zdánlivě tak nevin​ná. A tolik svůdná. Ano, Tiffany, všechno je mi úplně jasný. Vím přesně, co se stalo."

„Ne," vzdychla Tiffany zoufale. „Nic nevíš. An​drew mě vůbec neposlouchal. Trval na tom, abych všechen majetek zdědila já.“

„Děláš z něho silného muže, který měl svou pevnou a neoblomnou vůli."

„Přesně takový byl.“

„Tak proč se v tom případě nespojil s právníkem sám?“

Tiffany byla zoufalá z toho, že by měla říct Mar​kovi pravdu. Otevřela pusu a chtěla promluvit, ale nedostala ze sebe ani hlásku. Přece to Andrewovi slíbila. Nesmí ho zklamat.

„Proč Andrew nenapsal ty instrukce sám?"

„Požádal mě, abych to udělala za něj," řekla Tif​fany vyčerpaně. „Nestačí ti to?”

„Ne. Už jsem se tě na to ptal jednou. Měl Andrew nějaký důvod k tomu, aby se sám nepostaral o svůj majetek?“

Tiffany měla pocit, že se jí rozletí hlava. Na če​le se jí objevily krůpějky potu. „Ne."

„Byl svéprávný?“

Tiffany se podívala Markovi do očí. „Tak jako já nebo ty."

„Chápu.“

„Ne, vůbec nic ti není jasné a já ti to nemůžu vy​světlit. Marku, prosím…“

Tiffany se dotkla jeho ruky, ale Mark se hned odtáhl. Začala se jí vlévat krev do tváří. Sotva stá​la na nohou a v jednu chvíli se zapotácela tak, že se musela přidržet ohrady.

„Jak tě můžu donutit, abys mi věřil?“

„To se ti asi nepodaří. Koukám se na tebe, Tif​fany, a jsem znechucený. Zneužilas bezbranného muže. Připravilas jeho příbuzné o to, co jim patři​lo.“ Mark se odmlčel.

„Co?“ zaleptala Tiffany.

Mark nikdy nevypadal tak nepřátelsky. „Poznalas, že mě přitahuješ, a začala sis hrát s mými city. Vědělas, že se ti budu snažit přiblížit…“ Mark se znovu zarazil.

Tiffany zadržela dech a čekala, až skončí.

„To už je jedno,“ řekl Mark příkře. „Už je to beztak za námi.“

Beze slov se otočil a odcházel.

„Marku…,“ volala Tiffany. „Co teď bude?“ Mark se tvářil lhostejně.

„Nevím.“

„Jsi pořád správcem mého majetku?“

„To teď nemůžu vědět."

„Budeš bojovat o Andrewovo dědictví?“

„Budu o tom vážně přemýšlet."

Tiffany se celá chvěla. „Snad ne… nemůžeš za​vřít moje stáje.“ „Nevím, co udělám,“ pronesl Mark chladně. „Až se rozhodnu, dám ti vědět.“

Za dva týdny šla Tiffany s Gillian na soutěž. Gil​lian se rozhodla, že radši půjde s Tiffany než se svými rodiči. Setká se s nimi později, až přivezou jejího koně.

Gillian vypadala v nových jezdeckých kalho​tách, botách a klobouku kouzelně. Za celou dobu nepřestala štěbetat. Tiffany se mohla jen stěží soustředit na její dotazy, ale nechtěla ji před velkou soutěží ovlivňovat svými vnitřními pocity.

„Mám strach,“ řekla najednou Gillian.

Tiffany se na ni příjemné usmála. „To je nor​mální.“

„Takhle to nemůžu dokázat!“

„Ale to víš, že jo. Umíš výborně skákat.“

„Je mi špatně, Tiffany. Panebože, myslím, že bych měla jít domů.“

Tiffany tenhle pocit znala. Objala Gillian kolem ramen a dodávala jí odvahu. „Běž, Gillian. Musíš se přidat k ostatním soutěžícím.“

„Nemůžu!“ zasténala Gillian.

„Budu ti držet palce!“

„Udělám ti ostudu. Vím to.“

„Já vím, že na tebe budu moct být pyšná. Tak už běž, Gillian.“

Ještě na chvíli zaváhala. Potom si narazila klo​bouk a šla k hloučku ostatních soutěžících.

Tiffany měla pocit prázdnoty, když kráčela ke svému místu. Svět koní a jezdectví byl pro ni na​jednou relativně malý. Všichni se ve skupinkách vesele bavili. V Anglii měla Tiffany plno známých, ale v Zimbabwe se cítila osaměle.

Zarazila se, když uviděla známý obličej. Brent ji nemohl spatřit. Tiffany chvíli přemýšlela, jestli se k němu má hlásit. Vůbec na něj nebyla zvědavá. Věděla, s kým chce být.

Kde jsi, Marku, pomyslela si, když čekala na za​hájení závodů. Už dva týdny uplynuly od jejich posledního setkání. Tiffany žila v nejistotě. Nevědě​la, jak se Mark rozhodne. Vzpomněla si, jak mu jednou řekla, že pokud jí neumožní přístup k pe​nězům, požádá banku o půjčku. Teoreticky tedy její stáje zavřít nemůže. Ale je těžké odhadnout, jak by se banka v její situaci zachovala. Když bu​de Mark hodně tvrdý, může ji prostě znemožnit podnikání.

Tiffany se trochu uvolnila, až když začal závod. Tohle byl její svět. Moc dobře znala a milovala všechny jeho součásti ctižádost jezdců, schop​nosti koní, příjemný pocit z toho, že všechny pře​kážky ještě stojí. Naopak napětí, když kůň klopýtne a překážka spadne. Nadšení diváků, když se někomu daří. Pokud si kůň s jezdcem rozumí, sko​ky vypadají tak jednoduše. Jenom jezdec a trenér ví, kolik času se musí věnovat skákání, než se mů​že jít na takový závod.

Na řadu přišla Gillian. Tiffany se tiše pomodlila a nervózně sepjala ruce.

Diváci teď sledovali sebejistou dívku, která vjíž​děla do arény. Vůbec nemohli tušit, jak byla před závodem nervózní. Bez problémů překonala prv​ní překážku a vůbec na ní nebylo vidět, že trénuje teprve krátce.

„Ano!" vykřikla Tiffany nadšeně, když překo​nala další náročnou překážku. „Ano, Gillian, ano!" Jela překrásně a bezchybně. Přesně se řídi​la pokyny Tiffany, které dostala ještě těsně před závodem.

Gillian byla skoro u konce, když kůň shodil zad​ní nohou překážku. Tiffany intenzivně vnímala ten okamžik, kdy prkno padalo na zem. Zhluboka se nadechla. Gillian se naštěstí rychle vzpamato​vala. Jako zkušená skokanka pokračovala v jízdě, překonala další dvě překážky a dokončila celé ko​lo. Když odcházela z arény, usmívala se a mávala divákům, kteří nadšeně tleskali.

Tiffany se spokojeně usadila. Výsledek nebyl úplně perfektní, ale Gillian zajela dobře.

Předávání cen proběhlo za pár minut. Tiffany moc těšilo, že Gillian dostala cenu pro nejnada​nější mladou jezdkyni.

Tiffany se zvedla ze svého místa a chystala se jít poblahopřát. Najednou ucítila na rameni ruku. Otočila se a stála tváří v tvář Gillianiným rodičům.

„Nějaká cena byla to poslední, co jsme čekali.“ Oči Arlene Brewsterové jenom zářily.

Tiffany se na oba dva usmívala. „Gillian si to za​slouží. Vždyť byla fantastická.“

„Ano, jsme na ni hrdí. Vy, jako učitelka, jste měla přebírat cenu s ní,“ řekl Simon Brewster.

„Děkuju, ale zase si nemůžu připisovat takové zásluhy. Měli jste vidět, jak Gillian hodiny a hodi​ny trénovala. Tu cenu si zaslouží.“

„Jste moc skromná, Tiffany,“ řekl přívětivě Gillianin táta. „Já s Arlene víme, jak moc jste pro na​ši dceru udělala. Teď se k vám budou žáci jen hr​nout.“

Tiffany se rozhodla, že nebude těmhle dvěma příjemným lidem kazit náladu. Ani náhodou jim neřekne, že záleží jenom na správci jejího majet​ku.

„Děkuju."

Když přišla Gillian, pořád spolu ještě mluvili. Gillian byla nadšená a rozzářená.

Rodiče ji políbili a Tiffany ji poklepala po zá​dech.

„Bylo to tak vzrušující!" zhodnotila Gillian zá​vod, když jí všichni pogratulovali. „Líbilo se mi to, věřili byste tomu? Když si vzpomenu, jak jsem byla nervózní, jak jsem všechno chtěla vzdát… ani shození té překážky mě nerozházelo." Gillian ne​musela hledat slova. „Mimochodem,“ pokračova​la, „všichni jsme pozvaní na večírek Clarissy Donaldsonové. Můžeme tam zajít, ne?“

Arlene Brewsterová vypadala nadšeně. „Četla jsem o Clarisse Donaldsonové, ve světě těchhle soutěží znamená hodně. Vy jste její příbuzná, Tiffany?“

„Stáje jsou pojmenované po předcházejícím majiteli.“ Tiffany pocítila úzkost. „Podívejte se, ten večírek… já… já tam nepůjdu."

„Tiffany, ale ty musíš!" naléhala Gillian.

„Ne, to ne…“

„Tolik jsem se těšila!" Z Gillian se zase stalo ukvapeně patnáctileté dítě.

Tiffany se pokusila o úsměv. „Půjdeš tam s rodi​či, Gillian. Nemám ráda velké slavnosti."

Simon Brewster přistoupil k Tiffany. „Zname​nalo by to pro nás hodně, kdybyste šla.“

Tiffany měla ještě další důvod, proč tam nejít, ale nechtěla ho vyslovit. Nadšení se z Gillianiných očí vytratilo. Nešťastně se dívala na Tiffany. Tolik chtěla, aby s ní na tu party šla. Tiffany si najednou uvědomila, že by od ní bylo sobecké dávat najevo svoje vnitřní pocity.

„Prosím tě, pojď,” žadonila Gillian.

Na večírku bude spousta lidí: jezdci, rodiče, uči​telé. Všichni budou mít společný svět koní a jez​dectví. Tiffany se nebude muset s Clarissou vůbec bavit. Bude stačit pár zdvořilostních frází.

„Tak dobře," řekla zamyšleně Tiffany.

„Skvělý!" Gillian se vrhla Tiffany kolem krku. „Určitě to bude bezvadný! Tak už pojďme!"

Tiffany si chtěla zařídit ještě pár věcí, a tak po​slala Gillian s rodiči napřed.

Rozloučila se s nimi a přešla napříč sportoviš​těm. Za rohem se ocitla tváří v tvář Markovi a Clarisse. Tupě na ně zírala a netušila, jestli se s ní chtě​jí bavit. Mark vypadal, že by raději bez pozdravu prošel, ale Clarissa se u Tiffany zastavila.

„To je náhoda, Tiffany. Zrovna jsme si s Markem říkali, že jsme tě tu ani neviděli." Clarissa ob​jala Marka. „Že je to tak, drahý?"

Tiffany se zachvěla.

„Že jo, miláčku?" zopakovala Clarissa.

„Ano, jistě," řekl Mark příkře.

Ani se nesnažil vyprostit z Clarissina objetí. Tvářil se na Tiffany hodně nepřívětivě a záštiplně.

„Ta vaše svěřenkyně je úžasná skokanka. Kdy​by začala dřív, už by měla v kapse všechny hlavní ceny." Clarissa byla velice vstřícná a tvářila se, jako by krach Tiffanina večírku neměla vůbec na svědomí.

„Ano, je dobrá skokanka," pokývala Tiffany.

„Pozvala jsem ji na svůj večírek. A vy, jako uči​telka, jste samozřejmě taky zvána."

„Ano, já vím. Gillian mi o tom říkala."

„Přijdete, ne?" prohodila Clarissa a spokojeně se usmála.

Pořád to vypadalo, jako by to myslela dooprav​dy, ale Tiffany věděla, že se za tím úsměvem skrý​vá nenávist.

Tiffany se podívala na Marka. Clarissa ho pořád držela za rameno. Tenhle pohled Tiffany zraňoval. Mark si určitě ani nepřeje, abych přišla na večírek, pomyslela si Tiffany. Ani jeden z nich mě tam ne​chce. Ale byla rozhodnutá bojovat.

Hrdě zvedla hlavu. „Děkuju. Clarisso, určitě si to nenechám ujít." Tiffany byla spokojená, když viděla, že Clarisse zmizel úsměv z tváře.

Rychle se rozloučili a Mark s Clarissou pokra​čovali v cestě. Tiffany se za nimi otupěle dívala, ten okamžik uspokojení dávno minul a Tiffany za​čala přemýšlet, jak večírek přežije. Bude tam sama a Clarissa bude s Markem…

Najednou se vzpamatovala a uvědomila si, že by mohla přijít pozdě. Všichni už odcházeli z arény a pomalu se začínali trousit na večírek. Najednou zahlédla v davu lidí známou tvář.

„Brente!“ zavolala a rozběhla se, aby ho doho​nila.

Otočil se a usmál se na ni. „Ale! Snad to není ta učitelka, o které dneska všichni pochvalně mluví? Hledal jsem vás všude."

„Pozvali mě na večírek Clarissy Donaldsonové. Nešel byste se mnou, Brente?"

Zatvářil se nejistě. „Clarissa mě zrovna nemá moc v lásce."

„A vadí vám to?"

„Ani v nejmenším. Moc rád s vámi půjdu. Moje limuzína už na vás čeká."

„Děkuju, ale mám svoje auto. Sejdeme se až na místě."

Když Tiffany s Brentem dorazili, večírek byl už v plném proudu. Tiffany se snažila být klidná, když vcházela do Clarissina obrovského přepy​chového domu. Všichni hosté postávali v předních místnostech.

Nadšená Gillian přiběhla k Tiffany. Jen se s ní přivítala a hned se zase šla věnovat svojí kama​rádce. Brewsterovi nikde nebyli. Všude kolem proudily davy lidí, které Tiffany v životě neviděla. Byla ráda, že si sem vzala Brenta.

„Tak jak se vám tu líbí?“ zeptal se Brent ironic​ky. „Je tu moc přeplněno," řekla Tiffany suše.

Brent se začal smát. „Jste skvělá.“

O chvíli později se k Tiffany nečekaně naklonil a políbil ji na rty. Netrvalo to déle než pár sekund. Tiffany byla v šoku. Ustoupila o krok dozadu a cí​tila, že ji někdo pozoruje. Instinktivně otočila hla​vu a zachytila Markův pohled. Dlouho se dívali je​den druhému do očí.

Mark se potom odvrátil a Tiffany se začala živě bavit s Brentem.

V domě bylo takové dusno, že Tiffany začala třeštit hlava. Bylo pro ni čím dál tím těžší udržo​vat konverzaci s Brentem. Pořád za zády cítila Marka a Clarissu, která do něj byla zavěšená.

Tiffany byla ráda, když Brent navrhl, aby se šli projít na zahradu. Světla lamp se odrážela v prů​zračné vodě velkého bazénu. Lehký vánek rozechvíval její hladinu. Svěží vzduch Tiffany pomohl. Po chvíli jí přestala bolet hlava. Už se potřebova​la jen něčeho napít.

Když Brent odešel pro víno, sedla si přímo k ba​zénu a pozorovala lehké vlnky na vodě. Za pár okamžiků slyšela kroky.

„Brente, ty jsi rychlý."

Neodpovídal, ale Tiffany cítila, že stojí za ní. Zvedla hlavu a zvědavě se za sebe podívala. Pře​kvapením se skoro zajíkla.

„Marku!“

„Vypadá to, že jsi šťastná, že mě vidíš," pozna​menal ironicky.

„Musels nás pronásledovat až sem ven,“ obvini​la ho Tiffany.

„No ty jsi bystrá.“

„A čekals, až Brent na chvíli odejde.“

„Dobrý postřeh.“

Tiffany se rozbušilo srdce. „Proč to děláš?" „Chci se tě zeptat na pár věcí," řekl Mark přík​ře. „Co tady vůbec dělá Brent Sawyer?"

„Přišel se mnou," odpověděla Tiffany bez váhá​ní.

„Ale nikdo ho nezval."

„Viděls ten zmatek v domě? Jeden člověk navíc nemůže vadit. Kromě toho jsem si říkala, že se ta​dy budu mít aspoň s kým bavit."

„To chápu," řekl Mark netrpělivě. „Ale já se ptám, proč zrovna Sawyer?"

„Je příjemný jako málokdo."

„Tiffany, tohle mi vůbec neříkej. Víš, co si o tom chlapovi myslím. Proto jsi ho pozvala?"

Tiffany zase rozbolela hlava, ale snažila se za​chovat klid. „Marku, neponižuj se takhle. To si opravdu myslíš, že bych ho pozvala jen proto, abych ti ublížila? Nechápeš, že tvůj vztah k Bren​tovi je mi úplně lhostejný?"

„Ty jedna potvoro!" zařval Mark a surově zvedl Tiffany ze země.

„Nech mě jít!" křičela.

„Až se mi bude chtít. Už jsem tě dlouho nelíbal, Tiffany. Chybělo ti to? Proto jsi dovolila tomu sliz​kému Sawyerovi, aby tě líbal na veřejnosti?"

„Ale mně se to líbilo,“ zalhala s chutí Tiffany. Dělalo jí dobře, že byl Mark vzteklý.

„Ani se mi nezdálo," řekl uštěpačně. „Ale slibuju ti, že tohle se ti líbit bude."

Tiffany se pokusila od něj odtrhnout. „Bude se mi to hnusit!" vykřikla. „Marku, varuju tě, nedělej to!"

To co říkala, myslela vážně. Marka sice posled​ní dva týdny postrádala, ale nemohla se od něj ne​chat líbat jen tak z pomsty.

Ale Mark její protesty ignoroval. Smál se jí do obličeje a přitáhl si ji k sobě. Tiffany nejvíc popu​dil právě ten smích. Sebrala všechny síly, vyprostila se z jeho objetí a odstrčila ho. Mark zavrávoral a spadl přímo do bazénu. Tiffany se nejdřív lekla, ale pak vybuchla smíchy. Bylo skvělé vidět poníženého Marka Rowlandse.

Zábava ale netrvala dlouho. Mark se vynořil, chňapl Tiffany za nohy a strhl ji taky do bazénu.

Snažila se vyprostit z jeho náručí, ale Mark ji pevně svíral. Byl mnohem silnější a neměla šanci. Po chvíli se vzdala.

Mark ji začal majetnicky líbat. Jazyk si hledal cestu mezi jejími rty. Tiffany znovu začala prožívat to, co už znala. Celá se chvěla vzrušením a po těle se jí rozlévalo horko. Začala Markovi vracet po​libky a hladila ho po širokých zádech. Mark Tiffa​ny pevně svíral. Slyšela jenom šplouchající vodu, která jim smáčela oblečení. Měla pocit, že jsou oba nazí. Cítila Markovo mužství, pevné, mocné a tak vzrušující, že úplně zapomněla, že tenhle muž byl před chvílí jejím nepřítelem. Ani si neu​vědomovala, že jí vlastně nikdy nedůvěřoval, a že ji do bazénu stáhl, jen aby se pomstil.

Líbali se vášnivě a bouřlivě, jako by se nemohli jeden druhého nasytit. Mark vyhrnul Tiffany koši​li a jazykem jí přejížděl po krku. Potom začal las​kat její plná ňadra a hladově přejížděl po špičatých bradavkách. Tiffany se prohnula a zaklonila hla​vu, aby se Mark mohl dostat ještě blíž…

A potom někdo zařval: „Co se tu sakra děje?“

Brent za nimi bez váhání skočil. Byl neuvěřitel​ně rozzuřený. Mark rychle pustil Tiffany, aby se mohl bránit. Tiffany vykřikla, když Brent uhodil Marka do obličeje.

Ti dva muži se rvali jako o život. Voda kolem nich stříkala tak vysoko, že skoro ani nebyli vidět. Tiffany nechtěla vědět, jak to dopadne, a tak se v mokrém oblečení rozběhla ke svému autu.

Za necelou hodinku už stála před svým domem. Byla tak vyčerpaná, že ani nemohla otevřít dveře auta a vystoupit. Dala se do ní zima, ale neměla sí​lu vstát, a tak se jenom schoulila v sedadle, zakry​la si rukama oči a rozplakala se.
JEDENÁCTÁ KAPITOLA

„Výborně, Noeli. Je to vážni skvělé."

„To myslíš doopravdy, Tiffany?“

Tiffany se na chlapce usmála. „To bych ti to asi neříkala."

Noel se od té doby, co zahanbeně utekl ze dvora, neuvěřitelně zlepšil. Tiffany si zavzpomínala, jak nemohl přečíst ani návod na plechovce. Jak se později ukázalo, jeho problémy se čtením nebyly tak vážné. Většina problémů teď vymizela. To, co se na​učil ve škole s paní Morrisonovou, procvičoval do​ma s Tiffany. Učili se společné každý večer a Noel byl ve čtení i psaní den ode dne lepší. A co bylo nejdůležitější, rostla jeho sebedůvěra a sebeúcta.

„Ještě nejsem tak dobrý jako ostatní děti,“ říká​val, ale už ne tak nešťastně jako dřív.

„Ale budeš. Pamatuješ si, jak jsem ti slíbila, že budeš číst stejně dobře jako kdokoliv ve třídě?"

„Ano…“

„A vidíš. Už jsi blízko. Každým dnem se zlepšu​ješ." Tiffany pohladila Noelovi ruku. „Učíš se pilně a věnuješ tomu hodně času. Ale stojí to za to, ne?“

„Snad jo."

„Je důležité umět číst, Noeli. Záleží na tom hrozně moc. Jednou jsem ti vyprávěla o svém pří​teli, který měl podobný problém, bohužel se ni​kdy nenaučil číst a psát pořádně.“ „Jak to, že ne, Tiffany? Když se to můžu naučit já, tak proč ne on?"

„Kdyby měl dobrého učitele, určitě by se to na​učil. Ale když byl v tvém věku, lidi se nějako o pro​blémy se čtením tolik nezajímali. Nevěděli, jak ta​kovému člověku pomoct.“

„A styděl se tvůj kamarád za to, že neuměl číst?" zeptal se Noel zvědavě.

„Ano, styděl se tolik, že ani nechtěl, aby o tom jeho rodina a přátelé věděli. Určitě by jim to vů​bec nevadilo, ale on byl přesvědčený o tom, že jo. Odešel z domova, když byl hodně mladý a…"

„Nikdy se nevrátil," ozval se za jejich zády hlas a Tiffany a Noel se otočili. Ve dveřích stál muž.

„Co všechno jsi slyšel, Marku?" dožadovala se Tiffany.

„Docela dost. Máš štěstí, Noeli. Díky Tiffany nebudeš mít nikdy problémy jako Andrew Donaldson."

Tiffany se chvěla, když se otočila zpátky k chlap​ci. „Myslím si, že to pro dnešek stačí, Noeli. Teď si vezmi knížky a budeme se učit zase zítra, ano?"

Noel si chvíli skládal věci a Tiffany přemýšlela, co k tomu všemu Markovi řekne. Když Noel ode​šel, vstala.

„Mohl ses ozvat, když jsi stál ve dveřích."

„A přijít o tak zajímavý rozhovor? To ani náho​dou! Mluvila bys stejně uvolněně, kdybys věděla, že jsem tady?"

„Ne…“

„Tak vidíš."

„Jsi neuvěřitelně drzý," obvinila Tiffany Marka.

„No a co ty?“ Mark zatékal očima. „Nemyslíš si, že jsem se měl dovědět o Andrewovi dřív? Proč jsi mi o tom neřekla, Tiffany?“ „Nemohla jsem.“

„Proč ne?“

„Slíbila jsem mu to.“

Mark pozvedl hlavu a jeho oči se rozzářily, jako by všechno pochopil. „Aha, tak takhle to je.“ Tiffany mohla sotva mluvit, jak měla vyschlo v krku. „Neměla bych o tom mluvit ani teď,“ řek​la odhodlaně. „Mimochodem, ani jsi mi neřekl, co tě sem dneska přivádí.“

„Přišel jsem si zrovna popovídat o Andrewovi,“ řekl Mark tiše.

Tiffany se na něj rozzlobeně podívala. „Některé věci se nikdy nezmění. Tak co, přišels na něco no​vého? Jaký zločin jsem zase spáchala?“

„Přišel jsem se tě zeptat na problémy, které se týkaly Andrewova čtení.“

Tiffany na Marka nevěřícně zírala. „To lžeš.“ „Proč myslíš?“

„Vůbec jsi o tom do dneška nevěděl. Teď, když jsi mě slyšel mluvit s Noelem, děláš chytrého.“ „Ale tušil jsem to,“ řekl Mark.

„To nechápu.“

„Od samého začátku mi bylo něco divného. Za​razilo mě, když ses u mě v kanceláři objevila prá​vě ty. Nemohl jsem uvěřit, že ta překrásná roze​smátá dívka, kterou jsem potkal na ulici, teď přišla jednat o majetku. Nedovedl jsem si vysvětlit, jak bys právě ty mohla získat všechen Andrewův ma​jetek nemorálním způsobem.“

„Byl sis tak jistý, že jsem Andrewa ovládala…" „To jsem si myslel zpočátku. Ale jak jsem tě za​čal poznávat, věděl jsem, že asi nemám pravdu. Že pro všechno musí existovat jiné vysvětlení. Doce​la dobře poznám, jaký člověk opravdu je. Věděl jsem, že ty rozhodně nejsi záludná. A celou tu do​bu jsi mě čím dál víc přitahovala. A dokonce…“ Mark ztěžka polkl.

Jak se všechno změnilo, pomyslela si Tiffany. Znovu se jí vybavila Markova kancelář. Jak tam stála jako přibitá u stolu a musela poslouchat obvinění, která Mark chrlil.

„Marku…“ zašeptala Tiffany.

„K tomu se dostaneme, miláčku,“ řekl něžně. „Miláčku?“ Tiffany se celá zachvěla.

„Nejdřív ti musím říct spoustu jiných věcí.“ Miláčku… Přesně tohle chtěla Tiffany slyšet. Udě​lalo jí to tak dobře. Mark se teď znovu rozpovídal a Tiffany se ho snažila soustředěně poslouchat.

„Viděl jsem, jak tvrdě pracuješ. Nebylas vůbec hamižná. Ani jsi nechtěla využít zděděného ma​jetku k tomu, abys získala to, co se ti zlíbí.“ Tiffany zvedla hlavu k Markovi. „To říkáš teď, ale celou dobu jsi mě udržoval na pochybách.“ „Jsem právník, Tiffany. Mám zodpovědnost a musím brát v úvahu všechna fakta.“

„Ale mohls mi důvěřovat.“

„Chtěl jsem. Věř tomu nebo ne, vždycky jsem se snažil. Ale musíš uznat, žes mi nedala moc šancí. Kdykoliv jsem se tě zeptal, jak je možné, že ti pat​ří všechen Andrewův majetek, odpálilas mě. Ni​kdy jsi k tomu neřekla ani slovo.“

„Nemohla jsem ti říct pravdu, Marku.“ „Protože jsi to slíbila Andrewovi?"

Tiffany se celá klepala. „Ano…“

„Spoustu věcí jsem už pochopil, Tiffany. Se mnou teď můžeš mluvit upřímně, aniž bys tím ublí​žila Andrewovi."

„Marku…"

„Andrew nechtěl, aby se někdo dověděl o jeho problému, že jo?“

„Ano, přesně tak…"

„Ale proč ne, Tiffany? Vždyť nebylo za co se stydět."

„To jsem mu říkala pořád, ale nevěřil mi." Tiffany se pořád nemohla zbavit pocitu viny. Mluvila hlubokým a monotónním hlasem. „V Anglii to ne​vadilo, tam měl úspěch. Ale Zimbabwe je jiná ze​mě. Cítil by se trapně, kdyby se jeho rodina dově​děla pravdu.“

Mark začal Tiffany hladit po tvářích. „A tak jsi mu dala svoje slovo. Jak se ukázalo, bylo těžké ho dodržet. Ale tobě se to podařilo.“ Mark mluvil zvláštním hlasem.

„Občas to bylo hodně těžké,“ procedila Tiffany mezi zuby. „Nejhorší to bylo, když jsi objevil ty po​známky napsané mojí rukou."

„To byl šok," přiznal Mark.

„Všechno, co sis o mně předtím myslel, dávalo smysl. Všechno přesně zapadalo."

„Ale jen chvíli."

„Teď ti nerozumím…“

„Pořád jsem měl pocit, že něco nevím. Tušil jsem, že přede mnou něco tajíš. Rozhodl jsem se to zjistit."

Tiffany pořád neklidně bušilo srdce, aniž by vě​děla proč.

„Vlastně ani nevím, co jsem chtěl najít. Proto bylo zpočátku moje pátrání zmatené. Vyhledal jsem lidi, který znali Andrewa: rodinu, sousedy, kamarády, se kterými chodil do školy nebo spor​toval. Pomalu se začal rýsovat obrázek kluka, kte​rý se něčím trápil a nevěřil si. Miloval zvířata, hlavně koně. Hrál výborně kriket a ragby, ale ve škole byl zoufalý. Hlavní zlom nastal, když jsem se setkal se synem Andrewova učitele. Byl to sběratel všeho možného, a tak mi dal krabice plné sta​rých poznámek. Prohraboval jsem se jimi, až jsem konečně objevil to, co jsem hledal.

„A co to bylo?“ zeptala se Tiffany a napětím ani nedýchala.

„Byl to Andrewův zašlý poznámkový blok. Když do něj psal, bylo mu tak čtrnáct.“ Mark se zarazil. „A zbytek si můžeš domyslet sama.“

„Viděls, jak Andrew psal,“ řekla Tiffany přiškr​ceným hlasem.

„Některá písmenka byla převrácená, písmo bylo kostrbaté a rozmazané. Jako kdyby to psalo dítě.“

„A v tu chvíli ti bylo všechno jasné."

„Přesně tak, růžová nymfo, žádný slib jsi nepo​rušila. Tvůj rozhovor s Noelem mi jen potvrdil to, co jsem už věděl."

„Ty moje poznámky pro právníka, to bylo Andrewovo přání.“ Teď se Tiffany úplně uvolnila. Ja​ko by jí z ramen spadlo těžké břemena. Cítila ob​rovskou úlevu. „Nechtěla jsem být jeho dědičkou. Měla jsem pocit, že majetek by měl patřit rodině. Ale trval na tom, Marku."

„Teď už to chápu. A Andrewova rodina to taky pochopila. Mimochodem, chtějí se s tebou setkat, Tiffany. Cítí se trapně kvůli tomu minulému večír​ku. Je jim hloupé, že tě odmítli na poslední chvíli. A tak by se s tebou chtěli sejít co nejdřív. Nechtěl ji to odkládat. Bojí se, že by už bylo pozdě."

„Taky je chci vidět.“

„Jsi výjimečná, Tiffany. Chápu, co k tobě musel Andrew cítit." Mark teď mluvil hlubokým hlasem. „Musel tě milovat."

„Nikdy nebyl víc než mým kamarádem,“ zapro​testovala Tiffany.

„I tak,“ řekl Mark, objal Tiffany kolem ramen a přitáhl si ji k sobě. Cítila na tvářích jeho svetr a intenzivně vnímala jeho doteky.

Mark stále držel Tiffany v objetí. Po chvíli po​zvedl hlavu. „Bože, tolik jsi mi chyběla, Tiffany. Víš, jak jsem se cítil, když jsem tě viděl s tím hnus​ným Sawyerem?“

Tiffany se začala smát a trochu se od Marka od​táhla. „Myslím si, žes mi to dal jasně najevo.“ Mark se trocha zamračil a na čele se mu objevily vrásky. Tiffany se jich něžně dotkla. „Marku, vypadáš ně​jak neupraveně. To aby ses nepodobal Brentovi?“ „Jo.“ Mark se na Tiffany zašklebil a oči se mu rozzářily štěstím. „Ale můžu říct, že i přesto vypa​dám líp než on.“

„Dva dospělí muži a chovají se jako hloupé dě​ti. Máš vůbec ponětí, jak jsem z vás dvou byla na nervy? Nemohla jsem uvěřit tomu, že se kvůli mně budete hádat a prát.“

„Asi tě zklamu, růžová nymfo, ale nehádali jsme se jenom kvůli tobě. Ale tys tomu hodně přidala. Prostě to bylo nevyhnutelné."

„Chceš mi říct, že když Brent skočil do bazénu, tak to nebylo kvůli někomu, koho obdivoval?“ „Obdivoval? Brent Sawyer tohle slovo ani moc ne​zná. Snad sis nemyslela, že to s tebou myslí vážně?“ Teď nebyla ta pravá chvíle říct Markovi další podrobnosti. Brent se totiž několik dní po závo​dech objevil ve stájích. Měl všude modřiny a byl nezvykle zamlklý. Jen Tiffany suše sdělil, že zajis​til svému koni místo jinde.

„Věděla jsem, že to se mnou Brent nemyslí váž​ně," řekla Tiffany. „Věděla jsem, že vy dva si jdete po krku už dlouho.“

„Abych řekl pravdu, já jsem bojoval napůl za svoji přítelkyni a napůl za sebe.“

Tiffany stála cela zkoprnělá a čekala, co bude dál.

„Proč jsi ho pozvala na tu recepci po závo​dech?" zeptal se Mark. To Tiffany nečekala.

„Nechtěla jsem tam jít sama."

„Mohla ses mě zeptat.“

„Ty ses tam přece chystal s Clarissou."

„Chápu, že sis to mohla myslet," řekl Mark po​malu.

„Tys tam nebyl s ní?" zeptala se nedůvěřivě Tiffany.

„Ne."

„Vždyť se od tebe nehnula na krok."

„To Clarissa dělává."

„Zdálo se mi, že k sobě máte hodně blízko."

„Nikdy jsme nebyli víc než dobří přátelé, Tiffa​ny. Už je to hodně dávno, co jsme spolu mluvili o manželství. Ale to bylo jen tak z legrace. Claris​sa věděla, že ji nemiluju."

Ale já chci mít v Markovi víc než dobrého pří​tele, pomyslela si Tiffany.

„Věděla, že se všechno změnilo," pokračoval Mark. „Moc dobře věděla, jak mě rozčílilo, že ti úplně zkazila ten večírek. Řekl jsem jí o tobě.“

„Cos jí o mně řekl?"

„Že jsi moje přítelkyně."

Mark se pořád tvářil tajuplně.

Tiffany se mu podívala do očí. „A jsem, Marku?"

„Ty to nevíš, miláčku? Miluju tě od první chvíle. Miluju tě od okamžiku, kdy jsem tě viděl na ulici. Ve vlasech jsi měla suché květy a celým městem se nesl tvůj zvonivý smích. Vůbec tě nenaštvalo, že tě ten neomalený cyklista srazil. Spíš sis z toho děla​la legraci. Tak tehdy jsem se do tebe zamiloval."

„Co to říkáš?"

„Miluju tě, lásko. A nikdy jsem nepřestal. To, že jsem o tobě musel pochybovat, pro mě bylo peklo. Můžeš mi někdy odpustit, že jsem ti nedůvěřo​val?“

„Na tom budu muset hodně pracovat," dobíra​la si Tiffany Marka. Srdce jí poskakovalo radostí a nic jí nechybělo.

„Budeš na to mít cely život.“ Mark si ji k sobě přitáhl. „Chci tě požádat o ruku. Vezmeš si mě?“

„Miluju tě.“

„Znamená to ano?“

„Samozřejmě,“ zašeptala.

Mark se znovu díval Tiffany do očí láskyplným a milujícím pohledem. „Jestli ještě váháš, můžeme si nechat dva domy. Můj dům ve městě by nám mo​hl posloužit během týdne a tady na venkově mů​žeme být o víkendech. Pořád budeš moct udržovat stáje.“

Mark Tiffany dlouze a něžně políbil. Tiffany ho objala kolem krku a všechny polibky mu začala vracet. 
Byla v nich všechna láska a vášeň, kterou doposud skrývala.

Mark vzal Tiffany do náručí a odnesl ji do lož​nice. Položil ji na postel a znovu ji začal líbat.

„Chci tě,“ řekl, když zvedl hlavu, aby nabral dech.

„Máš mě, miláčku.“

„Chci, abys byla mou ženou. Budu tě milovat a ochraňovat. Láskou ti vynahradím všechno, čím jsem ti ublížil. Přeju si, abys vymazala všechno to zlé, co jsem ti způsobil. Chci mít s tebou děti. Tak příští týden, Tiffany?"

„Tak brzy?“ podivila se.

„Pro dva lidi, kteří mají budoucnost napsanou ve hvězdách, není nikdy brzy."
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